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PŘEDMLUVA
Překladová antologie

se Zahraničí poezie se u nas neteší velke oblib 
lito kniha se * okouší dokázat, že toad tak byt 
neausí. Že tonu tok nebilo vidy, o tom vedle 
Čapkovy Francouzské poezie nove uouy svědčí né • 
kolikvyas.nl Vaněčkových amerických básníku,nebo 
do Jisté síry i poválečná Gíferovu Moaerui 
anglicku poezie.

Ne*spěcn či Jen fialu pozornost,kterou nu sebe 
upoutaly sborníky pozdější/Pátá roční dobu v MF 
Nova polská poezie v Čc,ty uvězněný strome v Kť 
filletsovu Moderní anglicku poeziev MF/,se Jeví 
Jako důsleaek pochybné koncepce*často dobově 
poaaín ěne, nebo t pri stoupající úrovni basnickýc 
překladů ä nelze hlea&t nluvni cnyou v nica.

Základní Je tedy zřejaé otazka optimální konc 
pce prskl^dove antologie. Obávane se, že Jí nelz 
zodpovědět sez ujasnění některých otázek teoret 
okých: kay,zu Jaké oaaobí,z kterých básníku 
v Jakém rozsahu a po&ěmea zastoupení Je zahoan 
vydávat básnické antologie z Jednotlivých národ 

nich literatur.
antologie z te či one naroani poezie přináší 

vidy soubor ukázek c většin neoo neušla rozsahu 
zz tvorby tax či onak významných easnixů toho 
ktereho národa za to ktere období. Je třeba nit 
na paměti,že už Jen z hlediska rozsunu Je tento 

pojem ao31 široký: antologii Jednou představuje 
i utla knižxa,obsahujíci UKazay z ael tři nebo 
pěti básníků / praxe u nás neobvykla, nu Západe 

vsak pomerne běžná/,Jindy však i xtlustý soorní. 
zahrnující skladby třeba padesátí, neoo i více 
autoru.

Jednou z chyb,Kterých se podle našeho názoru 
dopouštěla většina preachozícn antologii,oyla 
snahu o co nej širší časo vý průřez a^nou poezií, 

kto,že~se nesoustředily na básníky Jednoho áaoei 
že nerespektovaly směry a protismery o ne naroan 
poezi a pokušely se svést pod Jeanu střechu 
i antipody raznýcn generací - nebo zas naopak 
že se orientovaly pouze hu nepatrnou,podle 
aimoliteramich hledisek vybíranou část poezie, 
například Jenoa na radikály apoa.

kolikvyas.nl


Mame za to,že taxový postupném na miste, 
zejmen^ puk ne tu*,kde Jae o poesii vyspělou a 
k na* as nejednou uvauenou,jas. ařivejsimi on to - 
lo^iemi,tak monograficky./ typickým primladom 
aule byt ruská, francouzská, anglicka či americká 
poezie./ Pravé tak se na* zoa, ze saeeprotl - 
chuanejší básnické programy, prosazovaná souoežaé 
v časové* raacl Jedna či dvou generaci,Jsou le - 
pe pochopitelné než programy, ktere se postupná 
uplatňovaly v rudé generačních vln,nebot vývoj 
poezie nepokračuje pouze v schématu teze a anti- 
teze či navazovaní* na nekterý z au různěný aspext 
předchozích poetik,nýbrž probíhá mnohdy po spi - 
raie,mnohdy se dáva cestou nečekaných návratů, 
a tato mnohotvárnost nutí pořadatele antologii 
zdlouhé časové údobí, aby volili ze avou zel: 
ouň celý vývoj zjednodušit,nebo přistoupit na 
nevyhnutelnou nepřehlednost Materiálu.

Movnež se nam zda, že v praxi Je nutno rezigno­
vat na snahy o vy plno vaní »aez er» či "bílých míst" 
vzniklých nesoustavnou sálání politikou něco 
Jinými, stejné nahodilými okolnostmi. ňevzaujíoll 
se pořadatele teto kulturně osvětově ambice přede 
dostanou se nezbytné mezi mlýnské kameny,ktere 
Jakoukoliv koncepci rozemelou.

Dostáváme sečteny k otázce, co potom tvoři 
vlastni raison netře antologie* x rozlišení,ze 
kterých basníků^zu Jaké obdohi Je žádoucí přiná­
šet souborné ukázky, a z kterých nikoliv. Po 
dosavadních zkušenostech Jase došli k přesvědčení 
iže těžiště ontologických pokusu musí spočívat 
v tvorbě básníku současných. Uvědomujeme si 
ovšem platnost audenova vyroku:»MoJi současnici 
Jsou prosté ti,kteří Jsou na svete zároveň se 
mnou,ai Jsou to nemluvňata nebo soletí starci", 
a chceme proto své vymezeni vzápětí zpřesnit na 
ty básníky, kteří přísluší ke generaci vázové 
nam nejbližší. Jde nám tedy Jednak o to nezahrno­
vat do vy baru/po dle našeho mínění zbytečné/ 
starší autory,Jejichž aila Již u nas vycházejí 



v dostatečných ukazkacn monograficky, j eanuk 
zahrnout jen ty oasniky,kteři Již odvedli 
dílo natolik závažné i rozsáhlé, aby se dalo 
u nich souai i na další uaelecky vývoj, Jakož 
i vybírat uxazxy z dosiatečneno materiálu. 
Zpravidla jde o básníky,kteří Již vydali Jeanu 
nebo několik sbírek / obvykle dvě, tri /,obecně 
pak o Jeana či ave generace básníka,kteří 
vstupovali do literatury řekněae před patnácti, 
nejvýše dvaceti lety,za tu aobu uaelecky 
uzráli a také - oproti svým starší* současnikua- 
ponejvice udsvoli tón u*ericke poezii zu poslea- 
nich neset až patnáct let. Gooji vymezeni Je di 
ležíte: nu Jedne strane na* připadají oosi trap­
né nektare pokusy znova a znovu u nás untologl- 
zovat americkou poezii od Whi tmunu, íruncoazsrnou 
od syn bol is tú apod. na druhé struně pak Je při­
rozená třeba, aby zařazeny básník vydal aspoň 
Jeanu sbírku,neoót z ojeainulycn ukázek v časo* 
pisecke tříšti naze ^osouan skutečny uaelecky 
íornátytí* seně z nich odpovědné vybírat, třebaži 
n ékteři zahraniční pořadatele / v merice 
například lulter Lovení eis / se k teto pochybné 
praxi uchylují.

íím Je už uo Jisté airy,zodpovězena i další 
kvantitativní ukázku, totiž únosný rozs-Ji zastou- 
pení jednotlivých básníku v. antologii.
Ukazuje se,že k představení oasníka Je nezbytno 
určíte plochy,ainiaálniho rozsahu uk&zek. V dan< 
generaci,u básníku s ave&u třeni vydaný*! 
sbírkami lze posílat s ti*, že ausuu puhllavíal 
nejakých OLU až dOO aoorycn věrou. Dlouhá ca - 
ani caa skladbu, Jako např, nliotovu »řdátá zemv> 
má kole <UOvveršú. Je teay nejvýš žádoucí uvndc 
ukázky aspoň v tukové* rozsahu. 1’í* se však 
podstatné -'necncese -11 pořádat oajeane špal­
ky nebo několikasvazková dílu na pokračovaní - 
zuži celkový počet básníků,kteří mohou být 
ve sborníku zastoupeni.

Při dnešní vydavatelsko praxi nelze tuto 
pravidla dodržoval rigorózně,nicméně Jsme z 
nicn vycnszeli, oyt v aoalíixovune poaoce, 
^^^8 68tavovani teto antologie. Přísné Jsae



z 3’1 J«flnotllv$eh musí oon&set nejmene 1^0-150 věrsů 
/ nejvýš Jsme si mohli dovolit asi £00 - £10 / 
mají-li sil Ještě nijaký smysl, totiž ukazat 
básníka, a ohledem na maximální možný rozsah 
nu a vycházelo, že počet zařazených básníků 
nesmi příliš překročit *,0 - £5 Jmen. Uv&aat 
ví o básníků by ostatné nemělo vyznám, Jeanak 
se tolik skutečně velký on talentu v Jeane či 
dvou generaci cn zpraví ala nevyskytne, jednak 
čia a&le postupujeme smerem k většímu počtu 
tím spornější se Jeví zařazení Jeanotlivýca 
dalších oasníků, lia patrnější se stavu vza - 
Jemná z uměni telncst několika třesa různých , 
ale přibližné stejných autoru.

Měli Jsme na paměti mliotovo kontutovaní , 
ža »věnujeme-li pozornost pokřiku kritiků 
v novinách.... uslyšíme Jménu básníku v hojnem 
počtu, áehledame-li však oíioionální znalosti, 
nýbrž potěšeni z poezie, a požaaujeme nějakou 
b&seň, najdeme Jí zríaka.» snažili Jame se mas; 
nevycházet ze slavných Jmen, třebaže Jsme 
k nim při první orientaci, pochopitelně museli 
přihlížet, nýbrž ze skutečna poezie, vybrat 
takové básníky - a z nich tukové oasné -, 
kteří podle našeho domeni mohou mít svou pluté 
nosí i ve zdejším překlauovem kontextu, 

mukolik se nám to podařilo, lze ted a ta­
dy těžko posoudit. Literární nístoríe^zná i 
extremní, tragické případy antologiích zcela 
zmýlaných, Jako Je nupř. klášterského nMoaer- 
m poezie americka» / 1V07 /, do niž se a. k. 
podařilo, kuriózním způsobem vy orat presne 
ty básníky, z nichž ani Jeaen svou aobu ne - 
přežil.. / klášterský zřejmě uledal to, co 
odpovídalo Jeho tehdejší představě poezie, 
co nu nejspíš souzní válo s roezíí evropskou 
a neudal básníků, kteří se teto přeastavě 
vysis* »21w ^TOtože Již jpreajímoll nadcházející 
eru, v niž americká poezie prošla studiem 
velke hlasové mutace, kdy se osamostatňovala 
a začínala být svá,protože»Jinm» než poezie 
evropská./

Splatněaá hlediska nas přivedla k tonu, 
že se nam u utologizovanýcň



básníků stal zásadním vekovým předelem rok 
narození 19k0. Pouze ve trech pnpaaecu, u 
Hoberta Duncana / 1919 /, Lawrence ferlinghe - 
ctiho / 1919 X a Hoberta Lovella / 1917 /, 
Jsme* se cítili pvinni* tuto hranici překročit , 
nebol tito básníci Dut vstupovali oo literatury 
až se svými mladšími vrstevníky, něco se nás - 
zdalo, že jejich dílo představuje natolik inte­
grální součást americké poezie 50. a óuo let 
jo bez ukázek z neho by její podooa byla ne - 
úplná.
. kap roto tonu nezbývalo než Zz výboru vyloučil 
význačné staré! básníky Jako Charlese-01 sona, 
Handalla Jarrella aj. / byt mnohdy stali v čele 
skupin, jejichž příslušníky zde uvádíme/,a to 
proto, že jejich zařazením by došlo k přišlu* 
šnemu generačnímu skoku zpět, ke Skoku, po 
němž by už nebylo možno zdůvodnit opominutí 

colé další generace básníku, jejichž tvorba 
však už méla sve těžiště ve třicátých a čtyři* 
cátých letech a jejichž připojením by se nejen 
neúnosné rozrostl celkový rozsah teto antologie 
ale povážlivé by se rozkolísala i samu jejich 
koncepce. Mane ostatně za to, že Olsou i JurrelJ 
právě tak Jako ineodore ítoethke, ótanley aunitz 
a někteří další z jejich vrstevníků se Jeonou 
dočkají monografického vydaní.

Klasifikovat a řadit vybrané básníky do 
žebříčku od »nejvyznanejších» po »nejmené vý - 
znavnen není možne, uz proto ne, že Jde o uměl - 
ce ve vývoji. Ostatně v zemi tak rozsáhle Jako 
Spojene státy / obdobne Jako Je tomu v oovet * 
skon svazu/ nemůže nikdy být okamžitá situace 
v poezii tak přehledná Jako třesa u nas. oou * 
bežné publikují tisíce básníků a počet tecn, 

kdo Jsou tak či onak houni pozoru, Jde přlnej * 
menším do stovek, mxlstují velmi rozmanité 
básnické skupiny, od programové semknutých až 
po ty, ktere volné suružuji Jen spolecne publi • 
kační možnosti nebo působiště / Black Mountain



College, Bnívmrsitý oí Mlcnigan, ale zej ne na 
New York a Ban franciskc /. Bnoha fixovat 
skupinové príslušnosti bývá zrádná : vsecnny 
vztahy Jsou v pohybu v Jistém období Kají k so­
be bili Jeani básníci, v Jíněn zase aruzí.

Spoléhat se výlučné Au americkou kritiku 
muže evropského editora Jen dezorientovat* 
americká kritiku Je pochopitelné diferencovaná. 
Každý kritik ná sve oblíbence a Jiné básníky 
opotí Jí nebo dokonce zavrhuje, podle toho, co 
sán od poezie žádá. íoaoune Je tomu i 8 literá • 
rul ml cenasi, vyjadřují většinou Jen názor 
určitých kruhů nebo skupin.

V současné amencke poezii najaeme axtremě 
vyhraněná křídla, jejichž představitele se 
navzájem potírají a často vůbec neuznávají za 
básníky. Existuje také početný a diferencovaný 
střed, Jeho prominenti bývají přijatelní oběma 
křídlu a. lato situace se odráží i v amerických 
antologiích. Každou totiž pořádá nějaký básník, 
redaktor či kritik, a ten Je sud sám představí 
telen určitých poetických tendencí, nebo ma sve 
básnické přátele. Bežne Jsme se setkávali s tis 
že básník, atery v Jedné význačne antologii 
figuruje Jako prominent, není v Jíně, pravé tak 
význačné antologii vůbec uveden, dnuzlli Jsme 
se proto předvést Škálu co najširší, nenechat 
se příliš znepokojit ani ovlivnit neuctivým • 
míněním, Jaké má třeba pan Corso o panu Molloví 
Lowellovi čí Sllourovl, respektive tito pánove 
o nen. Uvedomujeme -si, že se tav naší untologl 
dostali vedle sebe autoři, kteří by se v žádné 
antologii, vydané ve opojených statseh, pavdé - 
podooně pohromade octnout nemohli,

nemůžeme než souhlasit s Geoffreym Moorea , 
když říká, „že dalším hlavním proclemem není 
ani tak kono zařadit, Jako spíš koho vynechat^. 
V přípravě Jsme pročetli a zvážili desítky rú - 
zných antologií a básnických sbírek a po téžkei 
váhání Jsme nakonec zamítli celou řadu básníků, 
z nichž každý byl svým způsobem pozoruhodný či 
zajímavý, a nadto splňoval i teoretické předpo 
klady / věkem, počtem'vydánych sbírek/ 



našeho vyoeru, až na to, že už ho nebyle ao - 
žno zařádit, leda na úkor técn, kterýsi Jsme 
i o dle nejlepšího svedomí muaelivu&t přednost, 
považujeme za vhodné uv«st aspoň výčet Jmen, 
která Jsme vynechali Jen s velkou lítostí ; 
Bobert Bagg, Paul blacburn, Booin bluser, 
Koaert Bly, Philip Bhoot, Bay bremser, Marni 
Carroll, ír&m Comcs, J a&es fiickey, Kdwara Dora, 
Kiroy Doyle, Micnard Duerden, Larry áigaer, 
aaward klela, barbara duestová, antheny Mecht , 
Daniel Uoííaan, John Hollander, Konali Justice, 
dobert Kelly, Jack Kerouac, kennetn Koch, rnillp 
Lámán ti a, Bon Loewinsohn, sdward Marsnall, 
David Meltzer, Booert Mezey, howara Moss, Frank 
o MNara, Joel Uppenhelmer, wtuart Z9 rerkoff, 
Sylvia rluthova, Diana ol Prima, ^arieane 
Blchevá, Jercme nothenberk, ba baaders, James 
acully, Janče ĎChuyler, hune ^ex tonová, ôiloert 
Sorremtlno, eack bpicer, Ge^s otarcucK, May 
bw^nsonova, Lew telen, John Wieners, Jonathan 
Williams, John eieners, jonuthan Williams, 
James Wright,

řřl řazení básníků v antologii Jame zamerae 
upustili od snahy o Jakékoliv tématické či - 
poeticko-příbuzonaké seskupovaní a vrstvení, 
nylo by sice možno unazat nu několik ohnisek, 
Joka tvořila SKuplna kolem Black Mountain Hoví - 
ew, oaníranclska renozance, Beat denerutlon, 
Md^yorska skupina apod,,ale Jednak Jsou taková 
seskupení Často nahodilá či umělá a v antologii 
by vyzněla zkraslaně / zpravidla Jsme totiž vy - 
bíralí Jen nej význačnější představitele, zatím­
co cele školy menších básníků Jsme z výboru 
vylučovali /, Jednak podstatnou část teto anto­
logie tvoří básníci, kteří zjevné k žádné skupi- 
né nepřísluší a jejichž škatulkovaní by tedy 
bylo pouze areitrarnía

Dali Jsme proto přednost abecednímu razení 
a poueonali Jsme nanodě, aoy vykonali sve. 
íytvořila zajímavé Kontrapunkty; s ironií sobě 
vlastní například postavila vsula sene zapřísá­
hle poetické odpůrce, allenu úínsberga a Donal­
da Ma -



Kalia, My si im tí si, že Jas především o poézii, 
Mierou uvaáéní omsni c i dosua vytvořili, a prouo 
pokusy o jejich klasifikaci s K liany s svédomím 
pŕenech&EG Jiným,

9káie*ll se v aooé vyaani, že žato antologie 
má co říci do dneánino sváru o&snických principi 
a ustalovaní nový c Q hodnot, jak J sni 3 toho v te­
to zemi svédky, a potvroi-li se po Jistém čase 
že Jsme sa ve volte aspoň několika oasnízů ne- 
zmýlili, tuše nas téšit vedomí, že tato prace 
nemyla zcytečná.

Praha srpen 1965

STANISLAV MAREŠ JaN ZÁBRANA



.•• Ana íuriner slili at ua une^riuli nalhal, 
One lu&in^ry clo ok againsi me ský 

řroclilsea lha tise was naiiaer wreng nor rigúi 
I huave Been ona ac^ualnteá wilů täe ni^nia

ROBERT FROST



lo

JOHN  ASHBERY

0ořízek seleno J. v zákonu kvetín
Byl on aetstvi zkyčkan buaouoxag 
óo nenož se vpravil velni orzy 
a patrna oez velká nnaaňj*

Boris ťasternsk

1

Jak Aioara nycí nouoa puna tnu
& Dick u& uenevivě v pyianu
Jeanu poa Ž3Brao»Iu«zš čaroaejnioe.» 
a její Jazyk, preatín u vytrženi, 
rozváža Myšlenky Jak Kloooučky.



»řrvne ae placi při zutmenx slunce. 
Potom Jaea ayslela, že j»no cnovanx- 
se houně změnilo, ale že posílal 
tenkrát par celkem nezkych klenotů, 
netroufla J-sem si selat netčenou,"

V lete Jež ustoupilo ao Sáli, 
mnichové ao Balonu kopali.

2.

II 

žolík Je 2 dobroty Jen vzpoaínkou 
či výčtem nedávných výjevu špatnosti, 
že i skrz tenhle život, pánové, 
se projit dá až ao požehnaní, 
tolik si každý cnosti vymýšlí.

a při návratu z Bělostného sveta zajiskří 
nuuba na rtecn nnoha tem, ktere Jsou 
milovaný, * ty Jak sprosté posluhovačky 
pruhleune čarodejnice, bunou pJt snít 
o Jemne a dvoření bílého hrdiny 
a čas na každé z nich vynutí dar.

Žebrák, kterenu pětník nedáte, 
srafkoval noc podivným diskontem.

III

a přece nemohu uniknout oorazku 
seče za mula v záhonu kytiček: 
má hlava upros třen planoucích plamenek 
se vyjímala Jako bleaa, velká houba, 
ten tvraý pohlea Jak Jsem přijímal 
všechno a neBral nic, 
Jako By stočena Buaoucnost mohla páchnout 



tak silne, jako sbal ten oxumzík, ó.
kdy cvakla apoušlo ačkoliv jsem se Mýlil, ■ 
přece, jako ty nejxrasnejší pocity

musí co nejařív najit slova a ta je 
nadřadit, ixk ano, tak se nemylim, 
kayž říknm o sve směsně podobě, 
ž« je ta praví. Jako je kruž a ve zmene, 
tax cnost je vlastně paličatostí,

a JenoM ve svetle slov z tracenýců 
se domýšlíne svojí o omeny.



Jak dlouho Jesle ouau scaopen 4.
o Bývat tenhle boží hrob...

4.

Jak dlouho budu schopen obývat tenhle 
boží hroo 
životu, má velká lusko? Copak se delfíni 
za svetlem noří ke ďnu? Nebo snad 
hledají skulu? Nelítostné? Uf. a Jestli se* 

chlapi s oranžovými lopatami nekáy prijaou 
otevřít 
tu skálu, ao ktere Jsem zavřený, co pak s tím 
světlen, 

ktere sem pronikne?
a co ta vůně ze světlu? 
a co ten mech?

V poutnických áusec| me zraňoval, 
oa tecn dob už nevstávám, 
koje lůžko ze světlu Je pec, která me zadusí 
peklem / a občas slyším kaput slaněn vodu /.

Zo myslím vážné - že Jsem z hrstky těch , 
co vzauu pod burákem tajívali -deen. Vymením 
Jeanu červenou pijavici zu ave moare. Mne 
říkají Som. lohleto 

svetlo mi sem shazuje balvany s mechem 
ao tehle rokle / pekna vil a* tu 
kdyby byl měl, nebyl by mívul nemít z toho 
a fóry, v kterých pálí ptačí zob, • 

»
co v horkých Jarních nocích provoní prazane 
pokoje puchem semene splachovaného ao zacnoau 
x. norkýcn letních oapoleaní s vyhliokou nu moří 
kayž Jsi to vedela, tuk proč profesor / čte 
svým přátelům; Připij ml pouze svýma 
a' čtenáře mezitím unáší 
veliký stín tom poa mořem.
Vzuau za kormidlem



chlapec si vyndal svoje vlastni čelo. 5. 
HloVa jeho přitekyne bylá zelena*
kabela narcisových stonku.«2ak ut Je po lvem, 
ale stejná se poja sejít u Conena 

•
Za ávuuavacet mínut.» rraveký cloVei-aivoaci
to div 1
Vymyslil pod kořeny tulipánů, kterak se stát 

naoožným zvířetem,
a býva z neho matematik. Kae však v nepřimeřenem 
noi vzít onen žar, z něhož by mohl růst?

rrotože cosi musí mít, nemá-li zůstat
nu veky trpaslík, oyt aokonulý, s mozkem 

normálních rozměru,
jenom ho musí obři osvobodit oa vecí.
n jak rostlina stárne, uveaomuje si, že už nikdy 

neoude strom,

stale všakn ouae patrné mít nruzu z včel, 
a tuk si kultivuje pošetile aojmy, 
jen uoy / nesplynula s hlíneu. Klinu 
se zveaa Jako more, a my se loučíme,

poaavame si ruce za třeskotu vln,
Jež naše slovu osumocují, alky Jímž se zun,

že tyto Baculatá ručky patří nnn,
ruce, ktare ustavičné píšou po z regálech, 
co mojí lide uvínet už pak -

chceš, uoy zulívali
rostliny, štvali se unavene nezí sřečtonem, 

který Je všude stejný - *
dávali si potravu ao ust, sahali na přirození - 
ule tobě teä už nepochybné dochází



všecko a Ja Jsem trouou. Zbývá mí, 6.
abych se polepšil a pocaopil ta tux, 
Jako člověk přispůsoeeny tvaru žiale. Nahoře 
bylo slyšet boty. olunce na Zaarade bylo 

Ječte pořad nucaove,

ale to, co v nam bzučelo, Je trocau jíně , 
ale ne n iVŽay.. .Jenomže Jak vrhalo stín 
nu vetva a rozhlíželo se po otvoru ve vzaucnu, 
vypadalo, 

Jako by nikay neodmítlo existovat jinak.
Nu dvorku
si chlapi podávali páse|, co uaelol -

Hvozdy
zbarvily střechu garáže ao karmínu a do černá. 
Se není človek, 
kdo dovede číst tato znamení...z kostí mel 
kostice..,

a odmítaly aokonce i žít
v nejakem svete, nuarazovily svist 
všeho, co existuje nam hrozne blízko, 
Jako ty , I&sko na. Jako to svetlo.

Nesoi co Je poslušnost nežli vzducn kolem nas 
k aomu? kvůli čemuž přišli oa policie 
minutu nati, co te chodník aoveal 
anmů? /^Latinsky.. ,kvet...»/

Načež Jsi ne Zavedla k vode
a pobízela Jsi me, abych pil, což Jsem 

vzhledem k tve laskavosti učinil.
aepouštélas me dva ani a tri noci ven, 
no sil as ni křížky vaz one v divokém tymiánu 

a vonných bylinách, .



Jako by me zajímalo čtení, ty,.. 7.
a tel se směješ.
Príbeh mi pretrhne tma. 
Rozsvit.

Co buau ao te doby aelut ?
Už zase aospív&m, ve škole,už brzy přijde kracn. 
a ty si tu kroutíš tmu v prstech, ty, 
která Jsi nepatrne starší...

kimochoaem,Kdo Jsi ? 
a Je to barvu písku, 
tu tmo, co se ti trousí mez> prsty, 
poněvadž co via sinu tu něco znamená, 

břečiun a písek ? len člun, 
vytužený nu břeh ? Jsem Ja aivoucí uin, 
strategicky vzute, a ve svetle 
te alouhé arobky, která skryla smrt a skrýva mě?



GREGORY CORSO
8.

V márnici

Vzpomínám na jejich xotogr-fie v novinách, 
nezí v^p-a^li mnohem silnější.
kulka v mem žaludku svsedila o tom, že Jsem 
po smrti, 
Díval Jsem se J^k e^izamovač oasrouoovava 

skienene víko,
změřil si me & usmál se prvním minutám me 

smrti, 
pak se vrútil k avama mrtvolám naproti 
a asi odšrouMvavul víko.
kayž Je člověk po smrtí nemaže mluvit, 
ale mn pořád pocit, že může.



Byla to legrace vidci ty ava gangstery Wa 
naproti, #Jak se pokoušejí pro ni uvit, 

Boz tíhli úzké rty a ukázali šedomodře zuby
V • * 9 -9

bolzanovaš, který se pornu snul, se vrntil zeni 
Zveal ne a Jaze -Matka alte • .
posadil do houpacího křesla* 
o trčil do křesla a Ja se začal houpat* 
Byt po smrtí dohromady nic neznamenalo. 
Jen Jsem porna cítil bolest v místě, kudy 

prolétla kulka*
Božoý vlčet ty.idva gangstery z tohohle úhlu - 

. tO bylo
opravnu zvláštní*

Vypadali docela Jinak než v novinách* 
Tady byli mladí, perfektně oholeni a měli zrnsna 

i ěl a* *



Ztroskotání Nordlingu 1 Uo

Jeane noci uplavalo Bohu paiesat mužů 
a utonule.
Ráno ©pusieay Bůh
ponořil prst no aere , 
vylovil na nen padesát duší 
a ukazal smírem do věcnosti.



Přítel 11.

rřatele si hleď udržet
Přátele si hles získat
▲ i ztracené přátele si Alen získat znovu 
Nemel nepřátel nadělal z nieh ze vsecn sve 

spřátel e» 
k přítel u u tese nůši
Ze znaných nikdy neeuaou přátelé 
aékteří. přátele chtějí být přátele z každým 
Jsou přátele kteří tě oavaaejí od přátel 
rřátele vaří v přateství s pomstou Ó' 
Někteří přátelé ti pořad chtějí prokazovat úsluh 
hekteří pořad chtějí byt s tebou DÔVERNÍ* t , 
kektaxi ío ni nemůžeš udělat jsem tvůj PrtÍTtL 
Moji přátele řekl ir&nKlin Bel ono Roosevelt 
Bučme přáteli říká RRSR 
starý bcrooge zažil raaost o vánocích bez

přátel 
kterou Leopold a Loee smlouvají v nociý 
kt tu Brate
Man spoustu přátel ale oeáas nejsem přítel 

ninono
Většinu přátel jsou muži
Dívky nají vždycky rauši zu přátele muže 
Přátele vení kdy jsi y rejži 
to Je to po den pasou.
Přátelské svazky nejsou nerozlučne
Ti kao přátele nemají a nejake mktít nit ca lejí 

mají často,strucn
Ti kdo přátele nají a nestojí o ne Jsou ztraceni 
Ti kao přátele nenají a o žadne nestojí Jsou 

skvělí
Ti kao nají přátele a chtějí Je nit připadají 

mi smutně* lidští
Občas zaječím Přátele Jsou jno. HlenstvK 
Jsou Jen mrhaním äDUkROMÁkO »čudU» - 
Bez přátel ay eyl život Jiný ne uoohy 
Copak v nebi človek potřeouje přítele



Smrt přichází v pubertě 12.

Dotkl Jsem *• tono co kunami aruzu metem, 
ůotxl Jsem se lok© a ten aotek mi byl 

peveaomý, 
ano dotkl Jsem se seoe suma prea Jednatřiceti 

lety
a Jašte kal před tím • 
halo týkal Jsem se vřeno vat e 
te optimistické smrti, která se promění v muže.



Těm, co spáchají sebevraždu Uo

Bylo ny lap si nýt naživá ve sveté smrti 
než Být mrtev ve svete života,

z a Bí její se, protože mají ze smrti srueM, 

jen ti, Kteří miluji život, Jsou..sto zemřít -



Myšlenka 14.

j a r t existuj e, ale netrvá*
Když Jueme kolem mŕtveko p laku, 
všimneme si no, 
když ale k račí m e aal, 
pcvšimnutí mizí*
Zůstav*, myšlenka
& myšlenku je všecnne, co o smrti vím.



Evropské myšlenky - l959 15.

ačkoli tam nikdy nebyl dum kam se aulo Jit 
vždycky tam byl dům kam se jít nedalo 
I® znám dobře když Jsem v dětství Jako uprchlík 
spával v podzemní draze 
a ta mokla kdykoli zastavit 
ve stanicí kae stal dum odkud Jsem upřeni 
Xo byla má nejnorší starost acn ano

K čemu to mohlo vest kdybych se byl 
rozběhl ke každému koho Jsem potkal 
a řekl mu ze šlaatným úsmevem oa uchu k uchu : 
»Že Je to všechno prim^*»
Neao kdybych vpadl do nabité restaurace a 

zahulákal :
»Bon appetit

*
Kayž na konci války stály nemecke ženy 
uprostřed zřícených zdí a divily se co Je s Její 

muži
a staří vyhrabávali znovu z trosek zaí sve mange 

domovy
cožpak nevideli stonožkoví tou svastiku 
juk se prodírá pod troskami Jako štenlee 
těhotná mírem ?
a zdá se že nemecké děti dnes 
po patnácti letech
nejsou ušetřeny starostí o ty zří cene zdi 
Dres tam Jsou jiné nápisy
Může Merae šokovat víc než hákový křiž ?
a Jsou nápisy Jako 6S GO HCM£
aLZÍR PálM nebo PaMaJIW

Mm MaL^KO 
skutečné horší než MkBDE ? •



16.

a Řecko oyla n kanára a zeme
ale to ae vi me tom na ah srne nebylo 
protože človek je odsouzen trpět uprostřed 

šteali 
když býval knysi slastný príliš slastný

tam kde t® nebylo k•vydržení



1T.
V předvečer dvaatřicatych narozenin

-pomale zamyšlena spoutaní tasen - 
* 

je Ml dvaatřicet lei 
a konečne výpadům 1; svůj vek, ne-li ia víc, 
Je to doora tvař teď, kdy už to není tvař 

cnlapce ? 
dekl Bych, že ztloustla, a vlasy 
až se ml přestaly vlnit. Man velký nos ? 
Ätyy jsou pořadí stejne, 
A oči, acn očí jsou pořad čím dal tím lepší. 
Dvaatřicet a nemam ženu, nemám Alte,nemít alte 

to eolí, 
ale jeáte je fůra času.

Už se nechován tak Bláznivé,
Ä proto musím vyslecnnout oa taxzvanycn přátel : 
"Zmenil ses. Bejvals tukovej cvok# tax prima." 
secítx se se mnou doBře, xayž jsem važny.. 
tak ai se jdou Bavil ao hadic City Music Hallu, , 
Dvaatřicet, viaél jsem celou avropnepotkal míli a 

liti, r 
Jeanem jsem připaual skvěly,jiným strašný, 

Vzpomínám na jeunatricate narozeniny,kdy jsem 
volal ;

»nayž si pomyslím, že mam přea sečou možná ještě 
jednou Jedenatřicet let ,»

Dneska podoěný pocit nemam.
nam pocit, že eycn chtěl oyl moudry,mít síle

- vlasy, 
sečet v nlueokem 

křesle ve vysoké knihovně u krou, 
Zas jeden rok, kdy jsem nic neukrad. 
Osm let už jsem neukradl ani ň , • 
Přestal Jsem krást t • •
pořad ale Ješte oěéas lžu 
a pořad jesté Jsem tak nestydatý,! když se stydíc 

když přijde 
na to říct si o peníze,



1 8.

Dvaatřicet let a čtyři tvrdé skutečné zanavne 
smutné 

špatné 
aaaherne knihy hasni

- svet Je mi olužen milión dolarů.
• - -

Řekl Bych, že to bylo zatraceně zvláštních 
• dvaatřicet let.
a nerozhodoval jsem o nich, ani o Jeainem roce. 
Neměl Jsem nu vy sranou ave cesty, kdybych mel, 

určite bych si zvolil obe.
Utěšuji se myšlenkou, že »nanoaa» cntela, abych 

zůstal
v rinsu.

Klíč k tomu Je snad v mem nestouanem prohlášení 
»Jsen doerý příklaa, že existuje něco Jako 

povolaná auše.»
Miluji poezii, protože me učí milovat 

a obdarovává me životem.
a ze všecn plamenů, které ve mne zhasínají, 
Je onu ten Jeainý,stery září dal Jak slunce, 
možná že není s to proměnit v den můj soukromý 

život, 
muj vztah k liftem 
neso me chovaní ke společnosti, 

ale říká mi, že moje duše ma stín.



ROBERT CREELEY l«o

Píseň

Co jsem vzal do ruky , 
je čím ual teiéí. Cnapejte, 
že nu tom neselo 
nic ne al ušně no.

rřicnazí noc. J aem spát.
Když víš co, tuk 
mluv, hic 
nepředstírej



Maska Je to, co 
nosívá vran, ly 
a Já žijeme 
na notliaiácn .

aeznecny. Bezmocný, 
ESú to říct.
Co ty.
Zaó me to máš.

aondrejší ze všecn žen 
neayla žadna 
než ty. a věrnější 
ani Jeana.

*le osu a, lásko na, 
Os.ua ne děsí. Co 
Jsem vzal no ruky, 
Je čím dal težsi.

Os.ua


Všecko, co je na mužich krásného a.

hic Au špinavém chlapovi, 
Jeaiae majalo ve vane, ruka

on šalru,ailencovp
koule

aožna. keoo puk

něco Jak písek, 
a tím no vyarhnout

au všecko,
co Je krásného na ženšen.



Hrdinové 22.

(k&žae zkazce býva hruinu 
sely pr^é ao te aul si 
točí, ut jsou to úkoly 
aerkulovy, anebo «.eneus Jde na smrt.

íikal Jsem si, že Jeuen přiklad lidskosti 
re Vergilove planu
je ten, že umirat Je samozrejme liaske už aost, 
ale vrátit se, Jak říkal,»noc opus,hic lusor est»

faz pravila kumejska Sibylu.
iohle Je noeert Creeley : Vergilíus
Je ava tisíce let poa arnem, -ale herkules 
i «jieis, vsecnna ta usilovná

koudrost žije tuk, J&zo čekají
nory u pusto
au sve hraiay, a smrt také
ještě pořaa muže klást staré auyary úkoly*



Dvířka 
23.

/ Robertu Duncanovi /

Těžko Je aojít ke avířkum, 
tuk mgla Jsou tam ve zai, kde 
vidinu, znící samotou, 
zavoní po divokých kytkacn z lesa.

Co pochopíme, to pochopimi 
nluvu ne oečus mučivá, 
oecus to jae, Je plnu životu 
a cítí zem.

nle Ja viním dvířku aouořan, 
ja znal tu zen a chtě ten les, 
a aojdu tam, kdyoycn mel lézt 
;o ruxou, po kolenou, po hlave.

raní nevyháněj me 
za mu odsečení. Mu povaha 
Je močál nerozhřešených 
zpovědi, raní,Jan za teeeu.

úaešel Jsem sum ze seee, 
opustil pokoj, našel zahruaa, 
,ozhal Jsem ženu
v ní, spolu Jsme ulehli.

mrtvu noc prípomínu. V prosinci 
se človek mení, ne skrz nusooení, 
ule rozptýlení, z dětství 
vykradený rituál rozčtvrcení.



24.

Mocna. Magie Je matkou
a v ni Je Jiné provedení 
utzvelosti, opakovaný tvar , 
o ono V a rotu, VyzVa příkaZU.

žahraďa zazní přes pokoj.
Je na ak zai přibita Jak zrcadlo, 
Jež vede k oknu za tebou 
a UkaZUje Stíny.

umím tea odejit ?
Mam svoleni, abycn se poklonil 
v te směšné situaci obnovy, 
te naléhavosti, jejíž Jsem klad ?

_.ic není, tone zvracené*
uvnitř Jsi rovněž vysoká, 
vyšil a Jesle krásnější.
řřljd ke ne ze zdi, chci byt u tebe.

Takhle Jsem křičel nu tebe, 
4tera maš slucn Jak vítr, a proměny 
se násobily, nepromenlive, 
proměny v dl ave.

V cenu ke avířkam Jsem dobíhal 
Jak hodiny, kráčel Jsem pozpátku, 
klopili Jsem a dosedl 
tvrdé na zem tam u te zdi.

kdes byla ty.
iok absurane, tak nestoudné, 
neznyva človeku než vstat. 
Kolenu z železa mi rezaví v uctívaní tebe.



25«

pro tonie človek zpiva, zkouší psal 
Jarní caseň, kraci dal.
raní pokažae p re siali ao souseanído městu 
a élovék za ní klopýtá*

ža dvířku ve zdi veaeu do zudraay, 
kde seaí nu slunci
&rucie v aloudýcd viktoriánsky cd sutecd, 
0 Jaky Cd mluvívala »u»láka.

Historie Jím zpívá ve tvařícd* 
jsou mlade a Jsou aostupme , - 
a ty se pouštíš za nimi 
ve služeácd Bonu a Pravte «

Ale tu Paní nelze určit slíž, 
znamená dvířka v o ne zai 
t um do zudrady nu slunci.
J& si tu pořad vyklaaam.

nedospejú tam Jaktěživ, 
ó Paní, nu me pamatuj, 
který tu ve tvýcd sluzsacd starne 
a není o nic moudřejší •

Jak může človek umřít sam.
Kde to puk sudu, když už tea Jsem sam, 
co to tu pateticky naříká 
v pokoji, kae Jsem sam ?

Vydám se«ao te zudrady.
buau romantik. Zaprodám 
se peklu, aeycn se tam 
zaprodal zase nesi.



46.

• ducä u ta dvířka oanližím, 
přede anou slunce na zemi 
ta ne kýva, a suxnice te >aní, 
Balička, naa ním pluje.



Ten vrch 27.

Bije to dávno, co jsem neuyl 
u toho, oo me kdysi oorucelo 
a dělalo ml z&hlavy 
ukrutný aparat.

ue to tak Jeanoducne 
vyzpovídat se. Když j e po všem, 
odejít, jít si po svycn , 
aby se přišlo zas.

ale tenhle způsob, musím říct, 
je ve mné mrtvý, naprosto, 
u ja už nedovolím, 
usy se zase objevil -

praví ma zvrácenost, scuválaná, 
ta velkodušná Krutost, 
která je ve mné 
jak ten vrcn



Nápěv : »Láska ženy» 28.

l&ska ženy
. e možnost, která
;i eoklopuje Jako vlasy 
Mluvu, Jako Ji lusku k ní

ikslsauje a určuje,
*le co když 
uřou, zeuae puk 
štále ta aura, 

tBUde smutne, ale 
auae ve vzduchu, Jisté, 
xae se to stalo ?
iax 0 ní zpívej, o ní, 
■xktnraxňeknon^xzjUíxnk 

o Ktere řeknou, zpíval 
: ní, ta píseň, kterou 
dožil, Ji áelavula 
siustnou, tak nonla žít.



ALAN DUGAN 29.

Na východní vítr z válek

Vítr sen celou noc putoval kóliu tisíc mil 
a dneska ráno rozcuchal tí pekný účes. Vzal 
sem zcestovale ptáky mořské, co pro samý zpev 
zapomínali na tan. o t are plene ze starých 
oojist a pohŕebišt zni v novy c n zrmícn nové •

J s©u
o J ^ru, zaanlive pravé tuk noven Jako ten 
prastarý napév, který ti prodleva ve viusecn. 
lak nova a tak neznala poéusí,ktare není tve, 
vaecnuješ rana vítr, který odvál z bojiště 
n t-J horší zap&cn, nephřsene padle oanesl 



30.

nj nrněírovo ^ole ao vzaucnu. kolíK sil 
tnua sladil v morsae tříšli,nečište omyl proua, 
až zbyva, miláčku, Jen sladké Jaro.

Vítr ti sul
už odvál pres rameno, deuiv se, že ti smích 
zvoní jak dl&to o ten ňadro bek, te rioKy vzduch, 
kam za své děti tes&š znaky nových Jmen.



Šestnáct veršu o pochodovani 31.

Když z jaru naše ja vstávalo z ohanoí, 
^otom co v leanici přezimovalo, četaři 
se vztekali : kdekdo se onližel 
napravo nalevo, ne ab> nlenel vpřed.

Ztracené syté chutě ztratily se zas, 
zelené holky jsou Zas ng rok o smáni e, 
zaušene telo čeká entrpfií, s níž se vrací 
oeverak a nanovo sluneční deklinaci.

Řekni smrt, vojna neoo strach, ta slova už 
nebudou přepych, ale pruva slovu zimy, 
ady maso tuhne, aby tesne obemklo 
kostru a chránilo to málo, co je v ní.

Cokoliv se má stát, staň se to teď . 
Cokoliv mane za úkol, ui zazní hned 
povely, at nam přečtou limu ; pravý éus 
rukojmí, Bokuž, jaro, mížes-li, ten cnlaa .



Milostná : já a ty 32.

Nic není rovné, svisle, ao vinylu ; 
lat na krivo, příčky se viklojí 

' samy-oa sebe, žádny kus 
ni nezapadá : buato mezeru, 

nebo to přečnívá, ohnuté hřebíky 
» se hemží po imiix tom lešení

Jak červi. Kriste Ježíši, 
Ja přece nejsem tesař, rostuvll 

jsem si tu střechu pro sebe, ty zdi 
pro sese, tyhle podlahy

yrsxMmnmyxxyninxpaninxyx
pro sebe, & nejspíš se m sam 

oběsím, okakul Jsem
x tu prve s naraženým palcem pří stavbě 

maje, to když me opila
ma první whisky ; vztek.

Vzteky Jsem prskal hřebíky
do kostry dílu ; ono to 

urží. Ono to sedlo ao vínglu^ 
rovne & svisle, pevne poctivé,- 

v tu sluvnou chvíli. Pum
to zase vrzlo a cele to vzalo spad 

na druhou strunu, čert
aby to vzal, lohle Je peklo, ale Ja 

Jsem si to naplánoval, Ja
to řezul, Ja to přibíjel a Ja 

v tom buau žit, už me to zabije • 
Dokážu si sam přibít levou dlaň 

na leve břevno kříže, Jenomže 
sam na to všecko nestačím.

Hekdo mi musí přibít pravačku , 
nej oka pomocnice, laská, -ženo, ty o



Smutecni proslov za mysi 

1c, ýune , byla úzkostlivá sestřičku, 
živoucí schéma strachu, zdravím Kypící, 

choroby přinášela Jako uar 
svým hostitelům, o vousem Kocoura 

a ptačím hláskem, byla spíše cucn 
drobnějších šelestů a postrach kuchyne , 

zvůli ní lezly aamy a* stoličky. HaČ,
Pane, přijmout počet z našich procítěných víc 

za nectnou zašt a Zu ouveky hřích, 
za vraždu-na hosti, 

jenž s nami stoloval. Jen Ječnou Jeainmrat 
se v Jídle opozdil a v past umřel nam - . 

na nutný hluč a přeražený hřbet.

V
Vrtochy lasmy stranou ; tohle past

byla naš vlastní názor nu myš, pro ni všum 
to byl strom poznaní i s ovocem 

důsledků, pro ni to byl pravý kříž 
í bránu do pekel, senom se přiblížit

už znamenalo vyrovnat se nese předstihnout 
tvůrce te pasti. Jako kazisvět

nam neimponovula, opatrné však se v noci vkrast 
do Jídelny — ta oavuha, ten hlad ó
Daleko mladší, v umíraní nas • 

přestárlá všechny, vrtivy ocasem a nos 
se cukaly v našem mrzutém uskřinutí. rab č 

tedy Jsme se, my vítězově, sotva sklapla pust, 
začali aez radosti smát ?



34.

* maše žaludky, xayž rozoiraly nleui 
sve vlastní nukraaene navnaaj

/ s otazkou;»?ane,pro koho Jsme postrčen my ?»/, 
sevřely se a cntely opustit

; en přístroj se smrtícím úěinxem, 
Jako ay M/ši prstj, aroiaejží 

lež vlásenky a krenke Juxo sýr, 
mokly naš nenecnavý život uciopit 

a stannout nas, tak Jako tonoucí, 
v pospolnou smrt za myší pastičkou.



Jak jsme se dověděli to jméno 35,

*roua nesl mrtvoly 
& oni a vojáku 
a svinstvo vojenské, 
co svedčí o valce 
či vlaanim zákroku, 
a nas to míjelo, 
nas všecko míjí, to 
Je prostá řeka, rok 
i-lul kolem nu klade 
vojak, byl opilý, 
a my se ptali,proč 
sem on a teunle krám 
outomtua shůry,teď, 
připlouvá. „Přítele,» 
povídal, „velikou • 
•i tvu na Uroniku 
teď zrovna vyhráli 
keaove, všicnni- až 
aa Lakeauimonske, 
a na mě. To Je fér 
jen mezi mnou a din 
ulexanarem, co led 
se o nem, volove,• 
aovíte, že Je bun.„



Orfeus 36,

Zpíval, porad oy Jenom zpíval, tukový 
svatoušek Jano dilke, žena* zrovna tuk 
nebezpečný. Zařízlí ho, ale ta nluVu krvava 
hlasitě Jako vždycky, dělej co dělej, 
zpívala dal, Jak plula po voaé.

Vždycky syl sume rudy, výřečný Juk had, 
zarotil i Liony au, Bareurskeno ožralu, 
a ňeky, kteří pod nonuma oonú Bylí pracn, 
;repadlí pealu, ty naučil nodliiBam - 
za Božstva, za neoe a za neho.

C Aaenaay, kao jeao vzpouru potlačí ? 
tCtív&na Jak orakl, la ústa líUezna 
ir^ní a zvoní aal a aal. a aal, 
až p ak žárlivý suň, saiu Jasný Apollo, 
Tg vzteku sestoupí u zkxupae Jeo



Za domnělou nemravnost orchidejí 37.

Orchideje Jsou Jeaovute kvetiny, 
Ojí nádherne, kdyz nohou růst 
s kořeny volné ve vzaucnu a sat 
hamisto lune potravy 
ncŕestne sklony v ^ovetŕi. 
ŕaolo t Fruncesco . - a neni naaeje 
n. udržení : srace» ao vzaucnu Jako potravu 
na útek, rostliny umí zapustil 
nořeny do vetru, Jenž z kořená 
vyvrací, a Jako ze zasuay orat 
z řídkého vzduch krasy avojsmyslu.

stromy se jejich kyticemi dusí, 
ale poaporují to. Chválí kvéty. ua 
kašlu na prostředky.
Cnv&la učí. Hledaje způsob. Jak 
se zakořenit ve vzaucnu * tyt 
ha hostileli, morální botanik 
dj mohl objevit spravedlivější soužití ve vetru 
rostliny, ktere Zu pobyt na strome 
;onesou slušný, dekorativní získ, 
a stromy, ktere přečkají 
objetí květiny.



ROBERT DUNCAN 38.

Píseň stráže na hranicích

úlovek se svým lvem v zavětří válek 
rozséval viru, Juko by ronil slzy. 
1VU& slov Je ve střehu - 
barbarská vojsku nu hranicích smyslu.

Očarované straže opouštějí sva stanoviště 
a naslouchají lvímu pucnu sasne, 
xterý Jim zvoní v uších

- ony,pravila Jista straž, 
nebyly nikay utvářeny tuk, 
abj předoluly říši. 

Okolo šeste vylovia svou Kytaru 
a zpívám lvu, 
který tu spi Jako verš basne 
v zavětří válek.



39. 
Slovek který svou viru rozsévá, 
vi, že lev nešel sput, 
že nemá sny, že níKdy nejde sput, 
že Je to ha seď z celu vzúru, 
ceká Juk milenec na odstrojení straže 
prekrásne hranice te říše 
se ohnuží, zahalí Je lví pucn.
/ Barhuři pravé překročili význačnou frázi /

- Když Jsem spal, 
praví tu Jista straž, 

kdosi tu svlékal šat, Jako ay ronil slzy, 
a Jako osaměly lev .

čekal v zavětří válek na píseň.
• 

jL zpíval tu píseň, nu Kterou čekal, 
wa, vítěz v soutěži, uznaný oasnik.

Lrahá, drahá, urahú, zpíval Jsem, 
v ř, .veř, v<eř, veř,.. 
Zavětří válek Je nádherne Jak obloha, 
torny tu čekají Jak ryzí píseň, 
a v JeJicn slovech přeoyva lvi puch 

odstrojené mile.

Zpíval Jsem ; veř, veř, veř.
Ja na straží, kvůli ave kytaře 

v rím. dá Jsem tu Jista straž, 
„rata svou milou, jista Ive^ , 
Jistá svou říší. Ja se svou kytarou. 
Draha, druha, druha, zpíval Jsem. 
■ a, uznávány vítěz, hasni na straží.

Kronice smyslu v ranním osvetlení 
; sou nule Juk verš hasne ve valce.



Potrava pro požár, potrava pro 
myšlenku -

40.

-lobre ařevo,
kterým všecnno onnive ml ani vypukne ze zimy, 

uo hasne půjae spal.
<aopuk si vzpomene na tvůj zelený plamen, 

Mu Jantar tveno snu ?

toč uposlechl a vzplanuti Jazyku v temne veci.
* Gujevujeme tvare v oolacicn; rozptyluji se. 

Vzaušne paláce. Qaumirajici slunce 
Je rzžina.

Objevuj na potope stíny z jejino oslnivého 
tvaru, 

nebo na jejím břehu čti runy v pisku 
z mřske peny.

tonie Jsem cntel ao sve posleani hasne, 
i vlnění konvenci a návrat k otevřene i ořme.

Leon urno videi postavy ve skvrnách ha zai. 
Jen at se přeastavy, oosažene v půae, 
rozehravaji po vůli.

Iři nesl as do pokoje vete v zítřka, 
rrobuaila me její vúne. Ne...

to byl zvuk ohne, který vyšlehl 
z.ohniště, kaes ho zuklaaala.

...Jiskřičky rozkoše. V myšlenkách se vracím 
k te ruae zaři,k te raaosy kouzelné mrví, 

k palácům žáru v ústecn požáru, 
»aozhleanes-lí se, uzříš salamandru -

už ao tecn živlu, Jez num slouží, 
k vílám ohne, zářivému plížení...



KB lijlo kdysi uavno.
it. aiuij tu vlastně neaylj,

...íí Jsem jeanou spatřil - zíral Jsem siua 
ac ultra planoucí touhy a spatřil tam
; i. i veno človeku ? J^o tu oaječna 
u^ata, upadající z požáru ao požáru ?

. ** = lostí slizko aetstvi, tuk lehko očištěni
M všeho, čím Jsme uaanlíve melí oyt.

41.

.< .menne sítě toho »ponejprve uhysají tvým aote- 
- zua,

xaslesk nepráva^poaoensno žáru 
nuu na krajíčku víry rozpuká.



Zákon
/raaa variaci /
Tobymu a Claire McCarrellovym

1

Není
pohlednicí příkazů. ale Zákon 
neustále ruší zákony, 
lekce neoo bouřlivě vyhlazuje 
stočene ůaUj, kteří 
joOU zlem, vzhledem 
k představám doořu, tam, 
ine vyzařují. Co 
tu zraňuje & co hojí ‘i 
Co Braní ktere představě a co 
Odhaluje tvoji ?
aove potřeny Jsou novým příkazem. 
Ä toto uBlížene aoBro, Ktere 
předepisuje pátrání 
pátraní JinoX. nežádoucí.

• 9 9
ŕ -1 ~ 
spůsooit Zuxon, uBy Zapadal tam, 
xae oko vidi zapadat co ? či srace snad 
neocekavane vynecna Jeuen - 
tep "i ue na to soua? a zan, 
uolíží snad napěv pruBěnu proste řeči, vyvolá 
n^zBytne nepořádky, Již 
předvídané, vzpomenuté, tak 
očekávané nu věčnosti - žaany Jiný 
pohyB neuspokojí.



riseň j c Oouaova. Zločin 
x-plni zákon. Oiaipos 
Je řad sam v so#e ponicujíai. 
Jak si vyrve oči - 
o»r-t, tajne pripravovaný, 
a téry uspokojuj a.

43.

Ženu se doxažeae poarooil ?
Jdou Zavraždil Duncuda, lono, 
sterý Je tady spici Kral.
•kiyby to bylo," říká nam iuníci herec, 
- pravé tu vpaua
šc nesmrtelných »už to cuae,»
3_ov »aooŕe By bylo
:.eýt si to.»lady, tady
x tudy
._tx takový zákon, 
isnúže dojí t k žaane Jíne nŕe,

*le Shakespeare si to musí oaenrat
01 prvního - "puste plane»?
el oa posledního »ke korunovací v <uonu»?

.xxon je všude, kde jsme nespatřili 
iež zpěv, 1 tom, 
ne Jsme se osavali zpíval, sam 
levědomky zpíval.
4

f xažuea slaniu
troslucnnuti zákona či jeho porušeni



zp|
/neposlusnost není sezdečna / 9
vyžaduje určitý koaex. V čen to krajem? Klič 
dříve hUdeoni, 
ne 01 přírody o

uustiniaA Ac»o Mojžíš, at nařizuje kao cnce,fuU 
navrhnout »nejirirozena» ©mezení 
& nahl&s prohlásit :
■ ŕroklat tul,
xio se nezavážeš plnit »všecnna» slovu 
tohoto zákona » - a ustanoví tak 
sít- z autuiove radosti* bouice 
musí Bil za levici spravedlnost, 
za pravici milosrdenství, aiy Je uaržek, 
i a-li se stát / Lásku, kterou vyzýváme, Jím Je 
Hotařem, lovícím lidi ze stuienýcn živých voa 
- nesol zákony Jsou sítě v mořích
liuske ' vůle, 
a-^ií se takovou 
žalostí, úsilím o n&pruvu, protesty, 
pouty na pouta,
•suly, ktere si lide svazují k napoaose 
uzlu, Jež Zavazuje zima, hlad, run^, chorošů, 
viaitelBB vady všeho, co Jest, Ktere ursžai 
st^ré kořeny v sazlive touze, a vyvrnují pokoli 
rozsudků - ocluay, 
z&azonosna shromáždění, »prst 
roží», rikame tomu, údery, -
_ i jre vyřídí* a přece se dovolavši

Itasy také len, který po zaaonu
*,1 přisít na křiž. »Zirav sud, 
xriste, a oučlň nan 
n-si z tratu.» •



45.



IRVING FELDMAN 46.

Báseň v pětatřiceti

isozi se smějí, štustnýcn Je Jen par; moji přete 
-le.

SíTOt Ji zalehla lhostejnost a Jsou už na ní 
krátcí, 

zlomení, s veaomim, že všechno kouči zle.
- Jsou to však osuayvneeo Jen lžiesudy, 
amebo oboJí ? Odpověď zni vždy tuk,Jak se jim 

• pravé kotí.
fsok Jarní den k nim přichází jaz.- nuž. 
a chtějí tomu uniknout, ale i ten den 
Je už tuz Inostejny - uémolí statečné 

/ navzdory všemu /
•e Ještě vzpírají / což eolí, ovsem /, Berou na 

pomoc
vše,o® Je v nich, nevzdávají se,i když návyky 

Jaou proti nim
a strhnou Je vždy nazpět, ookua vyšli, i um Je 

potom noc
liCiMi netečne, slade a nejiste, s elánem 

poarytym.



43.

/ Mnozí se sméjí, šíastnycn Je Jen par; moji 
• přátele,

zlomení s veaomim, že všecnno konci zle, 
že jejich životy zalehla lhostejnost a na tu 

že Jsou krátcí./



Scéna z letníno rána. 4d.

oceau z letního ranu, Bulku Jde
k řezníkovi a me vene s sebou. Hory
pari. Hozvicnřuji Je dechem. Zlostne peří, 
xřenršle. rachnoucí tepla navinuta střevu. 
a t-ay kuřata Ó Zakrvácený prodavač Junkel 
mužné bere živa zvířata
n„n,rmo. Život za život, Jankele á VeÓnb
jitro, Jsem příliš malý, než abjcn musel ao ško

Do*ruky
zi unii auty roh. řojá ke mne, peří á 
Zmizel. ovet Jeanono rána, hekne všaa 
jiskří a krouží kolem slunného bonu.

j ověřitelně labyrinty toho Jitra, 
x.e ve všech průchodech můj život 
zajednou kvete-a pulsuje Jak v tele, 
i'.^ré oachazslo u onešlo.

toho, kao píše tyto verše,
11 neznám, ale věřím, že Je to 
zbabělec, Jediný, který unikl.
ti nejlepší, ti nejstatečnejší Jsou pořád Ješte 

tom,
vdech mých Deset Kmenů zpívá a putuje 
zářivými ulicemi* Ji tra.
len nezutroubil ' a tleno se enveje
ve středu slunného boau, 
x»»svíianí přestává srnce Bit. 
na nesmírná zlodějská ruku v-pradávnem 

slunečním světla
bž ml nepatří.. .Deset Kmenu mi proklouzlo mezi 

prsty,
•trhl Je prouc, zmizely navždy.



V čase pohrom 4tí,

f čase pohrom Je proroků 
ncjnest : vykaly kameni 
se valí z průjezdů, v křečích 
a žnoucí ve svetle vlastní aury, 
Btti Jak maškary štěkají na ulici, 
:=nu v zástěrách spěchají 
x& tím nářkem, v rukou se jim míhá 
iscnyňska škrabku, tuřin k oseuu 
a cítí napůl silene, Jak se cuká klíč, 
r rvuAy ze spíži, a tuk se řítí 
•O ulic, rovnou tam ao vozovky, 
.iolo proroků se všicuni hrsí, okřiknuti, 
-i., zaslechli titulek, Jak Jim šplhá po prixryca 
stěnách hrael : »hej-vet-ší •» iot cirkus 
moru, V ruže ani mučedníci 
m svíjejí & chrčí, oapuaavají 
■a ove svate zadky, 
Lal prázdno: náhlost nároží, 
xie se kulomety sbíhají - 
«ě zlóu duchaplností, 
Dav se rozlétne do vejiře Jako karty.
. vy sokycn mostů a Vysokycn acmů * 
se naklánějí mlžné postavy a skáčou 
,.es vrcholky stromu. Lupiči ale pranic 
i-uboji nu to, že Je svatuk, 
Mirují všechen rozum uo hrsti 
I klidné tannou - - -
cn uvěří ke aveřím...



Poslové

K tern /Jenom k lem/?, 
Kteří všechno opouštějí, uno, 
k velíKym opouštečňm, 
kteří sve životy prožiji beze zbytku 
přicházejí nadšení poslové, 
nic neabají, že nad zřasněním 
jejich tuniK srnce usena, 
mojí divoce rozcuchané vlasy 
a špulí tváře, jako když 
v příštím okamžiku cntejí 
;ozveanout trueKj a Zanout,.

jsou celí zářiví & vždycky 
aoruzí nejdřív, 
aby předešli den nojnosti, 
jako svetlo, Ktere prorokuje 
*a rozbřesku a na nic nesvítí, 
nebot nic se aosun nenarodilo, 
už se malém otáčejí 
& oachoau, už málem onešli, 
už vyřkli to slovo, 
tváře jim nanherné září 
a plnost ane svítí 
v kovovém plameni trubky :

hle, Jak Ja miluji svůj život á 
k-lovérní, . .
milovali jste sve životy příliš málo.



Pripetske bažiny 51.

Bašto m^slí na ove žiaovake přátele, beru Je, - 
—Jací JoOU, 

a v auchu si Je přenáším co shletlachu a no - 
-ghett,

- šechavam Je cnoait po ulicicnn navštěvovat se,- 
-moalit

ve shul, noaovut a tančit, muže necnayam,aey s 
zreti, nebot miluji uialektixu u píseň - zni - 

- -mí v uších,
xijž slyším Jejicn hlasy - a aivxy a ženy,,uby• 
-promenovaly naso vařily v xucxiynicn, nesol 
„ejicn nohy Jsou aroene a ruce sixovne.

▲ oslekam Jim šatky a alouhe šaty, nextere muže 
so černeho a vyznamenávám Je plnovousem, a 
všechny si Je umísiuji ao mlhavých Pripetských 
t-zin, xxex ktere Jsem nikdy neviael, mezi 
ařevena stavení, vynořující se nanle po Jeanom 
nebol Jsem o nich slyšel pouze vyprávět, a to 
kdysi aavno.

Ia cu^mžik už přijaou hemci.

. č tn Maury, Je nesvůj, šmujaa, brebenti,polyká 
slovu a Je Skvěly,

. Frank, tax aoerosraeóny, s vlasy » žlutou 
..letí Jak futur, a cely Jak staženy plamen,

- plavovlasá holka, xtera Je sprostá a usoha, 
s plnými ústy zkřivenými pohraunim nad seoou, 
nikdy Je neaoxaže skryt, zatímco parní valec 
jejího hlasu artí každou Jemnost,

. hariun, její alouhe telo, její tvař sinala 
poa rozvichřenými černými vlasy a z nejáishší- 
xo ovalu tecn řeckých pečetí, utere miluje,- 
s hlavou v teto chvíli sklonenou Jako nluvy 
ptáků, ktere kreslí ,
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i která je morous a sirotek a neveří
znomu jako zsyte zvířátko, a která neví, co 
aé aeoou počít, s prikrčeným nádherným telem 
jako oloupena tygřice, -

a Manji, sklíčeny težkomyslný klaun s pažemi 
příliš krátkými v ^omeru a soudkovitému hxuuní- 
x., s nvizaavím nosem a posmevačkovskyma 
_^aSKOzrakýma očima, ktere cntejí Být upřímné 
i ioore,

. &»aíer která na ne mluví, když pozorne nasiouor 
iiam, krásná s tím velkým nosep a vtipnými 
i = ty, s takovou pleti, která neustale potřmouje 
levanduli, s vitalitou, kterou rozum a telo 
ičidže tak docela zvládnout, 
i* matka, jejíž šede oči mají žlutavý macech 
& xtera je veselá Jak dívka,

a a*J nnedooký syn, který Je žnuvý Jak posel,
_ . elivý, asy už tyl pryč, a který Je mi poao>
iny, Jako kdy By mi vypadl, z oka.

iMi se mí tají, když si pomyslym, že je tam.
* ne zrzavé sestry a cela ma rodina, z ^rozpáčí to­

mu i špičkující Jeaen druneno.

, lilií a další, v davecn proudící no mesta v cen 
iterý Jsem pro ne učinil slunný, ulice jsou 
prs n rate a oni se cítí dooře.

faa Jasne Je všechny teď vidím, Jak zazračnm 
jsae tu S£01u a osčas Je nechávám mluvit 
jiďdiš, tonem,, jehož nezvyklost mé vzrušuje.

* •
li cxamžik však přijdou Němci.

ě&kže - Maury zemře ? Zemře Marian ?
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^ni Jeainý puk neunikne proměně á

Duševne Brilantní mají těla, kléru se třpytí 
s naprostou dialextíi 

nlu^uci zakoušejí vnitrní osvícení, jejich 
hloupost Je krehká neha, která sula v nicn a 
kolem nich, - -

-rzouti Jsou obklíčeni velkými zmučenými s^íny 
šílenými bolesti, s nimiž zápasí Jako lítaní, 

ve Frankové staženém plameni oojevují nesmírnot 
oezperspektivní hlubinu, 

šede oči me matky mé oslňují naší lasxou, 
me zrzavé sestry Jsou ze*všecn nejxrasnejši. 
A nakonec si vždycky představím tu nej nepatrnej 

z nich,xterou Jsem nemiloval, která mi e^lu 
skoro cizí.

_otvu už vidím pod šátkem Její plave vlasy, ma 
široké tváře s nesmelými dolíčky, její aoznív 
Jící cnraplavý smích ma přiaecn hanby, Jejíax 
chvustavost Jí žene k další lži,

r její vulgárnosti Je ale lidskost, jejíhož onu 
se nemohu dobrat, Její nesiaha nenávist k sob 
same zari Jak -víru Abrahamova neoo k nerozezn 
od teto viry.

aemohu věřit svým očím, co se to aeje, enex Ji j 
líbit ruku, vyměnit si s ni požehnaní

■ okamžiku, kdy němci začínají obsazovat mesto

nesmíme ale ztratit ani vteřinu, všechny Je snrat 
zpatxy,

nesol dokážu byl Bohem, když chci.
ke ani Jeuineho z nich nemel nedostanou '
Je to můj lid, jsou moji *

a prchám s nimi, utíkám s nimi z davu, senovam s 
v polaku na polštář, v a&mskem kapesníku s uzl 
v krabici na boty.
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■ jeanoúo po arunea ukrývam v mizne, oavaam je 
p^c.

i ixecke motoc^klj' sviští mastem, 
vojáci si rizbíjejí pěsti o aute znějící avere. 
:: už ale nemo na v^aržet. Ztrácím vedomí, 
tlesam jak opilý něco jaK utlučený.



LAVRENCE FERLINGHETTI 55.

Arabové

A arabove aavali pekelne otazK., 
a papež nevéael eo říct a lide 
Běhali xolem v ařevacicn & ptali se Kterým 

smerem - 
se ~iva Midasova nlava a kdekdo říkal

Ne místo ano

Zutimco nehýbne Jako vždy v LncemBurské
i —radě v MeniceJsxem vodotrysku Byly

tlusté červene zlate rybi&Ky a tlusté stříbrné
zlate rybičky



56.
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ajio
a postavali Jode

lom aanore v Central rarxu
aazeli Jase mince uo voao trysku

a nějaký Harlekýn
přišel naňy mezi

ÉUVernantKuai
s zrisiläl Je J aut se aloueou v nose

ve obvili zaj ty Byly cbtely 
tančit



Co ja vim 5a.

co j á vím možná že OjU slastnej ši
’ než kao jiný 

x a os&*éla Baska s viňákem
ve vlaku s*ieaničkomi pomeranou

•
a s ocnoéeným plačkem

v kapeenixu
au atereno

celou tu uosu sroukala
- n ala muscotta » 

»miu muscotta «
a nikao z neaelnícd výletníku 

e lunvemi u košíky
si j i

nevšimol
a vagón

povrzaval uprostred Kukuŕicnycn polí 
tak pomalu že -

motýli

létali dovnitř a ven



A ona, jak mlady rok

o onu. , J ok ml udý rok 
kráčejíci po zemi' 

t te do se v Bole ae Boulo^ne
nebo Jak si Ji pamatuji 

když vystupovala z vany
v tom zlatém byté Jak měla 

na rohu
«boulevara des Itali ens»

Říkají že přea smrti*
* vyzkoušela všechno

skytala se televize a křížovek 
a aozonce i hačzovani

a podobných vecí 
až před smrti 

Začala Vypadat
/ Jak Ji popsal Její o bii beiy básník/ 

Jako Když , stale nese Květiny
k nějakému aalekemu 

opuštěnému aroeu* 
což ne nepřekvapuje teď

když nu to začnu myslet 
To klíčící semeno v ní bylo



Londyn 60.

Londýn 

zobrazený skrz naskrz 
vlekoucí se s tramvaj ani 

a všichni malíři za letnicn 
necelí 

■ stopují ŕŕíroau 
na předměstích

Monlo 
to byt xaemoli 
ale nebylo 

Byl to 
Lonayn

u kýyž nekdo z aalmy zavolal

že sehnuli mocelmu

rozběhl jsem se přes dvůr

ale pak 
když si mocelha začala svlékat

šaty
nebylo poa nimi nic 

čímž cncí říct 
že si zula střevíce

a nenašla nohy 
o cep nul* si podprsenku



ôl.
a nenašla poa ni 

ĎradaVky 
a musím říct Zá Vypadala 

trocnu 
- UŽäúLS

jak tam tak stala 
a dívala se 

na noky které 
nem el a

ale p ak se pŕepsdlivé 
SMe znova oslepla 

- nned Jak syla zasa úplne kompletná 
osleďens

oji a Zaô úplné 
, normálni

Opakovat ó zvolal neKdO 
» a nnal se pro malířsky stoj<

si á ona z tono už mala straek

a odmítla dělat modelku

* zak už vždycky

cnodíla spal v šatecn



Nebe 62.

Neoe

cylo o polovinu slíž ten večer

co recitovali poézii

a nasleuckulo zpranlym vetám

a slyšel Jsem Basnika který mel 
rýmovou erekci

pak se Zasnene

zádi Val Jinam
»Qmne anim&l'rekl ka^ž skončil 

r
,po#t coitum triste

v

ale milenci v posleanicn řaaácb
v

vypadali tom nepřítomné tak štaetne 
. - - *

a čisté



Picassovi akrobati 63.

Pícassovi akrobati jsou extrakt sveta
a v Paříži bylo osmdesát kostelů 

ao kterých 
.sem nikay nevstoupil - -

a vrata měno hotelu 
se děsivě smála

. ;.ov» Byly tromeony
útržkovití papoušci
tlach ave íaoly

ale tu noc se mi zaalo o Picassovi 
Jak otvírá vrata a zavírá vycnoa^ ao světa

z aulo se mi
že namaloval jeanoho ťicassa 

v mem pozoji 
a po celou tu globu křičel

, ras syMaoli^ue Ó
r

Cest pas t .
, symeoliLiUe , 

♦



Muž, který odjel 64.

kaď Tuosem
nuKUKUji teď škvírou 

za tve zamčené uveře
Mrtvy Lavrenci 

a vidím jak to s tebou sauteáne je 
že té nakonec přese jen dostali 

že te Ukliailí pekne bezpečne
zamkli te přen svetlem 

tvého uraneho slunce
ao Velké tajuplné tmy 

tve male 
zatemnene nx*obky 

s tmavonneaým Krytem
tvého Stařeno portaolu

•evřeneno jak bradu ...
nud z uniklými klapkami psacího stroje 

zusy bez jazyku 
j uko tu nemá maska

nejakeho řeckeho megafonu
.cn to je ten pravý dukuz 

že auše mm toke sve mouchy - 
poacnluzena ó

. ve tmě ó 
iroaku zamkli - 

instalovali poplašné zařízeni proti lupičů! 
opeřeny nuď zkameněl

proměněn v chrlíce ó
Luwrenci Lawrenci ty navine s oraokou

Fénix uhořel 
v aulmm předku tve nluvy

na popel



Zaseto ve Vence 
a znova zaseto v Americe 

/ ael hořte /
Kde je tec 

teď tudy 
«to tvoje stěhovavé seme 

pryč oavonaté
Jinasemenu 

vzcházejí .
Ivoje ne 

Lawrenci
v silícn písčinách 

i.uwrenci viaim te juk teď přicházíš sám 
ze sve stísněně chaty 
oplocené ze všech strun vzadu nu avorku 
za aomem velkeno domovníku 
etojís cnvili nehýbne v nehybném vzaucnu 
lve ocí Bájí ten známy mexický ponlea 
ooráčeny k Jihu 
přes urroyos 
»uhora y siempre » 
Zimu se blíží 
Máš koupeny lístek 
Mas tu svou starou vetrovku 
kas ten svůj Bláznivý kovbojsky širák 
Tvůj plechový Xenix připíchnutý na křiž 
paaa ao vylohy o seno au s upomínkovými 

přeamety

65.

Vítr jak mistral 
šustí v jehličí 
tvýcn kostí

/ Taos 1962 /



ALLEN GINSBERG b6,o

Osvícení u Satnerovy brány

rroc odpírám manu druhému ?
ŕrotože Jí oapiram sam sobe.

ríoé jsem Ji Odepřel soee ?
lao Jiný me zavrhl ?

žel věřím že Jsi krásná, ma auše, auše Allenova, 
•Allen -

*ly, tak milovaná, tam zesinala, tak proso uzena 
k svému pravému půvabů,

tvůj originální nohy dýchající allen, 
oaspřeš mu Ješte nexáy něco ?

mly Vnitře, díky za zprávu -
ZuKazuJí ti, usy ses me neaotykal,muž muže, 

Ryzí affleríčan.



67.
komisar aery přeletují neie ve svazecn yo nvunactj 
piloti Jsou zaučeni a nervózni nun rizaním 

v korkycn kusinacn,
Sun a turymi nůšemi svrnnou ave oez lask^ ?

aampunílu vystrkuje onou žulovou nevinnou nluvi 
ňo mraku, ae^cn au nu ni poníval®

zmrzačena žena vysvětluje líaeznym zvučným 
klasem xrančouzskou aramalíku;»xteauradr is 
to look —

Cely frucouzský jazyk klení nu stromy nu 
universitním avoře.

Přízračné nivčí klusy si smlouvají tiene 
scnuzky na arunou koninu - Jeana však nava, na 
rozloučenou a nuposlen^ se usmívá - Její roze - 
vlata červena sukně svenčí o Smi tom, jak miluj t 
-^mu seae« •*

uina navka navařena v křikluvycn kustkovunycz 
nteck us^eckane kupe po Balonu - no aveří - 
íiuainko . - Kao te prijme v úř&aovnack lásky ?

r »

xolik překrásný ck cnlupcu jsem tu vlael ?
„;roBj vypaaaji, že se co neviaet ^oknou - ucn 

opravnu se tu pokyvuji ve vánku. -
Znovu řev letunel na neci - všicnni se nlvoji 
Makoru.

A víš, že i® všeckno to protíraní oči & solestna 
&esta k oooči
Zrovozovuna kvalifikovanými veuatory vcnuzejicim 

no Bvlnelh / rřennaškova sin/, že to ysk jsou 
ováta znamení ? - úzkosti a*stracku ? 

r >
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4ä11£ let je mi Jest. aano plout na telo pre - 
líoezne scene stromu* a lial dupajících nua 
z emí-

S misím cyt šílený, že tu sedím sam v prázdnote 
2 veselí

4b menstruuji myšlenky lásky é
ale o čem mam pochyboval než. o s vy en zaŕivyca 

očích, co mohu ztratit než život, atery je 
vizí dnešního odpoledne.

Mam lehký žaluaek, odpočívam, nove ■ vety 
tryskají

z .cto scény, aey popsaly spontánni formy Času - 
mtroMj, stařeny, spici psy, vojáky, 1stadla putu * 
Jíci vzaucnem, cernochy se straveaaml Úzko s ti, 
jailka a oeložene -chieBÍčky, hodinu oaeaa, 
zmrzlinu, Bezčasí -

. i tí nejošklivej ší ouuou hledat krasu - »Co 
Aéláte v patek večer ?»»

, ti se námořník v sile čepici výcvikového aursu,
I s pozlacenými knoflíky d v moare.olúze, 

a opička v zelenem kuBatku, v p on talóneun jam 
pytel u s prespanou školní aktovkou ŕika ; 
»Buau hrat kvarteta.»

iazaou pateční noc, Krůsna Kvarteta na oslavu a 
pro potěchu me naše a všeck jojích vlasů - 
äUd»a '

* oucnazi a ukusujo kousky čokolaap z koule 
ZaBalene v kerskeyove nn^aem papíře a ve 
staniolu, pojídá čokoládovou ruži,

B»JoK mokou ayt ti ostatní cklupci stasím ve svyc 
nneaycn uniíormacn vojenskýck skol ?



6S.

5*1 se zmrzaéenax dívka »«ina cnoasou,nopkavými 
necuanými ponosy vjklouoenýcd kyólí -

j«_ at koulí očiaa v odevzdaní & procnazí se 
jak anael po universitním a vore & radostné 
neukazuje telo -

Biasmu ta Její kyčelní energie jisté aojae.

ij sile pruhy na obalu vaši čoxolady, Lamo /držia 
vám před nosem záverečnou vetu, než začnu 
dupat /,

.. tom pro vaše potešení namalovala ruka nejakehc 
španělského průmyslového výtvarníka v daleke 
továrne na pečivo,

ik.oena ruka s prostoduchým poselstvím sily ch 
pruhů n& miliónech obuIu s poselstvím.

hrna poselství pro vas pro všechny - na Každém 
označím jeanu zvláštnost ?

Ä tamhle Kraci ^roiesor murt, osvícen léty 
prse nazí vchodem a pod obloukem, který v auchu 
vestavěl a ví - 
taxe kdysi videi zříceniny v íucutonu -

i. um jde osaměly domovník v sivé sedem klooouki 
italského podomního ťroaaVače ovoce, v klooo 
ku Chica Marxe, transportuje naaskakující 
panděro mezi stromy.

a vxai všechny dívky 
, a.; vize
jujicn vnitřních vagín, 
MB6, to je pravda é 
i Tšichni muži Kráčejí 
nJa nich v myšlenxach 
x. penisy svého auchu.
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•en pohleďte na tono uooneno vystrašeného 
cnlupee

i dvoudenními černými vousy, 
nere nu pokrývají celý obličej, 
jak te musí nenávidel, svůj penis

-Číňane^přestaňte se nanž třást 
• * , *

u teň, abychom to přivedli ke konci s gradaci 
a s elipsou -

Všichni chlapci teď říkají dívkam;»BeJ t 
holka, mel oych rad všecnny kluky* « dívky se 
řehtají, když si to představí naopak, všechny 
icZke, mužná ťo svém, a dokonce i Jn mam sve 
tejne postele a milence pod světlem Jiného

mesíce, tím si ouute Jisti,

c Každým okamžikem čekan, že uvidím,Jak na scénu 
přijede dětský kočárem

i vynutí si pozornost všech Jámo letadla a smích 
Jako tu řecká universitu,

a veliký hnedý chlupatý tichy pes, který se s 
otevřenýma

očima líne povaluje ve stínu, zvedne hlavu
& zavětří &

Ulomí hlavu na zlate packý & dopustí, aby mu dal 
lezonleane kručelo v břiše.

...z tecn proklatých Ivicn oči 
vytrysknou slzy zlata.

ceď Je tleno prolomeno,, studenti se valí uo z
* dvora, dveře Jsou plné, pes vstává a odcn&zí 

zmrzačena vytané! z kviku. Dvlnelle, aokonce i
i Jeptiška, divím se, kde se tu sere, stařenu 
kterou poznav&m podle hole, 

všichni zvedáme oči, ticno se pohybuje, velme 
zmeny nu zemi a vzduchem letují myšlenky 
a naplňují prostor.
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aa bolest nau um, že reter me nemiluje, 
tyla »olest naa lim, že nemiluji s&m sebe, 

nesmíme karmy zlomenyca myslí v Krasnycn, 
tele ca, nescaopne přijmout lásku, nasol 
nevědí, že ja Je noano lásky -

Otcove a Učitele .,
F

kteří spatřují v líciaca viditelný aukazy 
vnitřníno ja

poule ad tono, jak se cdovaji ke mne; koo 
miluje sena,

miluje me, kléry milují sum se»e.

Berkley 1956
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Tetě Růženě 7 Ä.

teio Růženo kaybycn te - teď - tax mohl videl 
e přepadlou tvárí s krivým zubem xdyž ses 

smála s revmatickými
bolestmi - a s vysoxou težxou čerňou ooau 

na KOatnute leve noze
.u. se belháš po aenounu dlouhou nalou v 

hewarku 
xolem če-rneho xoncertnino krídlu

v salónka 
kde. se poŕadaly veéírxy

* xae jsem zpíval piane repUBi,íxansxeuo 
äpuneluka 

vysokým xvikluvym hlasem
/hy a téry ak y/ vyeor naslouchal 

zatímco ty ses belhala kolem pokoje 
a vy bi rul as peníze -

Seta Zlatíčko, ótrýček uam, cizinec se zašpenale- 
-n^m raxavem

v kapse 
a obrovskou mladou plešatou hlavou 

tz brigády ^orauamu Lincolnu

- tva protáhlá smutná tvar 
ive slzy sexuální írusruce

/acn ten aušený vzlykot a kostnaté kyčle 
poct polštáři Osoorne íerruce /

- r ooeě ka,, jsem stal nuny na-klozete nu seaatxn 
a tys ml z&sypávulu Kulominem stehnu

popálená oa xopřiv - me Jemne
a stydlivé první černe Kuarnate cumyrí 

ac sis asi tehdy v dueňu myslela
xayž Jsi poznala že už je ze mne muž -

& ja nevedome devcatxo rodinného mlčení nu 
piedestálu tenxýcn nohou v xoupelne - 

bewarskeka muzea muzeum.
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Xato Bůžene
Hitler Je po smrti, niti ar Je na Věčnosti., 
Hitler Je s Tumerlánem a s Maily Brontéovou

a přesto té Ješte pořaa viaim Jak Jaeš Jako 
přízrak po Osoorne lerace 

alounou tmavou choaeou k domovním dveřím
i rocku kulháš a škrocene se usmíváš

v nečem to asi iyly květované
heavaBne šaty

Titaš mého otce, Básníky když přijel na 
návštěvu ao hewarku

- vidím te Jak vcházíš co pokoje 
tančíš na zmrzačené noze

a tleskáš - u Liverighta 
mu přijali knihu

iitler Je po smrti a Liveri^nt zlikvíuovul íirmi
•ŕookrovní minulosti a Chvíle navěky Jsou 

rozeerany 
otryc Harry aoproual posleoni heavaenou 

punčochu
Claíre o a e šla z reprezentační taneční školy 

Buha secí jam scvrklý pomník v Domove 
důchodkyň a mžourá na nove kojence 

»
zaposlea Jsem té viaél v nemocnici

•leam lesku prosvítala pod popelavou kůží 
modře žilkovánu dívka v Bezvedomí

v kyslíkovém stanu
to už Je aavno co valka ve ďpanělsku skončila 

lato Bůženo

Paŕíž 1958



Milostná báseň na téma z Whitmana
74.

.- : tichu vejdu ao ložnice u lehnu si mezi ženidsu 
a nevěstu

sul tu tela spadla z nebe natažena čekající 
noha

a neklidná
• rukama položenýma pŕes oči v temnote, 
zaryji tvař mezi Jejich rumený a prsy, vdechuji 

J e J í ch 
káži

. i hladin a li sam krk a ústa a rozvi rum a
. poznávám

jejich zadnice,
manuté nohy zvednuté k přijeti, penis v temno ta

trýzni a útočící
vy ou r co vany oa řiti až k svědící hlavě, 
>rímanuta telu třesoucí se nohe,norke rty a 

slabiny .
zaklesnuté ao seoe

i. oéi, oči lesknoucí se a kouzelné, rozšiřující si 
do pohledů a odevzdaní,

stenaní pohysů, hlasy, ruce ve vlasech, ruce mezi 
stehny,

rtce ve vlaze na zvláčnelycn rtech, sušicí 
vztahy eřich , 

scxid t<- sel nevytryskne oo zvířených prosteru -
- ael - -

a nevesta nevykřikne o smilovaní a ženichu 
neyolejí slzy 

mxxašmaxyxMau vašne a soucitu,
a Ja vstjuau z postele znovu plný tecn posledních 

důvěrných gest a polibků na rozloučenou -
. vše dřív než můj mozek procitne, za stíny a 

zavřenými dveřmi v zšeřelem dome, 
ne neukojení obyvatele obcházejí za noa , 

přízraky, ktere se navzájem hledají v ticha.



Netypický případ 75.

- .č to dost aavno,uoŕch vzpomínal na davau, 
ztéM mi nasiala lásku poa neónovým 
rretlem ara^stóru na turí avenue
i -timco její kamarádky se pochicntavuly

» xračely do- noci/, ktera s tuk neuvěřitelnou 
.-snozcivosti nahlédla ao me
•kmitavostí, spojene s nečim, co mi připadal© 
.4*0 nespolehlivý charakter,

a atera zemřela o par meších později, 
41 za masic pote, co jsem na ni 
prelial myslel, na nepredvídaný 
i*aor nu mozku, Pri pohleau äxxäí zpátky 
j.cn raa vedel, zda jenom poaoony 
■tav smrtelnosti je s to odhalit 
r aivce z těchto míst tak zářivou
•levŕenost. Mrzí mé, že jsem neejl vlídnější, . 
i»n pohlea zpatkp je koneckonců 
zravym opakem víry, že ani 
.T»ři v tvar smrti človek neaoaaže 
ijl nečim vie než objčeju^m člověkem.



Jablko noci 76.

ršera v noci se mi znalo 
: někom, xono Jsem miloval 
saam alouných let, 
ile neviděl Jsem tvař, 
. =n tu známou 
zritomnost lely i 
pot, káže, oči, 
vykaly, moč, sperma, 
sliny - všecnno týž pach, 
taž pachut smrti.



Příběh Gregoryho Corsa 77.

xrvne jsem se dostal
na venkov ao New huůfSníre 

asi v osmi letech
byla tom dívka

a ja pádloval překližkovým veslem.

Milovali jsme se tuk,
že tu posleaní noc tam

jsme se při měsíčku vysvlekli
a ukazovali si navzájem sva tela i, 

pak jsme zpívali a běželi zpátky k domu.

$ POZNÁMKA: význam všech tří slov názvu se v
desetiletí od napsaní básně změnil - 

- A. G. /1961/



Dva chlapci šli do pohádkové 7S,

restaurace

a snědli tono tolik, že účet aelol put aolarů, 
nemel! však představu, .
ao čeho se to dostali, 
a tax házeli lopatou

v pru jezde na náklaďák odpaaky, 
aey si Jíalo oapracevali.
asi po pěti minutacn chtěli veuet,
jak dlouho se za m cenu

sunou muset namáhat, a zeptali se proto 
majitele restaurace, kdy už
euaou s tím trestem či placením notoví.
Dal se ao smíchu,

ootva si umělí přeastuvít - byli
tok nevinní -
že aospěly aelník pracuje
za takové peníze půl ane.



DONALD HALL Ty.

Sníh

Sněhu je plný dub. 
Za hustým, zbělelým 
vzduchem, Její vítr hnul, 
sluneční zavazí 
tlačí mi na okno 
navátý snín.

Pamatuji si sněhy a svůj krom, 
když prvně snežavalo ve mestech, 
ospalých neso opilých 
tím pomalým, zoufalým pádem, 
onín se mi v očích rozplýva 
a taje v jiný sníh.



86.

oni h je, co potka paa 
aolů uč zapas!
se silou vetru o uaržení
ve vzduchu. Jako stařec., 
čeho se dotknu, to se o Draci 
ve zkazku smrti.

bníh Je, co zosypava aue, 
a to, co poxrýva 
trávu a holou zahradu.
Sníh Je, co promění 
trávník a pětinu 
v podstatu oelesti .

a strážce ve spánku 
se vrací sam do očí aitete.
otrom, ňadra, podlahu 
Jsou Jeho údy, z očí 
se kůže rozrůstá, 
obroste celý svět.

Dítě Je, co se nevyhne 
pádu, Jako ten stxa sníh. 
Vzdorovalo mu tuk, 
Jak v kyslíkovém stonu zapusi 
stařec o další dech.
Narození Je hrůza ze smrti.

Sníh je, co musí tat. 
Nemohu otevřít 
zaplvám vody dokořán. 
Slunce se vzaaliio 
a sníh tu pada dal, 
a stále něčí paa.



Pohreb 81.

čert nevyskoči zpod tohoto vlka. 
At dolehne, Jen co mu zlí ba pani 
zkřížené ruce, jejichž polaskaní 
už postrádá, a prsten neoožtika. 
Dol en n e-li kdy neco, at tlak vika. 
a onu pri tom dreve už'se sraní 
stu důmyslných Istí, Jok na počkaní 
vyvolat plač, kteiy se neaotyka.

0 rakev nejde. Byla pořízena
Jen Jedna z mnohá Jínycn. helolíKO 
že ho tam zavřou, ale musí v zemi 
oýt Jano všicnní, sam, hlučný u nemý, 
netečný k uroonostem, z který cn se žena 
celý den hroutí, Funeorací, víko »



Dopis anglickému básníkovi 82.

Tvůj aopis liči, 
co vidíš z oknu. Rozhodl ses 

věnovat pozornost 
mezi obecními dmky a seaivými městy

zbořenému opatství, 
jehož kameny si zaslouží zmínky kvůli

proporcím, liniím z jedne hlavy, 
i když ta hlava je mrtva. Píšu ti

ve starém podkroví, 
Kde mi zeleň javora jako couře 

zadaní moji zimní
vyhlídku nu nraAate kvaury stejných aomu.

javory tu znamenají minulost, 
nebol osadnici měli radí stinné stromy.

Ve starší ca docícn 
ohavne domy s dřevenou kostrou jako náš 

připomínají

nemecke oochodniky, 
Kteří oaeáli z vlasti, aby se vyhnuli valce.

Venkovský Michigan 
je přijal. Je to sentimentální,

mít jejich uomy rad, 
že jsou tuk nřmotne jako oni a že^take 

stromy jsou únik.
V Americe* minulost existuje

v anlnovne. 
není to vítr nu starém Kameni.

len vítr vane v tobě, 
jako energie, a lopatky mlýnu se točí.



nesmerne hlasy trousí 83*
krasmi lži v e sve m soupeřeni o projev, 

Jak listí Z Javoru.
ale ty cesty nazuaŕouh u dvanáct roční en aoo

n am dopřávají pony o. 
to mame sami nu sobe nej ruději.

Většina tve zeme 
nam zavlni nej no r ši aomy. ka^oy

se dalo, odproaali oy 
opatství americkým sběratelům. Zady 

se nekteŕí pokoušejí vystavět 
nove opatství bez architekta

a bez myšlenky, 
Jen aoy vyjadřovalo ten beztvarý 

obrys národu*
Všichni se rozletí Jak suché liatí.

a ti najlepší z n&s 
se milionářům připodobnili, místo aby 

Je vyvlastnili, sami 
bez dejín, aruncujeme aejiny

a vracíme se s koristí 
hradů a pagod, cnramu 

pro vsecnny možne oohy, 
Jež vyzývame ve vypůjčeném šate,

s patnácti Jazyky, 
xtere komolíme, ale z poezií aobre přeloženou, 

a se sbírxou
oce všeho, co se mne udalo .

bnud tohle kamenne 
skladiště ouae poavoanejší 

nežli půvoaní trosky, 
ale kao nemá rodiče, ten adoptuje svet*



Autoportrét, jako medved

tohle Je tlusté zvíře, meavea, 
a zčásti vyhynuly plaz.
Křídla mu směšně visí na ramenou, 
Jako By to mel klíční kost. 
Potlouká se po oídnyca#cihelnách 
nu kraji mesta, kde s úsmevem 
požírá květiny. Požírá. Je, 
nebol Je miluje, 
neDOt Jsou krásné, 
nebol no miluji. 
a po*nicn tloustne.
Vláčí oorovske eřícno 
po příkopech v mokrem listí 
říjnových parkoví si, 
ale vi, že v tom panděru 
Jsou pole vlčího sobku 
a lany hořčice a maku. 
Pohlcuje slunce.
Naproti přes údolí 
ohýba vítr kvetiny, 
ve ztuhlém povetrí visí ptáci, 
za noci přijdou lijáky, a ráno 
pokaždé v mlze stoupa letní slunce 
v tom břiše.



LeROI JONES 85.

Pštrosi & babička :

lady se s n&mi nakonec válenni sej aou; městská 
ětvri, víc k stkpaáa, uoupó rumeni i vy ch 
EOr&ldK.
Ivarem! vzůůru : všecany
me tváře obraceny vznůru 
k slunci.

1

Letní mžení zaa se sálání ke stromám, 
až v at hlavě naraota aul ku
Jak antické loastvo
kotvící neánute nu oozoru.



neuvěřitelná zmeny. Obnovovaní.
Vějíř me niňi proštipuje 
kažoy aen malý vzaucn 
sem u tom, až Je z pokoje 
květinová smoana.

Důvěrnost bere na sebe lidskou ^oaceu... 
svléká Ji Jano kňžio

Bty, oči, 
pokašlávání droonýcn Kraje*, 
zrcsalene pokrudmostí noci.

*6.

2

Dnes večer Jediná nvezaa, 
aračí oko.

rraz ano to 
a* v a znamení.
to někomu připomíná, 
že tam pořaa Ješte je.

3

lo Jsou tj"prázdné vteřiny, 
ktere vyplňuji sam sesou. V každé 
nejuke"poznaní, Kompletní 
vypoveň.

lo zde Je »urva, pokyn, 
pocit zavrotne krasy
Let
j uk
artista na s trapézu
když se předkloní
s nataženýma ruaama

a žasne, že protější uraz a a 
se opozaila



Teorie umění 87.

Kořen 
Je rovněž 
Jakési zvíře. Nějaký 
totem. Nepoškvrnený 
a planoucí Jak oken.

Nehýbne oči, začouzené zuby 
ulice, lemne individuální 
vědomí.

Zvíře 
se hýbe.

Naříkající 
měsíc v černých 
závoj i ca. Obrovská 
samice. Tvař 
žluté čuby. o černí , 
podivná, posmívaná 
Jako ten totem, opici 
zvíře. 4 Zdroj 
desu. Když se 
probouzí, rod 
Jejím kluzkým 
masem. Pach 
útrob 
nu zemi. Černe 
z cuchané enlupy, ostrý pach 
uvnitř. Zimostráz, leto, 
vymilovaný milenec 
si člena k prstům.



Poznámky k projevu 88.

africké Blues
mě nezná, Jejich kroky, v písčinách 
jejich vlastni 
zeme. Černobílá 
vlast,'noviny 
hnané větrem po alažbacn 
světu, fa 
necítí, 
kao jsem.

dílu
ve snu, pokruame
odsávaní ouvuhy, vítr
zveua písek, oči
jsou necím zabeknutým
v nenávisti, nenávisti, nenávisti, 
chodit cizinou, řídí
sva umírání nezávisle
nu mem, lemhle
hlavam říkám
můj »lia»

/a kdo vlastné jsou, Lid, Měl bycn se o to 
zajímat, ja hnusný. Kdo 
jsi, aby te zajímala 
plocha bila břicha, 
aívek, umírajících
v chýších, Černý, oloupané měsíční 
svetlo na mycn prstech 
jí zaleza pod 
šaty. Kde
ma manželu. Černá
slova metují'písek
uo očí, prsty
jejích neznámých mrtvých. Jejichž
duše, oči v písku. Ma barvu
není tu Jejícn. ůvetlejší, bily muž 
mluví. Uhýbají, Me vlastni 
mrtvé auše, muj takzvaný
lid, Afrika
je cizí zeme, ly



JukO Každý jiný SK li Idy muž tudy
Jsi Američan.



Dopis E. Franklinu Frazierovi 90.

ly dny, Kdy bylo docela v pořádku 
byt zločincem nebo umřít, poál&Kův syn, 
plný dvoran a a rok o ve četby, z a stankem s 

norkými p&rky 
nemo na parkovištích krásného pivovaru.

Ty dny, kdy Jsem se prodral kouřem sycnxuvých 
sobot,

ukryl oči před mladými čističi bot a před Jejid 
sestrami

ústa u tělo. Choulí Jsem rychle a vždycky sum, 
hlídal Jsem to laciné město,Jako bych si mysl el 

že se naome
a pukne jak muj zkazený dech Je muže aat znovu 
dohromady.

Kolem novostaveb a malých bank me aosy. řoči bal 
Jsem kromy

po asfaltu nebo po nove ulažbe a vlekl se za 
sluncem Jako park.

Fantazíroval Jsem c živote akuteánej-ším než 
řeč neeo ty anonymní

rybí trhy velkoměsta. Třásl Jsem se za soumraku 
když mi zbývala

Ješte aobra mile ao kopce,

abych se dostal domu. Koho Jsi tehdy 
miloval, Mussolini ? Co sis myslela, 
Lady Day ? Doslovný re bus představ 
Jsem syvol a můj pucn byl kontinentem 
známe poezie. Chodil Jsem dlouhou cestou, 
pořau tou dlouhou cestou a uo pria re ho Kopce.



yi.

fy auy joh Jeuína t&hla píseň, monotónní 
u slibující, Aychlý aroh, Ia-večne ostražit a 

cnuze.
Všechno vedlo sem, co tohoto poxoje, hne 

vz^omxn&u
raousx přítomnost, a Budoucnost muj míly, je už 
aavno pryč.



Mise en scene : Newark 1947 92.

Zelený neónový snín víří. K/Oarna. 
zavírá. podomní occnooník ae kl-ani 
v pilinách, Jiný chce znova nasadit 
plecnove kloboučky nu prazane lahve od sodo vky, 

dynamu
zavírá. Černoši ve čtyři ráno 
spí, klímají něco o ojím ují 
stoly, pokladnu markuje 
šestadvacet centu.
Bulíček Lucky otrike.

Jazzový kapelník zvrací 
a uštvané vyhlíží 
z telefonní ouoky.
Je tam s čilou ženou, 
o ktere rodiče nevedl, 
Kde Je.



X V 5.

ótestí no opustilo. Gorali no
o'prachy. Vrútil se domú
u masturooval, úplne trop. Můj 
přítel.

rumet je velká. Dlouhý výlet 
clo ažungle. Fuj, tak u t ah an ej, 
když tam clo razil. Musel si 
seanout. a pokukovat po mxxss

po holčičkách.

hic nem tak nevinne jako 
nevědomost, hic
je nic. Můj přítel.

Mel ve zvyku seanout si 
a pokukovat po matce.
Včera zemřela. Volal mi.
Dnes se sejdeme v Daru.

Můj přítel je starší než Ja.
jenže, . -

Jam se rika, je naivku.
Musturaoval,

poněvadž ho oeralí o pracný. Přišel 
taky o ženskou,

o tu no ooral jiný žid. přišel o svoje umění

v tom tunelu plném mrtvých 
Xulianů.

Fuj, a ayl utahanej, Když 
dorazil

do džungle. Zvěř / 
se mu sámku

smál u.



K. J. KENNEDY 94.

První zpověď

Krve mi hlave, nušil naval,
Jak J sem se šťoural v ouace areú, 
Mae za záclonkou pokašlával 
len, kléry svetu dela vrau.

ftmynko cvaklo, naalanel 
'•u ae mm mne vesmír scvrklou scnranmu 
a poslouchal muj výčet zel : 
Dok piva z latínmova ažbanku,



95.

me sBilstvo, lakomství a pýchu, 
z kasičky líznutého aura, 
kterým Jsem milou svedl x nřícnu, 
Jak Jsem se koukal, kudy čurá.

Rozkolísané misky vuh 
sedaly zvolna Jako kal, 
a Ja tu se svou vinou v tmách 
pekelnou sírou Jasné plál, 

až, Jaxo sypou ptáčkům zob, 
mi nadelil pet otčenášů, 
k nimž, duši drhnu uvojnasoe, 
u mřížky Jsem si přidal našup, 

xayž plný cheruBinsxe záře 
a milosti Jak celý svet, 
Jsem vyplázl Jazyk na furaře - 
h mbalek, kom Duch svaty slet.



V jednom věhlasném lokále W6.

/Nu napěv staré umerícke písně/
-♦ *

V jeanom věhlasném lokále v uecauausu 
aama « v tenori se vztyčila zpou uorusu, 
zvedla kostnatý prst - kdekdo od pivu vzklea - 
& už začala zpívat, zrak ztuhlý jak led ;

»Kaopuk z vas ey to řektjuk ae vlníte stal, 
že jsem bývala dámu, že krutá jak kat ?
o ž a oný & ožralou, panové, níKdy ni krok, 
nebýt tehlete mizerne drahoty aro<.

0 mých nožmach se hádali panovéfaol , 
ž« svou celosti dují i labutí *010 
kcijBj nosík auj kýchnul, to* uo, hedva si 
malá růžičku ze zlutu dopadla by.

Beam zoubků mám zlatých a párátku k nim. 
hičím jiným než stovmou si nezapálím 
svoje vlržinko - ze zlutu stočeny plat - 
o kus popela začnou se vunnraci rvát. •

tuk mě zna celý Biltmore, mne připíjí Bitz, 
piju pivo jen lahvové, on cepu nic, 
a když v ^storu biítek mam nu snídani, 
s každým soustem mi vymení po stíraní.

Bourák větší než stadion, faro všech far, 
vzadu havajské trio a soukromý dur, 
a ten vůz oyl tuk rychlý & tišší než vzdych, 
ale minuty šlý, než se molem vas mih.



97.

Koná aaai me vítali nu aostiiacA, 
a ja sazela nu vsecAny, z proAr^ mam stižen. 
Ted jsem pro cAlebu pod sedlem -aenoaenně, 
a jen očku mi závodí po kolene,

Pomní, Aolku, že krasu ti oanese Čas, 
jak ten běloučký Jetel, co spali Ao mraz. 
Zadek oa daru aal, časné vaavky jsou ^runt, 
Jinak oua.es Jak saa, u co díra, to špunt.

až ti nadané cnlup, ós že By projet te vzal 
nač co dělat, kayž oa telu aržíš no aal, 
a pak zůstaneš u cesty, delej co cnceš, 
místo koz mas dve pycAuvky, na šišce pleš.”

Lokal řval, ale Aostinský přetru nam Aec, 
šel a orná, a tu patrolu než b^s řek švec. 
Aež Ji o-aveall, stíAI a nam poslat pusu 
v onom vedlusnem lokále v óecuucusu.



Ars poetica n.

husa, co snesla vejce ze zlata, 
vyvrátila si krk, 
výkonem sveno z^aku aojuta. 
Cnceš snášet ? ani mrk * ■



Vyhlásit válku nebesům 99 

/L cyklu "Záznamy post Factum»/ 
Franku Brownlowovi

Me hedvábím, leč tvrdou býčí koží, 
kančími kly, zobákem labutě 
ocení chodí bozi po svete^
Pryč, ženo, pryč, sic na muželskem loži

porodíš divný kus. když pro oohy, 
samoroone, nervete domu štěstí, 
Jdou za lidmi u stanou na pul cesty 
ke zvířeti, a muž ma parohy.

Mezi tím, co Je fakt a co Jen zdaní, 
nebeským chlívem a tím na zemi, 
ma muž snad večne vlastní ženu oránit 
před dvěma extrémy ?

Jak nemít vztek, kdo vazal slíntáček 
butolatku, ktere měl za sve dílo, 
cpal kaší, zasvěcoval ao hraček, 
když hroznýše v postylceuuškrtilo ?

Kterépak dítě spinka netknuté, 
když nebe donořan dáti na zem faly ? 
MeřeKne ženu muži, ui si sbalí 
sva íialatka, po stisku labutě ?

Postavit se Jim. At tu sebranka 
táhne • Do nebe, xaejuký kus boha á 
ní nu zem nepronikne ani nohu . 
Puk zase Kleknout, zubit beranka.



Samovazba 100.

Bylo Bi se mu z náruči 
vykradla, neoylo však s čím 
se vykrást, Dyl tu sice křiž, 
stříbro dost dooře k žiaovi, 
jak dlouho jí vsak vystačí , 
a co jí zbucte oa něho, 
až Jiňme kradmo vanoví 
objetí muže Jiného 7 

a tak ten sen zas odesní 
a vzhledne tom, kde ruíije 
už sprovodila ze sveta 
sta nocí, ale nehne se 
z místa Jak ona, zakleta, 
z postele,kam Ji noc co noc 
cela ta leta přibíjel 
mezi ava lotry, sebe s ní.



101.

akt : Žena. kráčející dolů po schodech

Tak. zvolna, jako paua sníh, 
plel citrón, kteiý zezlatuvél, 
se.sluncem splýva po stupních, 
Ba sobe nic. lim mene v hlavě.

Jsme lační dole v úkrytu 
nu tlukot stehen, z kteryen šala 
ten vzauch, nesoucí otisk rtu, 
jejž procházejíc, rozhoupala.

la víla, velký výron vod, 
snáší svůj sestup Jako kápi, 
až dojde na poslední senou 
u geotu v jeonom tvaru stapi.



GALWAY KINNELL 102.

Za Hnědou řekou

1 Mneaa řeka, Jako na zlomene pěsti prst, 
Line se vlekla lesem a prachem cest* - 
Ležela přes ni Kláda dubu a my po ní 
lezli Jak opice, neohleali se ani 
na hloubky dole, oči upřene na uruhý kraj, 
nebol tam naproti prý ležel raj.

9

byla to módní kopie, Kterou si usmyslil 
potomek oonate psí vaovy - z čubky syn, 
co měl rau upravene parky, oholene stromy, 
bludiště živých plotů, sochy elegance suma. 
Kamennou královnu tu malí.„Dívku s heavabím„, 
přikrytou pravé včas přes rozevřený klín.



103

Odpoledne Jsme si prohlíželi »akon 
posledního kentaura*-, nluvu nu prsou, 
cela ta liaská půle doznával a city 
lásky u osuane vácení ke zvířeti. 
Návštěvník vedle nas Byl krajné rozhořčen 
z míšení ras a odsoudil umelcuv čin.

bii Jsme pak aal, přetančili Jsme Odtamtud 
řO.dLuou zpátky. Z lesu za rájem vylezl had« 
zadný princip zla Jsme nezjistili, Jenom - 
sáďelnatý tweed nad hadím zjevem strnul. 
Triedr, zaostřen na ptaay-na stromech, 
do ráje poulil oči, všecek onromen.



Šeřík 10^.

Vítr se loudal přes zelený vřen, 
a Když nahoře potkal slunce, zmizel 
jak rozehřátý kus vosku uo zeme, 
rod Jižní sván ulehla fena, 
a požazé divoké šeříky 
otviralý úchvatné pece vůně.

- r *
Žena se uvedla do šera parku, 
praskot vyschlých nohou doléhal k íene, 
k šeříkům, divomym a spícím.
Leto k ni stouplo Jako rozvodněné, 
puls její horké vůně Ji vyháněl 
z Komůrek dobře ovládánycn vášní.

Zastavila se. Kvety stoupaly
a plály ve vzduchu a trávník zravnzx zvolna 
prováděl pred.ní salta. Vratila se 
k tesnemu salonku, Kne se podává čaj 
a sucha večere, kde lžička urovnává 
listečkxy na dne porcelánových snů.



Velikonoce 105.

0 její smrti jene se dočetli hnea zránu, 
ba břehu z šatů car, kabelku vysypaná, 
□vazal Ji, znásilnil, a na Krk Kamen - 
mela pry volno Jeanu sestra, -dosua panna.

xrvni chlebu mestečku přináší řeka, 
do kostela se musí přes její 
šíři očistných proudů, do nicnž steku 
z ^oořežních vesnic večný příliv pomejí.

Dezinfikovaný hlas panu faraře 
vykládá, Kterak On na dreve zmíral, 
okamžité cosi tušíš, to však Jen hovoří 
o velkonocich, vstali Jest teto chvíle.

•
hek do tu lamentuje, že Jsme vůbec vstavali, 
někdo Je zadumán z te ranní zprávy, 
dítě svou panenku po struně chlácholí, 
umíráme na tvraem dřevě lavic.

Všude Je smrt, v rozvlačnenem kázání, 
ve výkřiku te neslyš!terna lne 
modlitby, vpetmcich, Jež chudé zazvoní, 
i venku v povětří aprílového dne.

ha řece, v jejím tichu velebnem, 
rybářské pramice spouštějí háky. 
Kdo nemá naspěch, čeká toužebná, 
opřený o zaorudlí podél řeky.



.estli nas vidíš za Blátivou stenou, 
^ak cele nečiny lovíme prázdné sile, 
panenská pani, snad už vyproštěna, 
vidíš tu naše klooumy jak záhon avití ?

Velikonočním onnem se nech korunovat, 
*le květinový pruvoa masí domů, 
necnceš-li přen .večeři vstávat z nrosu, 
mažeš se tekoucího chleou napít sama, 

a když te ráno nnéda voda vleče 
netteéne dál kolem katastrof, 
dýmajících mest, uetí s míčem, 
nerozumných ryoařu, krav, 

pou mosty, kdes už mýto zaplatila, 
až zveaneš zrak, než vpluje do moře 
v te hnede kare naklaď prosáklého tela, 
aojuta loučením, netrucnli nad hořem 

svého snu. Očima strnulýma provždy 
na svůj prožity sen se ohleuni.
To hoří živi, je to tak, melas pravdu. 
Kež uojdeš spásy za těch těžkých -dnu.

106.



Ztracené generaci 1C7.

fřehlsd kuriózní ca zprav vyváděl z Kli au
i - B a cx . ,
tylo Jen další záhadou, 
svědčící o existenci žiaů,

a Paříž * Cele odpoledne v cizí mansardě 
skleničky sotva oschly, 
lilo se na ty oslý, 
30 řídí svět tok nervózně a hazardně.

w
lópád našich mejdanu oyl někdy pruaky, 
|< dek no tu házel rýži,
tlusté holky syly v raží, 

I svet sypal konfety a mou area průpovídky.

Talxa, to byla axažalka první manželka, s níž 
člověk pohořel.

Ido prohrál, kao byl v právu, 
sedelulo nam hlavu.

H|s vespod nebyl o nic lepší než ten nahoře.

!u a tam po vhisky, v přestávce k runu,
I Jaky si žalař
rozpaků vrhal stíny na tvař, 
tvař nocí, těch lísanou cích moarycn navu.

Len sektám ohledni - než aošlo k placeni, 
šoupnou a co sludKýcn blues to oylo

V ó židi, ó Hírosímo/-
iaona generace -se tok nebavila Jak ta ztracena 



Pánu našemu 108.

Losí nohy bořily sněhovou kuru 
a vlci Jako stín se nesli po zemi 
nu lovu losů, zmrzlých zaživa. 
V konvi tal sníh a žena vešla 
ptáka za roztažena křídu nuď uhlí.

oníh zapečetil okna, svíce ozářily 
štearovečerní stůl. Ptačí pečene stydá 
z douhe modlitby v chladnem pokoji. 
Při slovech díků hoch vahul, Je to hřích, 
Jíst tohle stvoření zubíte .v letu ?

Zabil Je sam, nu ďteurý aen ráno 
si osumele vyšel nu sněžnicích, 
sníh kroužil, ztišila se vánice a pak 
dOi.tresku pušky zaslechl smrtelný výkřik, 
sledoval tichý pad a zvedl úlovek.

Púvoune necntel střílet. V tom tichu 
tlukot křídel v nam náhle probudil 
lásku, prsty mu v rukavicích křehly, 
a chlapec, vyhladověly, se v uuchu ptal, 
ouvaží se stisknout spoust ? a stiskl.

Modlitba teď chválila Jeho zly skutek, 
á na tulíři»ptak 
civél na Jeho Zaraženou chul.
Nedalo se než podvolit, zabitia sníst, 
jed tak, Jako prve zabil, s úžasem.

v •
V noci na sněžnicích po zavatem poli 
si znovu říkal, ke komu tu laska ? 
ven třpyt hvezu nu snehu u žauna odpoveď. 
Pak Lanut rozepjulu k letu křída, studený 
severní kříž, zrcadlo a vzor skutku nu zemi



DENISE LEVERTOVOVÁ 109.

Až za konec

V přírodě není volty - 
kvetiny 

kývají nlavou po vetru, slunce a měsíc 
Jsou to co Jsou, ale nam

se zua, že zž to skoro mame / nejen 
dostupnou smrt /»

<ie to enegrgíe : pavouci nit ; ne snad 
»žít dal-ale oživovat, araždít, rozpínal :

Někteří z nás to mají, vynucuji, si to - 
prací či smíchem, nebo 1 
[- aktem koupe, pokud to Je všechno, 
nač mohou vložit ruce *



110.

dívky, ktere se tlačí v krámech, kae je 
světlo, 

barvy a spolehlivé sny - takova živa 
touha * Bývá, to pro ne svátek, 

utkaní v ringu, mystérium, pout.
- - . a.

herna to ten půvab, jaký ma 
trava, pokorné rytmy, pád 
a vzestup listí a hvězd ; 
je to Jen cosi 
stalého. Jako sůl ; 
vezmi to nebo nech.

Sezbari ve dreve a tak aale,kužay zatracený 
řemeslník to má, když pracuje, 

ale není to
otázka prace ; znekoho
to vyzařuje i v klidu. Možná že
jde o citlivost, vůli reagovat -»/rozum 
nemůže poskytovat nic Jakožto 
reakci na tounu*/ snad 
skřípeni zubů, vůle aojít 
pravé o tolik dal, až za konec, 
za Jakýkoliv konec; začíná, být, a vzdorovat.



Manželka 111.

Žabu poa tebou, 
molena skrčená, 
jen z času vyskočit

pes veale tebe, 
očichává te, nleaa 
tvůj pach, neutvarenou pŕeaatavu

vzdávam s e snahy 
oapoveaet si na oiazKU, 
Miluji tě aost Ť

□tačí, že tolik 
jsem tu« a určite, 
aŽ přistihnu

tvou hlavu, jak 
dobýva pr&vau 
ze tmy obmlopující to nikde,

jako když labut letmo 
polapí komáru zxkkubak* 
z hluhoke zamor oblohy,

neprestanú se piat sama sebe, 
Miluji ho ? ale začnu se 
radosti srnu t



Piseň pro temný hlas

xe černe slunce, mu 
oaeská slunečnice, 

kotnících ti zvoní 
ostruhy z tatarského zlata, 
stojíš přede mnou vyšší než neset 
veží Jeruzalemských.

tvůj Jazyk našel 
suj, pivoňky OBracejí 
sve hýřive bohatství 
x lumpe, to ty tu hoříš, 
Berne moře te zpevem probouzí.
•
rrobuň libanonská cellu, 
cearoyou kalafunou natři smyčce, 
,rooud Jezdce z tundry 
x lovu nu tygru.

Zva plet 
cnutna manuarskou solí,• 
sral tvého těla na mne 
vrhá sít.

• V zavřených očícn xkxxm 
vidím zaoblený 
obzor, kde tma
v lvem světle oslní, tva náruč 
Xc v pádu zachytí.



Jakubův žebřík llóo

Schodiště není 
ze třpytivých vláken, 
zářivé mizení, 
nu němž se nohy andělů Jen mihnou,nemusí oni 
došlapnout nu kamen.

Je kamenne.
Růžový kamen, Který nabírá 
saluvě měkký tón
Jen proto, že obloha za ním Je nerozhodna, 

' pochybná 
noční šeď. 

•
^chodište v ostrých 
uhlech, bytelne -stavěné, 
andělé zřejmě musí skákat 
ze schodu nu schod, maličko se vždycky 
nadnést nu křídlech ;

a člověk, Jdoucí nahoru, 
musí si odřít kolena, -pomáhat si 
i rukama. Otesaný Kamen
mu konejší tápavě nohy. Ovane ho šum Křídel, 
báseň stoupá.



Pokrytecké ženy 114,

Pokrytecké ženy,Jak málokdy hovoříme 
o svých pochybnostech,když pochybovačné 
utešujeme muže v Jeho pochybách.

a Jestli nam na stromech v Mlýnském úaolí, 
kde sladký dešt veýeje v západním vzauchu„ 
zpoceny bily býk - básník řezl, 

že mame kunay šereane - proč Jsme 
nepřiznaly, že si to také -myslíme*? /a co 
Je nu tom ? Pro oko přece nejsou ./

• v
Ne, Jsou to temne, scvrkle, huňaté 
sluje Luny,.. a když nas ' - 
naplní temný šum, Jakýsi 

chlad k životu, býváme příliš 
ženy, než abychom se
přiznaly k nečemu tak neženskému.

Psychicky okázale si Jako kurvy 
nrujeme, hájíme - a nic 
o tom pak nepovíme, a ty sve sny

tak írivolné ořezáváme Jako nehty 
na nohou, přiatřihujeme Jako 
vlásky.



Jiné jaro 115.

Ve zlatých ústech květiny 
černý puch jarní zeme. 
Žaone leekj už nu psací stůl, 

ale pronikavé 
zkoušel smrt - Jako by nam opiu třeba 
nových způsobů smrti ? Ne, 

žádné nove 
metody smrtí netřeba. 
Smrt si v nas dal 

zkouši tu divokou 
vyhlídku na život, 
jakou mel adam.

Zlatou hubu, úsmev nakřivo 
ma nu zapade luna 
zu černým oknem,

Calavera jara. 
Nerozumíte mi ? 
To mluvím o živote,

Jak přecházíme z Jeane cnvíle 
ao druhé a do te 
další, Jak dýcháme 

smrt v jarním vzduchu, Jak 
víme, že smrt znamená také 
huaou, která se k tomu zpívá.



JOHN LOGAN 116.

Monology syna Saulova

1

a tuk, naš první naklad těžkých, medových 
vánočních stromků.

Potom zus přijde slunky Ježíšek. -Vysoko nu 
korbě

zelene chvojí lehce vyráží jak zknkn>xiiiLxjiíxkjý&í 
stehna mladičkých milenek, 

zatímco vnna pryskyřice, dar jednoho ze
Tří králů,

mokvujíc poa lehkým popraškem sněhu, zvolna 
stoupá - ■

jak mléko mrtvých. Praví se, že tento rituál 
narození



pry Bůtky přežijí. Dokazujeme to svou 117, 
liturgii, JA vsak sve teorii neverím a Je mou 
kletbou, uoych snil, Juk me v Hloubí srnce 
Obdařil poženaanim muž, který sedel pod 
kvetoucím stromem v rozkulené Díle Košili, 
temny obličej jo zjasněny, 
a vyprávěl mi příběh Jedniho otce, ja však 
ukrad poklad otce svého, a splácet nemohu, 

0 svých nolych 
narozeninách Jsem mu sved placnooKOU ženu 
s Jantarovými vlasy, tvař se Jí belela Jako 

Bříza
na Inenem pecnu polštáře, leá v adventu mi 

její čalouněna
měděna rakev opět září před očima zelenavým 
světýlkem běhny. ach, KlukovsKy Jsem se

v tom pulaci 
dodnes pokoušel svést její panenský přízrak, 
Ještě však slyším cvaKot černých zubu, Jak se 

oraní
kořenům keře v o ar ve /Jablku/ neoo/ krve.

II

Jen maličko Jsem medu okusil na špičce prutu 
svého, a maje oči dokořán, seznal Jsem, že musím 
zemřít. Dejž to Hospodin, ba víc než to, ael otec 
nebol ty dozajista zemřeš, Jonathune, avšak Pan 
byl vyslal spásonosného beránku z nitra houští, 
a atak Jsem ziv, 6, nepoord Jsem moudrost 

otce svého, 
dar to byl šetrnehoBoha,že mne cestou ranil 
slepotou a vyslal, abych bloudil, notné 

posedlý a zcela
Jednooký, přes oceány Odysseovy /prsty me ženy 
krvácí Zatím Jako prsy nu neuoKončenou tkaninu/ 
nČ^nepobrul Jsem otcův rozhled, seznal bych přec 
svou chybu, Neoot Jen maličko Jsem menu okusil 
nu špičce prutu svého, bkrze panu spřízněn Jsem 
s tím, který zubil Krále oorú sledem vraženým



119.
ao jeaineho,nestoudného oka,jak paprsky Jasného 

vina
proléval Jeho krev a smáčel selena lieska mladšiu.
■ideo svou auši miloval Jsem ho. ovlekl Jsemsat
a dal mu JeJ,a práve tak 1 mec a luk a pas.
ni e, obnažil Jsem se pro bratra svého, oam
Jsem se na mizinu přivedla kaji později žárli vy 

. otec
a stolu mluvil Jenom na neho, daval si hrát 
ve sve komnatě na lkavou loutnu,miloval Jsem ho 
zřejmé tim vic a převzal Jeho roli pÉmmi před 

ů a úlovým trůnem.
ŕu náhle v nem otec uviael nepři tele, ukládal mu 
o život,o Davidův horký ánsut mladý uech, že získal

Jeho ženu
za tisice předkožek padlých, když po ném otec 

mrštil
kopím,David uprchl. Čeho se to,Bože nepustil ?
□edeli Jsme u Jídla. • Ve slabinách mi stoupal chlad 
Kdjž pro néj otec plakal,a tak Jsem z láaky lhal , 
až otec,nazval matku cennou a vrhl kopím 
po mne ó Zasadlo zen.Čeho se tenuj dopustil on,

. * * čeho Ja,
Davidův přítel, J a, J enž vystřelil šíp za tu 

holou skalu,
tne se ukrýval, a ooratil Jsem tak hnev oaulův 

proti sobe ?
knBmÉMmBMjžřmknažpjUULk&kkkraXrxxymaxklxAXJrxjpaňLÁAjt 
ndesi na Jihu se-pa* muj orat® vynořil a v panu 
na zem se třikrát poklonil.- ZLÍ bal mou tvař.
opolu Jsme zaplakali nad svou lidskou bídou, 

prosili hohu, aby
vždy mezi námi stal,! mezi naším prýštícím 

semenem,
nebol Jen maličko Jsme okusili menu v letním lese.



III 
119.

■Daleko z cesty doleva na pahorku mírné zvlněném,» 
nemohu Jíst,můj synu,na patře ve stodole, černe 
aeětěm, ač ležím na zádech a k smrti hladovím, 
nemocný, ve špinavé košili, Doky ml proboaáva 
Kopl bronzové slamy, a on tu veole me, zvědavě oči 
ve ime dokořán,uz avoarat bulil do haorů mou potem 
zoorcenou nahotu,ka^ž j^em se sebe bvul pytlovinu. 
Kriste, že me tu ve utonole muj hřích neopil vínem 
nebo že neležím v řetezecn poa aphleuem vliane

straže, 
svalnatý, seto vlasy římsay hrainu, jehož svlekli 
a nechávají hladovět. Vesla-lí zu dlouhého aešte 

, ao stoaol
promokla černooká žehu s odletem u velikého 
slabostí jsem se nezmohl na slovo. Lest dní už

• zvrací, 
vykladal syn,kručený cnleou,í ka^ž mu ha roz zvykán 
a krmím ho tou kuší./Vím, plakal jak o alte,když se 

snaží
uaržet na živu ohromného zesláblého piaku./ 

Na mléko pro nej nemam, říkal, oly šel jsem Její aecn 
a cítil,Jak ml její pohlma sjel po nane noze 

a odvrátil se . 
bedéla mlčky, schoulena s dítětem v klíne. Mxánx 

Potom vstala -
a vz dýchl a;» Počkej .husím si usušit šaty. Nechám si 
plašt.n a podala synovi dítě, vešla ao zakouřeného 
letního stínu stodoly.Jak se svlékala, ach, Bože , 
v živote nezakusím už tu dávnou sladkou touhu 
po tele hebkem jako vespodu stehýnku žuo.Ja 

mysl el,
že už jsem mrtev. Rozplakal Jsem se. Přišla blíž, 
ve vínové rudém plášti z vlny. Zavrtěl jsem hlavo 
Přesto si ke mne lehla na rozdrcena žlutá stebla 

slamy
a pak si po jedné strane uvolnila zlate ňadro , 

plné
jako ty hrušky, nu ktere se v záři opile třesou 

včely.
□ tahl^nl avu i , řU >1. , x t



stáhla ml nluvu uka dolů. Xaa říkala, tak. 
a Její prsty 

mnuly a vetkávaly mi svůj život do vlasů.

IdD.

IV

ie snu v im, ze vidím otce svého, Krále oauls, 
oronzovoa e ranu aomova proraženou dubovým oer^nem, 
soukromé komnaty rodičů vystaveny pohledu 

nepřátel,
jejichž hrine okované Doly dupou v síních, 
ierou se do dveří, zu nimiž se tisknou mdKy, 
jako by línaly dřevo sloupů v naději na zazruk. 
Vnitřek domu řve křikem. Dvůr odráží na nebesaou 
bán /a její chladne hvězdy/ nářek žen« Padesát 
svatebních komnat, výstřední chloubu jeho deti, 

dveře
posazené kořistí barbarského zlatá, doutná v 

sutin&cn,
Ctec si na zestárlou, rozechvělou hruď 
připíná zašlou zbroj mladí, opáše as mečem a porn 

jde
nu smrt, Hle, pod otevřeným temným nebem 

masívní oltář
z kamene pod letitým vavřínem, v jehož stínu dlí 
všichni drazí domácí bůžkové. Matku i sestry 
se choulí mu oltárni ch stupních jako holubice 
zannane horkou oouří, drží se příbytku bohu, 
a když spatři krále odeneho zrezivělou zbrojí, 
matku ho plísní, že je blažen, pta se kam-to jde, 
a jemne usadí ho k modlitbám u posvátných svetel, 
háhle se v sloupořadí zvučícím ozvenou objeví 

bratr,
»n z řevem utíká pred houfem nepřátel* MXBXDáfiimm 

pronásledován .
výsměšným obrem, který mečem doráží na Jeho 

■ mlade udy, 
proběhne dvorem, dlouhou řadou komnat, až se 

s úpěním
vynoří, aby přen rodinným oltářem prolil svůj 

život



121.
v kulužícn, Jako semeno, Jež přijeta nazmar, ci 

víno osetni
rozlité po kameni. Otec pláče, že se toho 

musel aožít,
a By mu před očima synove krváceli Jako vepři 

na porážce.
Prokleje vran a bratrova a mrští kopím. Jo Jen 

- chabé
zazvoní o štít, utkví a pak spaone z bronzového 

Břicha.
Gor pak vleče otce na pilař a smýká a ním, 
oplzle se tu klouže v krvi rodiny - 
v levici kroutí vlas? starce, pravici zvedne 
svůj zrudlý meč a pohrouží ho otci do srdce. 

Můj otec nezemře na poli sláv?. Jeho bílý 
bezhlavý trup se kutali po bezejmennem ořehu.

T

.estliže Je půlměsíc, Jen otisk posvátného 
kopyta, 

akazal Kulmoví, kde nají Sheby, co tedy: lásku 
kedejina mi odkázala Korint, když se potácela 
proti slunci, povražděna děti /myslím zas na tu 

- horkou
iladou neteř, Již Jsem mel na lůžku/ nu krku 

J ako bíle
neohrabane albatrosy, či básníky Jak mrtvé kachny 

na svém
I pohanském klMíné. Prchala šílená ve voze rudém 

Jako plamen, 
na němž se hadi pářili Jámo ty falešné 
odznaky lékařství, hul Merkurova noto baronova 
/Jehož bratr obživl v košíku uprostřed posvátné 
lidské trávy/, to v tehle scene s hady odsoudil 

bůh #
íiresia k Jeho žens&e polovině života ' bůže, 
můj milý synu Bellerofonts, nestav se áílehým
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jako David, tvůj arun v umění, Jenž necn^l zenu, 
aby ho z domu zpousteia v proutěném vozíku, meh, 
já vin, jak 1 sam Haul /umelec-to nebyl/ míval 
a nuby penu, den a noc pvoležel nohy, aby věštil, 
když mu Duvia nasadil parohy - ten, který hrával 
nu lkavou loutnu žalmy ze srnce nás všech. 
Chromý a šereoný syn Jonulhanův po otcove smrti, 
nevedu o příteli otcove, zpotil se před Davidem 
jak dívka, nevařil, že král kdy v slaní také 
niloval či byl tež posedlý Jemnou kletbou básníka. 
6, milovaný s^nu Bellerofonte, tys také třímal 
o leže okřídleného kone — tvůj Bastaraský or&tr 
Odysseus se skrýval v drevenem a čekal, už now 
porodí, lekaaenoval bys Jako on mučednického Řeka, 
Mi bys neputovul Jeho aavnou arzou cestou 
labyrintem. Odyssea Jsem mel s dcerou zlodeje. 
/ty půlměsíce, značky vypálena na nohy dobytku, 
se vtiskly do cesty k jejímu ao&u./ Odysseus 
Byl naBran na rohy, když dosel k mino lauroví, a tys 
můj synu, chromý Jako on, žebráš o bedny -cnleba, 

shozen -
nakonec se hřbetu vznosného Pegasa, ten jako soumj 
osel s citlivýma ušima, nosí teď na hřbete Diovy 

blesky. •
□pani Jsi ao ostružin Jako podezřely svátý, 

J en aby
tve bděle oči osleply, aby sis zlámal nohy, 
nu nicnž Jsi tunáíval. Leč Juxo Orfeus nebo 

tonoucí nrion, 
ani tys nemohl ženan uniknout, a Jeanu odmítnutá 
zalhala Jako žena ru tífarova - kdyžs Jeonou oloven 
zasáhl bezútešnou Bradu Chiméry a její horky, 
aouinavý dech Jí počal tavil rudu do nit ave ho 

cnřtanu.
ach, synu, na stanovém Břehu houfy xantských 

Behen,
růjnýcn po Barvě klisen v říji, sukně zdviženy, 
nnaly se za tebou, aby li uřízly tve mužství «



1ÄA

las.ik5o

labol doufaly, že básníkova krev Jim v lune
* vzkypí.

a obtežka Je. Hle pláču pro tebe, můj alestenecky 
synu,

milovaný Belleroíonte, a zpátky na mohylu 
valím zas

stupňový kámen svého truchlícího srnce.

únor 1960



ROBERT LOWELL 124.

Návrat

Přicházet aomů, ao toho útulného zavětří, 
hne hoši z naší party 
plešatí v podnikaní
a psi me Ještě poznávají po čichu...
.e to aost mrtvé město
po dvaceti letech přeluau.

dlouho me máchali,
přiooj mě otloukal,
zanášel ke anu, pohaněla me
xupředu zelena
z ech nervózních voa, až Jsem našel 
sve vyčerpaní, svetlo svetu.



1^5.

■ic není mrtvější než hlavní ulice na malém 
městě,

Kde ctihoaný Jilm chřadne
ta tvrdne v aehtovanem cementu, kde ani líteček 
navyraší, nespadne, neodolá do zimy.

a amatují se, Jak Býval kdysi plooný, 
Jak všechno vycházelo Jasně 
v hodine důvěřivosti

|a v letě mládí, kdy v te ulici
bývalo skoro až příliš stínu,

lá tady, u oltáře podlehnutí, 
jsem potkal tebe, 
má smrti žizní v těle ďo oasu.

To Byl ten první růst, 
dědic všech mých chvil, 
oBěl každé další ratolesti, 
cim*aál tím víc se zelenal a stínil příliš.

a teď při mem n&vratu domů
trčí'podel ulice oloupané Jilmy jako hůlky. 
Měřím o stopu víc, než když Jsem oacn&zel, 
a nevidím si hlínu u nohou.

wekdy však přistihnu myšlenku, Jak matne krouží 
se skelným pohledem
nad Jmenem bez tváře, tváří bez Jména, 
a na každém kroku Je vyplaším. Lézají se, 
ty oslí uši, lyse 
Jak ptačí holatku.



 Střední věk 126.

Otrava ze zimy 
me poyaaá, me* Yorm 
mi vrtá nervy, 
když procházím 
rozrytou ulicí.

ratučtyřicet let, 
co dmi, co dal ? 
Na každém rohu narazím 
na svého otce, vmýcn letech, živého.

Odpust mi, otče, 
ma uolížení. 
Jakož i Ja odpouštím, 
komu Jsem 
kdy ublížil.

Nevystoupil Jsi nikdy na uión, 
zbyly však po tobě 
smrtelně dinosauři šlápoty 
na kůře, po ktere 
ten musím Já*



Florencie
127.

/ Mary McCarthyová/

Stýská se mí po éema inkoustu, 
po sépiích, po dubnu, po komunistech 
a po boraelech mesta Florencie - 
po všem, i po tecn critskýcn 
teplouši cti, co se potloukali v kopcích, 
i po té zimnici a Horečce, 
co přicházela Jecmou za nesie 
& nutila človeka uvažovat.
Jablka tam byla lidštější než tady, 
ale trvalo to, než ta oslepující 
zlatá kůže dožrala.

Sak zranitelní Jsou ti nali krabi, 
vlekoucí zadek Jako žení Íčku - 
ve starobylém krunýři, 
ostřicový kostěný ocas 
Jak délaný, aby Je dítě popadlo 
a vyhodilo na smrtící břeh, 
ach, Florencie, patronko 
Krásných vražd na tyranech : 
ion, kde vež Starého -paláce? 
probodavá nebe 
Jak injekční Jehla, 
Perseus, David a J udit a, 
via a co ve a vláokyne krve, 
řečtí polooozi od Kříže, 
se tyčí s mečem v ruce 
nad zarostlým, 
beztvarým tělem state 
obludy, kádě vnitřností 
a odřezky pro utišení smečky :



128,

ooucix k ooluaam ó 
soucit k ODluaam * 
Možná že človek vždycky zaujímal chyone 

stanovisko -
Jestli tak znal. Jestli tuk miloval 
yřeaprlliš Davidu a Judit í
Srnce mi nun oolunou krváca kalnou krev.
Ja videi ttorgonu. • -
la eroticaa hrůza 
v nemohoucím prsatém tele, 
ktere se rozteklo Jak poseje.
S očima v sloup, co proměnily despotu v kámen, 
useknutá hlava se noupala 
vítězi v ruce Jak lucerna.



Oko a zub 139.

Cele oko jak červánky zaraele, 
ve staré Mne v -ronovce to svaka cukalo. 
Viděl Jsem veci temné, 
jak v akváriu skrz nemyte sklo.

Celý den jsen nevstal z postele.
Prokouřil jsen se nocí, 
.edině při vzplanutí sirky pokaždé 
zamhouřil oči.

ä venku letní déší, 
var všeho, co tu oživa, co tlí, 
padal, jako když píchá špendlíkem.
I nový život snorí poa kotly.

V očích mí loupá, 
hic nezpronevěří- 
ten aům, kde se múj první zousek houpal 
na klice u dveří.

hic nezpronevěří 
tu trojúhelníkovou skvrnu rzi 
tam na .červene střeše, - 
ty keře, ani stín tam pod keři.

henám si pokoj pro oko 
jestřába, co se ta* z knížky niva. 
Červenohneda oizoní hříva 
na nohou, jeuen asketický spar



W'
zaiatý suverénne vysoko
v nebi. Říká, 
oko za oko, 
zuo za zub»

Nedá si pokoj chlapec u klíčové dírky, 
svého kukátka, 
kayž bílá ženská tela v koupelné 
zasvítila* Od mládí me oči bolejí*

hic • Není oleje
pro oko, není co nalít 
na tu vodu nebo plameny* 
Jsem utrmácený* Z mé šichty kdekdo Je*



Pijak 151.

Človek utlouKa čas - co Jiného, 
ež nepomůže ani pata láhev whisky, 
Mozena horempádem do řeky, 
i tu zátku to vtáhlo.

□páčky cigaret na lúčny žaludek 
propuluji levharti skvrny na nočním stolku. 
Minerálku ve sklenici z umele hmoty 
v Koupelna buolinkovatí .

Už nepomůže,Když se telo, dobrácký 
vorvaní tun, potápí cele míle - 
oceáne u chrlí bělost.
Harpuna mokvá, ónůra se napína.

• *
Když hledá sousedy. Jménu se v okně zastřou. 
Roztržité oko sputrí Jen sklenene nebe.
Zoufalství ma kovové zabarvení 
nadru a vody v pozinkovaném Kbelíku.

kdysi mu byla olizko, 
Juk voda neživenu kovu.

Prohlíží její schůzky v Kalendáři, 
óoupis obvinení.
Telefony v ohmataném černem notýsku, 
toulec plny šípů.

její nepřítomnost syčí Jako páru, 
v rourách to zpívá...
I zrezivěly kov ma nějak fungovat. 
Chrápe z železných plic



132.

& si ý ši bvin hlas, 
jak upénlive prosí o svobodu 
z dokonale bubliny raj s, Žauny hlas 
nepreruší trhaný, rajský s^kot hana.

V krysí pasti okoráva syr, 
nleko nu misce s vločkami kysne, 
žiletky a klíče od auta 
svítí z popelníku.

Btlouka čas ? Venku ava strážnici 
nu koních klapou ulicí v aubnovem aeáti 
kontrolovat, kao zas přetáhl parkovaní 
pláštěnky žluté Jako torzy ti e.



Kaz 135,

Jak pual plave tuleň tabulí 
svítivé soli. Mřbitev na vesnici, 
;ar kamenů, par oorovic a žar 
prosáklý puchem benzínových pur. 
Jakeši smítko v oku, nerzu-li - 
kaz, temný, tenký, temeř vlásku zvící - 

otázka, smyčka ? Vše se muže stát. 
Je-li svoooaná vůle, Je to koz, 
ke smítko v oku, ale bez zaoran 
Jak milost, jestli dobrotivý rán... 
Ja vím,. Záchvěvy tel. V tom žáru n&s 
vše Zaskočí, nic nelze předvídat.

Manžele k stáru * hro oni kameny 
po dvou, půl letopočtu poa jmény - 
ha Jeaen zítřek j edne svooodj.
Kázem z nas avou mam před očima Kostry, 
ava kameny, naš Křik, lačný a ostrý, 
Jak ploutev žraločí tne do vody. ■

Dve puvučinky, temer oez nmoty, 
tu žily, ulehaly, vedly dum. 
ive prsty proplétaly kdysi me 
a rozeznívaly v nas stovky strun. 
Bídná vesnická slavnost ú Trousíme 
si z prstu leto ao tmy nicoty.

Nakloníme se, Jak nám horka vlna 
zavalí tela, cela otupena, 
hotová Jen se stáhnout do auši, 
ave smítku, o nichž oko netuší... 
Mzzxk Nadeje zoufalců, vydana- v. plen 
kazu, kterým Je každý ooduřen.

Figurko zkroucená Jax otazník, 
jak uslyšíš v te tme můj chabý křik ?



MICHAEL McCLURE 154.

Óda pro něžný hlas 

/Jo ann/

a oočas vidím ve stuaene noci že Jsi zvíře 
JáKO ŽÁDNÍ JInLx MaB Z VLÁL I NÍ PaCM JaKO

. VÓKCHNk, ä M1J DhCM
a energie ti Jde vstříc.

a vidí lásku Jako invenci a hraje Ji extempore 
a Ja který neumím milovat dokážu milovat .

tese.
6 iOMLI TOMLh SOMLM ÍA BOLboT
. Žk KOPNUTÍM MáZMOtíMK

zdi a že Je nevidíme.
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a uč Dol i me nic aoKua te neucitim. a Ja 

aj* té necítím, Dech námi hybe. Dech Je.. ,

A víc než toto Je, že Jsme nesmírní a čistí a 
otevření - zaměnili v sobě

a vycházejíce ze sebe kreslíme ve vzduchu tvary 
ctere Jsou, a tak as posunujeme. Pohybujeme se

a nikdy 
nezacnovavame ave formy ale civíme 

ba ne obracíme se k nim Jako by tu byly, tohle Je 
ma ruka

s pěti prsty me srnce nervy plíce 
Jsou tu a časti mne 

a pohybují se
hernám Jinou formu než lži a zbavuji se Jich,

j sem tvar a potkávám te 
na ostří tve a me kůže.

Meníme se a mluvíme a tvoříme sve oso ani 
historie. Jsem vše co cítím 

a co ty vidíš a čeho se aotykáš.
bejsou Jiné zni aróme těch co stavíme, 

JbSM MKM0CMÍ a ZMalkMÍ a ZBaVUJI -
. . ůk tOMO ó

v
nervy Jsou mrtvé nebol necítí hlad či bolest 
neexistuje žádný triumf kromě ztroskotaní, loto Je 
.oslední proslov serafína nebo šelmy ochořele toun 
po zmene a po chaosu, pokoj zakázané laskrf ke kras 
Zuo v naší nrudi. Co vidíme Je,smutecne a nu omak 
schopne co cítíme Je krasu co bijeme Je
nenáviděné co čicháme voní, fo. kolem mne Je ma mbx 
nevesta Jestliže odkopnu tvary toho kolem určene 
pro, ženu svet a nerost pro vzauch pro zemi pro 
oheň a voau pro stůl židli a krev.



Verše z peyotove deprese 136.

//Htäi Lo LÁokí V BOLáoZI LÁaíl ČI IVdU
• * Vk VZDUChU,
volám Je a nepřicházejí, stale 

tam však jsou zatímco ja Jsem v extázi u koulím 
očima

uvnitř pokoje a vidím prostor. Inao tisky.
Zelene 

fantasticky vzorkované z&clony nu zdi. Zlaté okrov< 
sametové závěsy

s lehkým nádechem bíle a neviditelné. Marxují 
prostor.

Mezi všemi věcmi, svedči že tu není- čas ale 
prosto r.

a ty stojíš v tom ve všem, je to tu. To všecnno. 
Hic

než část. J a to skutečna, když vidím rude 
a zelene

diamanty 
/Juxo orientální vzory/

lu zdi. Jasne tak Jak vidím že Jsou nad záclonou, 
/abstrakce tváře potravy a voay/

Idyž se hnu oči zklouznou po nachové sametové 
pohovce.

Poškrabána 
hneda podlaha. Oranžovo-růžové 

kolkovaní, a není to počátek toho co musím říct 
a není to skutečné.

!0 VŠsCHhO JE oIUDsMĚ mTUDENÉ Ä rKÁZDHĚ 
PMaZDHe dODEHE síULKEb ~10 JE vLb?

Proste si myslím že není žádný prostor a že jsme 
mhe postavy tady uvnitř. Jenže víc než to. u sou 

oči



/ to je 1 ež 
nebo není/ 

u pohleay lásky, prostor je stuaený a praž ony. 
Nebo je bez teploty a naplněn tím co je - 

smutečné,//

A JO Jo ZTHÁJa a NhZNAkhňÁ NIS
9 9

krom toho že jsem vyřízen, 
omutne opakovaní.

Začít uooze není žaana ztráta pro nic, 
TO V§I JE MODHoSeDÉ / NEBO ČIÁeJ Si/

• » A eíUí^NÁ
a ja nemohu, aal* .

Nebo jdi dal - že toto není žaana nalaaaá 
Nýbrž

způsob existence hmoty - u lásky, 
a JÁ NEVÍM CG ODTUD K1CT

Hvězdy, jsou. daleko a stuaene tak žhavé pro oči 
jimiž je meřime, V prostoru a c>ladu

V CHLaDU V CHLaDU V CHLaDU V CHLaDU 
V CHLaDU V CHLaDU V CHLaDU V CHLaDU 

a DaLEKO ODTUD

u my nejsme chladni ve svém prostoru 
a nejsme chladnokrevní 

a nejsme lhostejní, a ja to nemyslím
jako metaforu nebo fakt, 

ani jako ten čin jímž to je.

ohýbat se u potoka a nabírat voau ao salkú.

137.



Květy politiky, I 13«.

tO Jó ImN NaaMÍRnÍ oan 0 nao Ža JoM 
^KClhOVL Žt MaMa ODVohU

v Krvi é Že jsm« xxxjp živí í 
Že nejsme vinni lží vize vnucena 
• na a samým

nami sumymi. Že jsme sítě vize proměnili
• ve skutečnost

á ChxiLl Já DL xaaXX
C JůlJí dvl SaKO KVÁIINa a BkZ VLdOMÍ 

neviníme nic než» ohnuli ty. » ,
hozlamejze formy a oDsaňte reálne pozice á 

toto je skutečný svět’- čirý a otevřeny.
Kvetina se pohybuje a její smysl Je v ^oh^ou 

a přenášení iontů
to vše co děla Je vnímaní 

a vize
U mLÁMBŮÍfc JUHMI A rOCliUJÍn nUVÍ

. v&cx
• Prohlašuji že Jsem lásku Ja který to nikdy 

nepoznal 
a nove miluji.

Má ruka se mi jeví růžová u Bila a moará
& velká. Oči mam oystre

a vím že lásku je vznuch, Akt
a nic víc. Že jsme serafove 

cheruomi & nrdínove načelnícix a oozí.
lo Je tu slepá oezcitna záležitost >oznaní 

že v nem po n v enom e kráčíme a pachtíme se 
a nic lepšího nas nenupaaa. lo je 

óVÍCá



loy.

a tvar svetla,
Huká a paže zvestuje všechny věcí 
a přituhuje zrak k mluvicí tváři

vypovídající z nitra tělu.
Jsme vy tepaní do ohnutého pne vzducnu u světlu 

a vytváříme to zvíře kolem

a šíří se z nas záře která se rozplývá 
ve svetle.



Květy politiky, II. 140.

JEN TO CO JE HEROICKÉ A ODVÁŽNÉ NÁM ZPĚNÍ
KRAV.

Jsme ztraceni ve svýcn nitrecn a o si ale ch 
úzkeúo pokoJe a sveta a Jestliže se neozveme 

nevztaůn«me ruce ven 
a nesnažíme se uniknout z inaiviaaality. To Je t

CO oLYbÍM V oÄDCX V V rLÍdCH -

•, ŽáCM£ £L&GIB»
jsem černá šelmu a čistý človek, zároveň* bez

Jakékoli 
oranice či rozaeleni. íiuvenek Jeana bytosto 

A V TOM ol KHÚČIk BVOBODMI
Jako kvety 41. krev 

a nenaviním ty formy toho ktere aalas ty 
tím že to ničíš abys to oaejmula mému zraku 

a nmatu. hena ví ním te
v noci Knyž Jsem úplný a svoooňny.

A vím že ouneš zničena svými formami 
a neviditelnými revolucemi a Ja

nelam vse co cnci a moku ub^cn to ur^culil.
II CO ZBUDOU BÍDOU BOZI a -
a neOuaou potřebovat vzpmínku au tebe - 

už na to že tonie Je víc než krasu 
bez svatosti a sebepřecenení -

Iva nemoc te otravuje a ty 
umíráš, Žadna pomoc 

žaana rychlost te nezucnraní.#a Ja 
Jsem xaa svosodný * 

♦ 
svobodný oa politiky, avobody a pychy aby te 

provázely. Přecházíš
od zdedených mýtů k mytu sebe samu, a delaš 

gigantickou planoucí zkvrnu jako ten šílenec 
van Gogh,

1959



Amorův úsměv 141.

ANO: TEN PROKLETÝ VESMÍR

Vždy kvetoucí věčný utěsněný
otevřeny systém - ciferník oscilujícího prouaeni 
oa konce ao podřečí - tecnnikolorovy oeJeKt

mimo čas

HVĚZDY - HVĚZDY - MLHOVili - a VÍ MI 
stárnoucí energie Která,zíantasticluůe sumu seče

ŽIJÍCÍ oOCHa lÍoMň • *
/ameha zalíoae sní © metuzoicn.

helium sk si vysníva Mléčnou arahu./

ŽIVÝ JaK MCÚk ,
Kde. to všechno, začína 

tam Duau.

roznate me poule zkřivených rtu 
- a VÝBUCHU omIchU

San Francisco 1964



JAMES MERRIL 14 Zo

Hroznová kůra

Dva uny žij o voae. xrelino rana 
se napij, po čivrtůoúince pan sněz 
sve první nrozny. Za par neděl jsi 
■Uapík. Očista je to prostě, nlau 
ne pro sebe ; pro to, co z tese je 
živo, co visi na srdci je krao.

Zpočátku to na říz, V kostěně číši 
Kobylky, mea, ten poarm pousntevni, 
a džbány cnlsunou ve zuecn« Manuelovu 
promluva zvučí v nvezunen podkroví 
otáznou, kolik je nam čeho nezbytno - 
tu rozvěrnost važnedo olovenu Ó



Šuměny kolos, Jenž te střezivul, 
se blíží k sloupu, nua hemživou plaz, 
xam, nejsa, vnáší lesa, jejž odrali 
aeaavni návštevníci, leprv pak, 
až Jako krejcar ztratíš po ale ani 
iluzi smyslu, z emaile natolik, 

že tělo v působnosti stálice 
ŕlnost, zároveň s holou planetou 
Odlivem, pozná*přikovamí v děs. 
Shledáš, že Je ti třeba Jeanono; 
na patře neznáš dosud slast, ba ani 
naději nu ni, Do soumraku pak 

mas z těla ořen, nezdravá nížiny 
žebráckých negrů s rancem nu hřbete 
vzplanou Jak uavna mestu, £*Jedenkrát 
nezašla časem. Za přílivu, byt - - 
přívětivá, Jsou dosua pochybné 
lianata, leč i vzácná, aby vše 

neselhalo ; aby pak po ttuhdeloví 
neulehalu usmířené zvěř, 

či nazítří, až slunce překročí 
vinice, nemocný už nemusel 
dělat, že nelze v tomto ovzauší 
i lítosti zlato, z lásky slonovinu.



Časoměr 144.

V podupech kyvadlu, čekajíc treli dite, 
ma sestra ležela s nohama nahoře, 
uétel a Blatouchy šimraly do tváře, 
přetekle nad půlměsícem houpací sítě.

hohy Ji zlobily, už zase žilka praskla. 
V částečných plnostech tu ležela 1 tak, 
se slívou nakousnutou, s párem devéatek, 
která si za domem zkoušela j-ako naschvál

pohyby po ní, dosud málo povedome.
Zavčas je ale ovládnou, vžuyt vyrostly 
v presvedčení, že z nich vycaazi naprostý 
půvab, zatímco ta, z níž vyšly ony., 

ze sebe záhy vydá jako smrt svou plnost. 
Ale že déčka se jí zoalu un^la, 
s nezvyklou těžkopádností se pohnula. 
Nebyl to Její život, co musela unést.

lak, teď si všichni uame mléko, usmála se 
jako by-mela ta nevystavena kost 
skrýt tlukot toho, co v ni začalo už růst 
jako se hodiny přesypou tím, co hlasí.



Milenci 145

i otřetli si v Milovaní juko ten, 
k 10 šest dni zacnazel s t im, co ma rust, 
si venku Myje ruce k večeři. 
Zlatavý odlesk nese ve džberu 
přijímá Jano ruce pod chladnou, 
toužebnou hladinu a smýva s nich

vše almo to, co Jeana ze aruhe 
obsáhne SKrze svůj paterý vjem : 
oHeone teplo, způsobilou dlaň 

' a nehet, jejichž tvar už aavao znal, 
| dřív než k ní došly, takže po ten čas, 

co voaa lasKa ruce v čeření, 

na v očích volný čas na mlaay štep, 
na hlas^ zvířat, když se blíží noc, 
na louku, svetla v dálce, na nebe, 
ao něhož naposled ponoří tvař, 
a sx ta se zatřpytí i ty zřetelne 

odlesky temných rysů ve zlate • ~ 
Jenom Když krůpěj, kterou uoítá, 
Jak steká po -krade či po nose, 
ten malý svet oblohy naruby, 
ukápne čisté, zčeří podobu: 
svet za svetem tu paaa doneoe,

a tolik Ješte zbývá, u Kamen 
když prsty semKnuté uvedou v cnoa 
Jistotu s náhodou, ava pomale 

í palce, nebo když čita z iluminací 
o sklizni, potope a mateřství: 
to spí, aby mu z rukou vzkIíčíIo,



Po návratu z Řecka 146.

□vetlo vstoupilo v olivu
* bylo olejem. Ohromné hlene kameny 
zářily v dešti zevnitř. Měsíc nu zbelel vlasy, 
tomu, Jenž potom vystoupil ze sloupořadí 
a zacláněl si oči. Po čelem 
kraji nalézal staré ideje 
ležet napospas živlům.
Z příbytku nohů Jenom- tu a tam 
ar žely jašte základy v rovnováze 
nebe utkvělých nvezd 
n.3.d norským mastem. ostatek se válel 
roztroušen, ryhované dříky zapadle no bromhoříKů 
či hluboko no palčivé průzračnosti vody, 
itera me týden nato malém 
neunesla při plavbe domů.
ale kde Je vlastne nono v - tyhle zdi? 
Tyhle údy ? oam ten španěl u nohou 
ve spánku pádí, ale kam ?
Je ponzim. Já Je nepozval, 
ty nadule a křehke hosty, co mi tu piji líh. 
Vrátím se z procházky a najdu láhve 
plné splínu, i ten svůj pokoj mam 
zaneřáděný pomluvou dalekých oolehlavů.
Někdy se ve snach utíkám 
zpátky k opuštěnému průčelí panen, 
a najdu tam Jenom sve vzpřímené 
pruprubasy, Jak nahlížejí 
do koule z run rudého českeho skla* 
Jak přibýya a ubyva, přivolávám 
grácie, fúrie a sudičky, odstěhované 
no vřelých, zářivých sídel me vlasti, ar uberie 
probité hřebíky, a není už co nesl.



147,

Zřejmé by raay věděly, 
co ješte anus podpírá nebe. 
Začnu jim vykládat, -jak v tom velíme* ohni 
byla ■ i jiná želízka - uměni, veřejný ducn, 
nevědomost, šetrnost, sebeláska, 
sebezáši a stovka dalších, 
každé z'nich rozpáleno nu dotek, zasvěceno tomu, 
aby nas ubránilo nejhoršiho. Jak jim neverím. 
Jak bych byl nemel uvěřit tem paním, jak ml jde 
o veci základní; sul, víno, olivu, svetlo, 

ten výkřik -
ha, sotva Jsem vas vyjmenoval, 
& už tu přeae mnou stojíte, urostle, 
Jadna z a aruhou, Essenti ali e, 
seřežene jak vaše sestry, kurjratidy, 
nebo tl anděle z náhrobku, žárliví na sve mrtvé. 
Zvlněně účesy, rty omšelé a rozpumane spinou, 
perfektní oči, prázdné poa u-mto rozlehlým 
zinkem a délovinou severního nebe... 
tuk ted/ zůstaňte. Možná že systém 
si žádá alkoholu. Připíjím první smlenmou 
te posle ani příležitosti, 
zdy Jsem pojedl a popil v starém světě, áež 
přežiju to, co obnáší a co Ja sam.



Venovaní 14S«

Jsou chvíle, Hansi, kdy se pomel aocela 
rozplyne v par slzících očí, neoo rtů 
prahnoucích pít z hluookých znael -smrti 
tu svežest, kterou Jašte cnaput nemusí-. 
V takové chvíli, Jestli někdy, do paměti 
vstupuje anděl tax Jako kr&l do šatu 
chudého pastevce, Jda konat dobroainí. 
jsou chvíle, kdy Je řeč Jen dotek úst, 
pokorně vtištený nu ruxu andělu.



V. S. MERVIN 14*.

Odysseus

/ Georgu Kirsteinovi/

Večné to bylo totéž odplouvaní, 
iotež more, nebezpečí stale stejná, 
. ako by Kromě staří nedospívol nikou, 
tam na břeku, Který teď mizel v dali, 
lytež vyčítky a kdesi před ním stale 
ta, která v rozpletaní klubka vytrvá, 
ta, s níž byl ouuán, nyly ostrovy, 
Ba kažaem žena, pouto ve svědomí, 
jež třeba proplout, a Jeaen, kae byl doma, 
iředstuvu všeho, co kae zrazoval, v nem x*ostla, 
až bylo Jedno, zdali tedy zůstal 
Bi odplul, a tuk odplouval, a není divu, 
jestli si někdy oni nevybaví, 
Která z nich mu to při loučení prala 
úskalí, Jimiž by loa nikdy neproplula, 
« Která, nepravdepodobná, vzdálená a pravá, 
je vlastně ta, za níž se stale plaví, -



Námořník na souši 150.

Jaká Jj přece Jenom vratká, tahle pevná 
země o Lumpy tu oaumřely na nohou, 
blikají a klatí se nad mokr po u alažoou, 
tmu zíva sem a tom, roztahuje se 
a klouže po zdech, epici domy 
se motají div neupadnou, ale 
nevzbudí se. Ozvena kroků krouží 
Jak potlučený racek, nemá kde 
přistat, hekdo povídal, že pry 
to takhle dopadne; moře Je vsune. 
a nejhůř tady, kde Je tajne, dela, 
že Udrží sve hory pohromadě. Kom 
došlapneš, půda se pohne; pod zemí 
Je voda. Není kom před ní utéct. 
Cítíš, Jak se pod tebou zveda ten přiliv, 
tuhne te x dolů, když u žensxe zavřeš oči. 
Mrká nu tebe z lahve, spláchne te 
& stáhne ao hlubin, křik racka, chechot 
opilců, smích ženy - obrat se k nim zady 
a uslyšíš smícn vody, na tohle 
zaš přece hřbet, hadsi abys tu zůstal 
a přespal na miste Jako ty lampy, vstoje, 
a pak se vrátíš nu to drze, původní 
žudčí moře, na to maš přece nohy.



Marnotratný syn 151.

I

Až nu ty nouchy, až na to, že tu není 
dost vody, aby zrcadlila, mohlo by se zamt, 
že je tvář odpoleane jenom prazane jezero., 
nehybná, leskla, zářivější než zaani 
vody, až by se zaanim odpoledne stala 
cela ta třpytná hladina, svítivý prach, 
který tu stojí ve vzduchu, i zaprasene 
hodovníky a olivy, jež se lesknou, všecnno 
nedotknutelné, dokonale utkvele jako přelud 
v zrcadlení vzauchu. hebo že odpoledne, tvary 
tak ztichle žárem, svítivé do tam oslnivé 
nehybnosti, se-zdají něčím jiným nežli jsou, 
zlomky a podobami zpola viditelnými pro svůj 
lesk, jámo by utvářely jiný život, jiné 
bezžití, v němž se vše zrcadlí jak ve svém 
vzdušném přeludu, až na t/u mouchy, tam, 
kde kopce jsou jen jako lesk na zaprášeném 
závěsu, jenž visí mimo aosuh, schlíple 
stany pastýřů se naklánějí, stádu leží 
nehybne poa stromy a uprostřed nich muži 
rozvaleni ani se nepohnou. 4 a mezi tím, 
co Je « tam, a zde tím rovným stínem bíle 
zdi už není nic ; dálku Je mrtva, až na to, 
že pravé v dálce bzučí mouchy.

11

a ticho v aalce nu kopcích by mohlo byt 
ozvěnou tlena tady ve stínu te oile 
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bal, kae starec seci a alouoa o aalce, 
L praž ano teo 2,^ ním jeho aum, bíle střechy, 
lloche a klenute, ztichle žárem a členní 
lodinou, navají stín seč jsou, u nikao 

pe ani nepohne, je to opravdu ten dum, 
t nějž celý život veril, do nenož valaaul 

pivot jakoby do většího tela, nebo je to 
;@d najednou, v tu chvíli mezi přeludem 

li ospoleonem, nejaký jiný dum, dal než 
Lastyři, ach mnohem nal, ty bíle zai, 
Utere sálají z jiné aalky, klamné, 
11 aínl i ve známe, jsou vsak jen pouhou 
představou, podle niž lze rozeznat tvař 
,razanoty, jméno, Jméno, v němž se aa vyslovit

I ; raz ano ta. a přece je to ten dlím, 
I lide jako vždy koná svou aenní prací., 
Lohyby rozmose, jak Je třeba, kae mluví 
L-aenem pořaaku a kde no poslouchají 
jeho synove, až na jednoho, nu toho, 
:o vzal svůj díl a šel. Mezi starcem 
z prázdnotou teď není dálky, doprovázel

I syna až za aalku , ao p raz ano 14 •• mouchy 
mu lezou nepozorovane po tváři, prolézají 
zplihlým vousem, lezou po rukou, jež ca volné

I složeny v klíne, ktere leží- v klíně J uko 
uschlé listí, a před nim ty špinavé stáje, 
slepice ve stínu, vyprahla pole, která 
nu patří až k těm pastýřům, to^všecnno

| je v Jeho prazaných oéícn pomát.
•

III

ale aalku, 
vzpomíná, se nenarodila s oachoaem syna.



nezemřela při Jeho zmizeni, a poznává tak, 
že razano ta u neno byla nu bytě už předtím 
žila s ním vlastně stále, ovsem anromne, 
v koutku, poa Jmya jaenem, ujen zři oka 
úkaz ala svou tvař, většinou si Jí tedy 
nevšímal, a teď při strate Je ano ho synu, 
Když Jinak zbývá vše, nestracauje se o to, 
co Ješte zeýva, ale Jen o lasKU K tomu 
z tracenému,/k tomu se přirovnávalo 
království nebeske/, sedí tu v prazanem 
oapoleani, se svolením prázdnoty, 
nebot ta Je panem v Jeho pustém dome, 
seda-s ním u stolu a hltá, voai ho z Jizby 
do Jizby, Juk mu tea všechny tváře ztráty, 
známe i ty, Jež teprv tuší, všecnny 
výplody zármutku a strachu, čerstve
i ty, ktere mu v ponětí, narostly Jak otok 
v nestonanou posedlost, Jak se mu pasou 
au všech uaech životu, Jak tom ustalují 
a zaostřuji ooruz nu umíraní v ualce, 
z aalky, na umíraní po aalkech, 
nu ten Jeden oachoa, Jako na ten prazany 
ram dveří, kterými odešel syn.

IV

Odešel těmi dveřmi 
fy chtivé, nemeškal, ani se neohlédl, 
oonašel sebou vše, co monl unést 
ze svého dědictví, vždyt byl v tom veku, 
aby si vzal, co Jeho Jest, a otec 
mu vydul Jeho díl, veuome oy no přece 
nenechal postrádat nic, ani tu dálku 
od Jeho uvěří. Odešel hledat něco,
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co mu otec nedal, rozkoše cizích zemí, 
neznámí kila, snaa něco nejasného, 
protože v aalce, cosi, co zřejme musel 
sam sobe aat, cosi co nevedomky 
už vlastne nesl s sebou, něco možná 
plnější telo, jistější uspokojení, cosi, 
co nevedomky opouštěl, ale co musel 
opustit, aby to našel, a když byl promrhal 
sve jmění v divokých výstřednostech -a k-dyž 
shledal Jen prázdnotu, když v aalce nenašel 
nic, sedí tu naaonec v chleve a nlouaa 
o prázdnote o dálce, 

až na ty mouchy, 
co se mu hemží před očima Jako důkaz, 
že odpoleane vskutku existuje, nebýt toho, 
zaprášená trávu, nečista prasata, slamník 
a chýše, kterou sdílí, která svítí 
jak mosaz v nejpoaívnejšich místech, to vše 
by mohl být*jen přelua, nu němž on 
se nijak neúčastní, zvláštní podívaná, 
složena ze známých střípků, zrcadlených 
v po ai vnem svetle, obraz praž ano ty 
z neodbytného snení, v němž se mu mylne zdalo, 
že Je aoma, vše neskutečne, jen kdyby se dalo 
obrátit zrcaalo,otevřít oči. a všechno mezi 
koutem zde pravé sedí, a těmi otcovskými 
aveŕmi lono ane, kdy odcházel, bylo by Jisté 
neskutečné, Jakýsi ooraz, na němž mm on nemá 
pražádný poadíl - hlučne honování, ženy, 
heavaoi, sloupořadí, složíte rozkoše 
éteareho dárce, uprostřed těch praž ano t 
se Jeho mysl točí jako zrcaalo nu provázku 
v rozvalinách. Dálka je možná mrtva, 
až na ty mouchy, a místo prázdnoty,
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ao Ktere zírá, ty mouly nřoaty spících 
prasat ayt těmi kopci v dálce za hejnem 
slepic, za utichlým vahadlem studny, 
za těmi poli kolem otcovskeno aomu, chlaaek, 
ve kterem sedí, Oy monl oy t rovný stín te síle 
zai, neho My moni aspoň ležet nekde poa stromem 
mezi pastýři, pravé z aonleau, ach, až na ty 
aoterne mouchy, ten chlév oy musel oyt 
hroma ok a popela, pasamáv znečistený šat 
žíněně roucho.

V

A taK tu v prazanem rámu 
starcovy myslí čekají vyploay odpoledne 
mezi skutečností, Která není jejich, 
a iluzí, Jež patři aruhemu ; pastýři 
čekají na kopcích, zaprasene olivy, 
pole, vahadlo u studny a Díla zeď 
čekají Jako zatajený dech, ospale tele

tloustne a černá, druzí synove spí u manželek 
v libých snech, čekají v prázdnotě a neví, 
že to Je prázdnota, že musí čekat, 
že mouchy se myli a neutkvivají v ničem, 
že aalku je mrtva, že v temže přeludu, 
blíž než ty mouchy nebo pastýři, ztraceny syn, 
váhavě klopýtaje prostřed prasat / m tomu 
se přirovnávalo mralovství nesesme /, s nadějí 
pramalou, vykročí k domovu.



HOWARD NEMEROV 156.

Změna dislokace

Říká, se, že je po valce, ni a z kohoutků 
•osud teče krvava voau a moje močka 
Je nemocna a zvrací červy, kteří ry«K rycnle 
lezou pryč. Možná že opouštějí dum. 
Jsou to bílí červí, kropenatí močičí krví.

Možná že Ja po valce. Znám človeka, 
který na roztomilý suvenýr, mrtvé a moare 
oční bulvy nejameho vojaka, nekde Je 
našel - tvrae Jak křídu a no are Juk ořialíce, 
Pří řeči Jimi pocínkava v Kapsa. 
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á v domě se teď rozmohli sváni, 
trochu se jim mota hlava po DDT, 
rychlí, tvrdí a čilí - lze je utopit, 
ale chce to držet je alouho pod voaou, 
ďíka se, že ten aruh z Mexika umí létat.
*
Konec války. Přijal jsem to aost 
kliane, Pokusil jsem se vymyt špínu 
z vlasů a zpoa nehtů, oelekl jsem si 
čisté Bíle šaty a šel jsem s^at. 
ólyšel jsem prach, jak půda mezi zorni.



Historie literárního hnutí
lô«.

Když umrel Margruve, znalo bb mi, 
že nic už nestojí za námahu. Řekl Jsem 
to brumaajhovi, a ten mi oapoveael : 
"Výkyvy mody a vkusu mě 
nezajímají. Velcí lide byli 
a velcí lide audou. Zaleží Jedine 
na člověku, rozhodující Je člověk." 
Pořád ho vidím, Jak tom sedí 
a doušek po doušku usrxava 
kávu s rumem. Byl to tlouštík.
Z tlustých lidi Jen zřídka ayvaji 
ti nejlepší spisovatele.

My zbyli
Jsme se pomalu rozešli, sotva 
Jsme se Ješte někdy videli 
a nepsali Jsme si, protože 
Jsme si skoro nemel! co říct. 
Jenom Impli -a Ja 
Jsme to táhli dal s pocitem, 
že Jsme Ješte definitivně neřekli 
poslední slovo, někdy, proč eych 
to neřekl, si připadám ^odvedeny. 
Tady v Bud Grandsteinu Je život - 
nuany, tak nudný, samá 
věčna skala a řeku.
á řekl Jsem si, že z Impliho, 
ač Je to snad můj nej druž si 
přítel, nikdy nebude žádny velikán.



Zvláštni metamorfóza 15y.

Včera večer Jsme všichni sledovali v televizi 
kviz, spojující zahálku se zábavou, 
ale pojednou se starožitný eecritorle strýčka

. . Henryho,
u něhož sedával, když vyřizoval účetnictví, 
začal chvět a otřásat Jak plačící ženu 
a potom ze všech přihrádek rozkvetly kvety 
/ pro celý svet Jak bitevní korá* v šiku, 
ženoucí se po vlnách a palicí za mysem Finisterr^ 
Byl to pohled pro nohý, wo ale sní nožičky 
mu zučly tloustnout, zkroutily se u propletly, 

zapustily 
kořeny hezky hluboko do bríonskeho koberce 
okrášleného hvězdami prtmulbk. Drobná zvířátku 
se začala smraolit kolem a lézt na ten 
dedičný pultík a zaprašitelny odkaz, 
který zůstal po stryci v nejsetmelejším rohu pokoj 
daleko od televize.

Ja sam, 
pokud vím, Jsem pozoroval pozorunoane 
zmeny pozorovaného predmetu, kvety byly moare 
planoucí mauři kosatců a bylo cítit 
vlhkou teplou trávu a čerstvý koňský nnuj.

Obrazovka nam zutím poskytovala 
s přiměřenou věrností obraz a hlas 
Narcissy, vzdělaně policístky 
ze o on Franci sk a, která už připravila 
sponsory o deset tisíc uolarku, 
nee rozeznala své Montalety od Kopuletů 
a Kordillery oa Gonorrhey v Hracn
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Sokšpilske Lupnuté z MuVulonu, 
tjgříno Jel lak a v pomal o v aié kůží Herce, 
Jestli Jste kdy něco tuk o ve no videi ir 

Když »ylo po všem 
a vsicfiHl šli domu clo postele, nikdo 
se nezmínil xx o eecritoiru, který se teč 
prohýt&l pod tíhou ovoce a ořechů 
a ptáku a veverek na horních vetví ch. 
V eřečtanu a Jmelí mel vpletene hvězdy.



prosperita lál.

HLE PROSPERITA I V NÁBOŽENSTVÍ

Atlantic Gity 1957 /oi/0 - rastor presidenta 
Eisenhowera dnes večer prohlásil, že Američane 
procházejí epochou „naioženske horlivosti-, jaka 
nemá oidoly*, umožnene do Jisté míry placenou na val 
dovolenou, osmihodinovou pracovní aotou a moderní­
mi vymoženostmi, 

«Iyto plody materiálního pokroku*, pravil 
nev. LoK, &l$on z harouní prest^ teriansks církve- 
ve íashingtonu, „zajistily volny čas, energii- a fxa 
prostředky k dosažení takové úrovne lidských i 
duchovních hodnot, o Jaké se nam nikdy ani 
nesnilo,;•

lady ve Vespasiun-Curl tonu sevvšecnno div 
nepřetrnne nahožen^kou horlivostí, nete 
ustavičné křižují letadla v podole 
kříže a nikdo v nich oni na okamžik 
neztrácí viru, a vlnu, vlna 
duchovního rozvoje a prosperity 
neustale zázračné stoupá k úrovni, 
o jaké se nikomu nesnilo, V. kostelícn je nulito, 
na plážích je našito u u leazinovych 
pump je nulito, velký oceán boží je plny 
lidí nu plucene dovolene, kteří se moalí osm hodin 

denné
k lidským i duchovním hodnotám, k plodům, 
k volnému času, energii a prostředkům, ó hune, 
k prostředkům zajištujícím úroveň, juna, nemá

- , - • O idoly,
a k moderním vymoženostem, kterých je také

• vrchovaté.



16a«

Nikdy dřív, ô ľane, nemel Jsi modlitby a cnvalu 
ze zvonic, nrucích skříni a tanečnica >urku, oni 

rožneme 
ooeti, tak nekonečne povznášející.

Nic tukoveno nebylo, když v Palestíne Joo 
useal do prachu a plakal, norce plakal, 
když Domian líbal nakažené leprou na ran4, 
ni tukového nebylo, nic takového neb^l-o, 
když František pracoval čtrnáct boain denne 
výhradné pro ptáčky, když si Dante vzal 
týden neplaceného volna a par oni z tono 
mu pršelo, ó Pane, nic takového tehdy nebylo.

Dnes ale převodovky zabírají, pneumatiky Jsou žhav 
a lea chrastí v šejkru a kněz žvaní 
na kazatelně a směno lve, ó Pane, Je bráno 
veřejnosti, zatímco ploay už dozralý,* - 
náboženství prosperuje a stoupa úroveň 
a Jedna moderní vymoženost stihá, uruheu, 
takže se nam nikdy nemůže stát to, co se stale 
kthenám a kurnaku a Nagasaki, 
a Tve slunce oni nu okamžik nepřestane svítit 
nu duhového buicka v krytych podjezaeca 
nebo nu Grise Crafta s výším životním blaaobytem, 
takže mužem být -aál tím náramným národem,

Jimž Jsme, 
bezbarvými lidmi s všedními oořími letadly 
a fungujícími soukromými letadly, liami, kteří 
zastaví, nakoupí a pomoalí se, aniž vylezou z vozů 
lidmi z hotelů, motelů, boatelu, 
pokornými poutníky bez záruky a bez návratu, 
a prosím le, dej si přešít šaty, ktere 11 aame, 
kayž nam aovolíš pokračovat a mít rom co rok 
Miss Vesmír, posvel se jméno lve, amen. 



Myší fašírka 163.

oyn me zve, abych se s ním aivul 
na dětsky pro6r*n - oorazkovy seriál 
v televizi. Myslel Jsem, že Jde 
o nevinnou zasavu, ale Jsem zdešen 
nezastíraným násilím a nevraživostí 
přeavádeneho sveta, který on sere Jako housku 

nu kráme, 
a kde liaske bytosti oblečeme v myší kůží 
Jsou požíraný padacími mřížemi a ochrannými ram^, 
tráveny v zakroucených cnoatacn 
organu, galoší, boa constrictoru 
a kotlů lokomotiv, a pak vyměšovány 
ao voa, kde žralok, sepie a hluvonožci 
už čekají s připravenými chupaal^ a čelistmi. 
Zdá se, že v tomto svete není vůbec nic, 
z čeho by se nemohl stát chřtán s velkým osamělým 

zusem, 
někdy se přes nekonečnou planinu 
žene za prchající myší Jenom 
cvikující chrup, a přestože myš 
nakonec zvítězí, ocas Jeanoho Kresleneno filmu 
Je vpleten ao UaMj dalšího, na němž se její 
překotná a nnusna agónie zopakuje 
Jen v Jiné poaoae. kuj syn už tohle všecnno 
videi mnohokrát a ví, čeho se lze nadít;
nezdá se, že bj byl rozrušen, nanejvýš se Jen 
mírné baví. možná že ty staré Kreslene filmy 
se tykají spíš meno než Jeno dětství
/ ooří lidožrouti se atm podobají Mussolínimu /, 
takže když Jsou myši pozřeny Kostlivci 
neoo zmizí v pražených brněních, Když kmen 
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divokých černošských m^ši projde ždímaČKOU 
a pak je naskládán ve sklepe, muže se 
na to dívat oojektivne a Kriticky, kdežto ja 
jsem zdešen, když vidím, jak obří pícassoidni 
rodiče scnlustavují a vyměšují sve male a^šačkg 
jak o zavoň. a když dooře naladěny hlasatel 
zvolá »2uk děti, a pro dnešek končíme*, auj syn 
poslušne vstane u běží si ven urát.
Doufám, že nato svatem projue atejne eez unony 
a že se jeho hrucší a nej hrůznější sny , 
Jecuiou nevrátí pro tak široký okruh diváku.



LOUIS SIMPSON les.

Zdi v pohybu

Monackéno prince 
omrzely anglické aamy.

Měl Jachtu
pokřtěnou Jmenaa Hironuelle.
Byla to sestřenka Jachty Kaiserov^ 
a neteř Jachty carovy.

a prince zajímalo moře - 
lepe řečeno, oceánografie.

a tak vybavil Jachtu přístroji 
a mosaznými přistrojí, 
nořamy, výlevkami a instrumenty 
z nejkřehcíno skla.



lôéo
tuke mal au loai velrybáraky člun 
u celou četu U^rpauacú.
mel tum přilbu a brnění 
ao oitev nu mořském ane,

Hironaelle se cnvelu Jako kupradí, 
posnaku stalu v pozoru
a pistolou vol alu k^p.itan^ n . paluou » 

2

gxnyxs o napjatými placntani 
plula Hironaelle pořad k oozoru. 
V noci lekce Klouzala 
po hřebenech. íosíoresxujicicn vlno

a teď. jsou v Pacifiku , 
mora-je dezednee 
a z nluoin vytáhli 
ryDařskym nátkem velrysu, Levíutnuna, 
Ulovili ooři sépii, 
mela deset chapadel, arap* jak kočku, zos&k 

jak papoušek
a velke zlovolné oko,

Z velry hařskeno člunu v/etoupili na mělčiny, 
na nřeůeny potopených nor, 
huCŮjtali dO Sítí 
plankton, cnalukj a kraDf, Kteri se tvářili uaivei 

a oyvaly tun noci, ó princi, 
&ay jste si pohodlná leoea.il 
v listí granátovýcn jaoloni0

leoea.il
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A všechno se octlo v lodním deníku. 
NejrůznSjší mořské trofeje 
zanesli do lodního deníku.
Tmavnoucí obloha, bouře 
i klidné dny - 
všechno, to všechno se octlo v lodním 

deníku.

3
Princ se vrátil - jako £a jakýsi hrdina. 
Vrátil se k dřívějšímu životu, 
k světlům Grand Hotelu, 
k ruským dámám a jejich věčným cigaretám.

Pak postavil muzeum.
Je tam kormidelní kolo jachty Hirondelle 
a také laboratoř, to podivné, vyrvané 

srdce lodi, 
po němž zůstávají rudé díry 
v palubě, která se vypařila.

A zde jsou trofeje:
špacírka zhotovená ze žraločí páteře; 
hřebeny z želvích krunýřů, vějíře z perleti; 
korále, které ztratily lesk.
když pozbyly měnavavých odstínů moře a nebe; 
a mořské mušle pod sklem, 
nudné právě tak jako knoflíky, 
přišívané na šaty dívkami, které ztratily 

lesk.

Filipínské souostroví je vitrína 
a úsměv ženy v mantile.
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Slámou vycpaný m±x mrož 
civí na potápěčskou přilbu. 
Vzpomínají na Verdun a na Passchendaele, 
na bitvi v mračnech bahna na mořském dne.

Takže nakonec celá ta oceánografie 
byla jen pouhá zastavárna.
Nebol přivezli domů velrybí piány 
a řekli: "račte se podívat!
Je to docela obyčejná dveřní zarážka, nic 

víc.*

Nebol Levithan neexistuje 
a moře není žádná záhada. 
Nebol žralok, to je Spacírka.

A tomu říkáme žít jako rozumní lidé.

4
Idioti!
I my jsme pro to, 
aby vesmír byl zmenšen na lidské rozměry. 
Jako bychom mohli vědět, co je lidské!

NanwjvýS tak pár věder mořské vody 
a dobrý vítr na cestu domů... 
Pak nás zcela určitě nic nezničí.
^Podivná myšlenka, když vezmeš v úvahu 
pragh těchto sídel - 
salóny, v nichž nikdo nežije;
tříska, která poraní bosou nohu 
cestou k manželské posteli;
a nad tím vším Leviatham, 
mrak ve tvaru lasičky nebo velryby, 
Leviathan stoupající nad vrcholky střech.
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Kd^ž muži hledali zlaté rouno, 
neslo jim o vlnu.
To eni byli těmi trofejemi, za nimiž se 

plavili.

Oni byli to moře a vítr, 
který je s řevem zaháněl na moře. 
Oni byli těmi rybami, 
které obraljr jejich tenké kosti. To oni 

v noci 
povstávali v nové souhvězdí.

Zanechali po sobě trosky žádných lédí. 
Na hladině nic nepluje.
Nebol oni se vzdali 
proudům, které se valily z nitra.

Slavně se proměnili 
v korunky květin, v rozklenuté nebe nad 

mořem.

A ty,má země, 
v těchto dnech jsou tvé zdi v pohybu, 
v těchto nocích se větvíme mezi hvězdy 

fííkám to, ale pochybuji o tom. 
Je vůbec ještě někdo na moři? 
Jestliže je, už dávno ani nešpitl.



Povídka o slepičí polévce

170.

U mé babičky se vždycky jedla slepičí 
polévka

a mluvilo se tam o staré vlasti - hlína 
a prkna,

chudoba, 
sníh, který padal milencům za krk.

Tu a tam jim ze svých úspor 
poslala něco do věrna. Představ si 
ty tváře, nabílené tA rýžovým pudrem! 
A nevěstu, která voní jak slepičí polévka

Jenže Němci je pozabíjeli.
Vím, že nepatří k dobrému tonu to říkat, 
ale je to pravda. Němci je zabili všech^r

x

V sutinách Berchtesgadenu 
dítě se žlutými vlasy 
vyběhlo ze dveří.

Německá holčička -
kukačka, jen kost a kůže -
že by seta z ní ani nedala uvařit slepičí 

polévka.
Sedla si u potoka a smála se.

Když jsme se pak brouzdali naslunci ve vodě, 
usmála se na nás.
Její mechanické bratry jsme zabili, 
a tak jsme jí odpustili.
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Slunce září.
Stíny milenců zmizelý.
Mají oči navrch hlavy; mají ke mně nějakou 

prosbu -
chtějí, abych byl vážnější, než se mi chce.

Chtějí, abych zkejsl v té jejich hliněné 
chalupě, 

kde nikdo není elegantní.
Chtějí, abych chodil v obnošených šatech, 
chtějí, abych byl chudý, abych spal v 

jedné místnosti
s mnoha lidmi -

ne abych kráčel pod ukázkově zářícím sluncem 
k letohrádku, 
ale abych žil v tragickém světě navžtty.
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Existuje

Podívej se! Z okna mám výhled 
do ulic velkoměsta, 
kudy se dokážou plazit jen životy 
suché jak želvy - Galapágy touhy.

Je tam den černochů ze zrzavými vlasy 
a den šílených žen v podzemní dráze, 
je tann den slova Terst 
a noc slepce s elektrickou kytarou.

Já ale nemám povolání. Jak špión 
čtu noviny - Místo hledá.
Určitě existuje tajemství, 
které ty všechno změnilo, kdybych je znal!

2

Mám nervový tik chudáka, jeho ironii. 
Prohlédl jsem iluze tohoto věku! 
Zvoní hrana a pohřební vůz se blíží, 
za ním jdou truchlící pozůstalí, aby mě 

pobavili•

Kráčím po hořící dlažbě, 
po ulicích, kde se válejí opilci 
jak fotografie obětí na civilistech 
a trumpety se škrtí v elektrických rejstřících

Manekýnky na mě pohrdavě civí.
Vím, že se tváří 
jako když to myslí celý de vážně. 
A je to možné, že láska je iluze?

Když tma se snáší,do nesmírné ulice, 
vzduch je plný Erotu a šeptáx si. 
Oči a ústa se dokážou sejít v tichu, 
protože se bojí, aby jim v tom někdo neza­

bránil. 

5
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ó byznysmeni jak ruiny, 
bankéři, kteří jste bastilami, 
vdovy smutnější než jezemí břehy, 
to jste byli štastní, když jste se ještě 

dokázali třást!

Mé oko však celou noc 
prolévá slzy světla. 
Hledám slovo. Slovo mi nejde vstříc, 
ó slabiky svčtla... 0 temná katedrálo...

* «5



Letní ráno

V New Yorku jsou celé bloky domů, 
kde nikdo nebydlí - 
čtvrí malých továren.
A je tam hotel; jednou ráno, 

když jsem tam byl s dívkou, 
viděli jsme v okně naproti 
muže a ženy, jak pracují u strojů. 
Obč«s někdo z nich zvedl hlavu.

174.

Hračky, železářské zboží - a£ dělali cokoli- 
to všechno už dosloužilo.
Zestárnul jsem o patnáct let, 
špatná léta a dobrá.

Tak jsemwprobil >své šance.
A proč? čirá lenost, 
příjemné vzrušení nad jmebováním, 
můj život, s nímž jsem se nesvěřoval.
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Myšlenky u Pacifiku - 
dopis Waltu Whitmanovi

Když škunery odvál vítr 
za kopec - škunery jak bílé lebky - 
v tomto salónu bylo hodinami slunce 
a na piano hrál vítr.

Ale élověk si musí sednout 
a věci se konec konců musí stát. 
A ty "nesmírně přeplacené účty", Walte, 
budeme, jak to vypadá, muset zaplatit znova.

Je těžké civilizovat, těžké měnit 
navyklý řád;
a mladí, kteří jsou vždy stejní, donekonečna 
zkoušejí Achllův osud.

Každý chce bydlet v eentru.
"Svět horních poschodí."
A smutní profesoři angličtiny 
by jako obvykle byli nejradši mrtví.

Tady je ale moře a mlha, 
čedá Léthé zapomění 
a měsíc, klouzající z mlhy, 
láska a její girlandy snů.

A já jsem se pohádal s knihami, 
nebol o měsíci v jejich bájích nic nestojí.
A říkám temnotě: Al tvá san přijde, 
dám všechno, abych'ji mohl držet v náručí!
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W. D. SNODGRASS

Operace

Z nerezocelových umyvadel 
přinesli horké prádlo a umyli mě- 
z roztočených odstředivek vytáhli studené 

hubky na krev, 
z kterých se kouřilo;

zářivé rovné ostří svírané mrtvolně žlutou 
rukavicí mi klouzalo po žaludku 

dolů ke slabinám
a vyholilo hnědé chlupy. Vysel jsem z jejich 

rukou
bílý jak dítě, ale nebál jsem se. Nestyděl 
jsem se. Pak mě oblékli 
do tenké, volné lehké řízi, 
dali mi křehké sandály chudáka Piertota, 
byl jsem jak školačka, která jde k prvnímu 

přijímání.

Nevyhnutelně jsem vplýval do spánku. 
Maskovaní zřízenci s čepičkami 

a v modrozelených pláštích 
postrkovali vozík zahalený bílými rouškami 
tělo a na něm závislé jedy, unášené po 

chdbách
kolem srocených pacientů:
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nakažené tváře přísných, postižených 
bacilonosičů, 

plačící rodiny v jednom chumlu, zevlující 
žena

shrbená nad zahnutou holí - někde ječelo 
nějaké

dítě, pořád a pořád, - pak slepé ticho, 
zdviz stoupající *
do sálu, bzučícího, obrovského a osvětleného: 

sinalý
hrdina, 

připoutaný a očarovaný, aby to podstoupil 
za mne.

Probudil jsem se obklopen květinami, ženami, 
příliš slabý, než abych myslel na sílu, 

meditoval jsem celý den 
nebo klímal uprostřed stojících přátel.

Ie3 v noci ležím
jako hromádka pod prostěradlem, jak 

sněhová závěj, 
chodí za mnou ošetřovatelky, které 

rozzářeně říkají: Odpočiňte si 
Naproti svítí řady kancelářských oken;

dole světla aut
trasují naše dálnice; náklady pod tmavými 

celtami, 
náklaňáky šplhají vzhůrua hřmí a sirény

snpd
kvílejí proto, že někdo uprchl. Je veliké 

ticho. V mé skleničce od brandy,
plné květin a stojící na okně, je křištálový 

svět
vzhůru nohama, zpomalený a veselý.



Píseň

Hle, muchomůrky číhavé 
na trávě mlčí v žáru dne, 

ačkoli přes noc vyrostly; 
slunce je na troud sežehne,.

Jsou bez kořenů, sinalé, 
a plným právem chtějí sát 

svůj život ze všech životů.
A já je přišel rozkopat.

I kolem našich stavení 
je chladná hlína, dávný prach, 

tak tuhá, vazká, neplodná, 
děti ji hnětou při svých hrách 

a snad i Bůh jí dával tvar 
předtím než do ní vdechl dech.

Nosíváme ji květinám - 
ta zem je silná smrti všech.

Ženo, my jsme ta žírná prší, 
ta pokorná a sypká zem?

v níž naše vraždy práchniví 
a staré smrti rozpadem

jen zúrodní můj pozemek
bez tebe, touhy po někom, 

ač zapustil jsem kořeny
v tobě a jsem tvůj strom.

178.
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Universitní město na kopci

Stoupají po ctihodných cestách lemovaných 
velebnými strony:

děti těch aou veaux riches; zvonkohra 
z vysoké Bvonice noří jim hlavy do požehnání: 
"Nechci si u vás hrát", 
já už tě nemám rád."
Můj dům stojí naproti, na tom druhém kopci, 
uprostřed luk, ploty zahrad polehly nebo 

se rozpadají;
jeleni přicházejí téměř ke dveřím.
Neuvidíš to ani za nejprůzračnějšího jitra. 
Bílí ptáci tkví ve vzduchu 
nad závážkou a nad přilehlými domy, 
vznášejí se pomalu, otáčejí klesají níž 
jak vločky, které neviditelně padají na 

malé město 
ve skleněné sněživé kouli.
A přece dnes ráno za touto klidnou scénou, 
za plachtícími ptáky, za dvorky chudáků, 
za náměstím s obchody, mrtvým průplavem, 

za svahem 
kopce, jenž šikmo protíná vzduch, 
zítřek se rozednil už dnes, 
nepokoje v Alžíru, na Kypru, v Alabamě; 
v bezpráví zestárlé říše upadají
a Čína se shromažďuje potichu jako důkazy: 
co řeknu mladým za takového jitra?
Je duch jediná spása? - gramatika také? 
Nikoli; máji maličcí nemají sklony k n 

revoltě. Oni 
jsou Běloši, štvaní neurčitou zuřivostí, 

kteří se brání 
svým impulsům s takovou pasivitou, 
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že by nad tím kvakeři zakleli. Celý den, 
milý Bože, celý 

den naprosto lehce nosí božstvo.
Vyhlížejí ze svého kopce a fikají
sami sobě: "Nemáme kam jít než dolů,
veliký cíl je zůstat."
Národy určitě budou mít zdravý rozum
zírají na svět - že ano -? - kam svět spěje?
A právě teá hodiny nemají už co říct.



Dubnová inventura

Zelený strom je v bílém, pučí 
a kvete, jak už tolikrát.
A já se za rok nenaučil 
nic z toho, zač tu beru plat. 
Do vlasů sníh mi namrholí: 
strom i já budeme brzo holí.

Strom víc má ze svěžesti zdejší. 
Mé štíhlé žačky ve škamnách, 
rok co rok mladší, růžovější, 
kvetou, však nejsou na dosah. 
Z hrušně se sype bílý snáh 
a je jak lupy z vlasů mých.

Letos jsou dívky sladké, krásné, 
musím se štípnout, jestli bdím,. 
Smějí se a me pálí dásně: 
i o zuby už přicházím.
Po třicítce však nemohu 
být mladší, hezčí, bez dluhů.

181.

Před rokem, snad už po desáté, 
sepsal jsem pro školu i dům 
všechno, co bych měl znát - to znáte,- 
a řekl otci, doktorům 
a každému, kdo věří mi, 
že teď už budu rozumný.

Nikdy jsem nepřečetl knihu 
o knize, nedal na obsahy, 
v idejích viděl marnou tíhu, 
data jsem zapomínal záhy. 
Ostatní lezli po tom starém 
žebříku vzůru za dolarem.
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Teň bílým límečkem se pyšní.
Já z Whiteheada dal třídě práci, 
učil je Mahlerově písni.
Bez pramenů a aprobací 
jsem jedno dítě učil znát 
motýly a jak milovat.

A zvykl jsem si před dívkami 
odseknout, zapřít se a řvát, 
dát ženě volnost - odešla mi - 
dát starci volnost umírat. 
Nenaučil jsem sevšak již 
vítězit v lásce - smrt znám spíš.

Nemohl jsem se smířit se lží, 
že příští láska bude mladší, 
že oko miluje a měří 
jen jak se smyslnosti zráčí, 
že sil budu mít vždycky dost, 
a že náš svět je skutečnost.

Ti vědci slávy dobili, 
v žaludcích už je vředy hřejí, 
já ale vidím zpod brýlí, 
jak strony listí utrácejí.
A věřím dál, že i já sám 
- krom zlata v zubech - cenu mám.

Strom opadal, z dívek jsou ženy, 
přeplácím přepych ročních dob; 
trvám tím, v čem^jsem urozený, 
jen to mě zdůvodňuje hloub. 
Je jistý půvab - bezesporu 
nás uchrání i bez doktorů.
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Ty stromy stojí

Ty stromy stojí tu, vysoké,pod nebesy. 
Stájí, i když já jdu, a hvězdy nad světec 
přejdou strž v nebesích, větvemi zmapovanou. 
Milenci o sedmé dál postávají kdesi, 
když civilizace opouští s kletbou zen 
a Snodgrass kráčí dál, prochází vesmírem.

Co dělat, každý svět se tvému domu vyhne. 
Pohled vsak na měsíc a též si příklad ves 
ze sestry na noční, jak cestou předem danou 
obchází pokoje, baterka tmou se mihne. 
Tvé jméno je jak glejt, láska i verš je

v něm;
a Snodgrass kráčí dál, prochází vesmírem.

Jméno je absurdní, jak sperma zázračné je 
a stejně osudné. Jestliže nemáš vliv 
na nic než na sebe, nač básníkem chceš být? 
Jen shluky atomů a jejich věčné reje 
Bředorčí osud i střih sukní na odiv!
ena nic neřeší. Když to víš najdeš klid, 

a nebe nad tebou pevné a důvěrné je.
A jestli sejt chce svět stát bojištěm, 

zlým snem, 
pak brýle otři si košilí jako dři to: 
a Snodgrass kráčí dál, prochází vesmírem.



GARY SNYDER

Chvála nemocných žen

1Ä4.

1
žena je plodná a kázeň 
/contra naturam/ ji jedině 

mate, 
nebol na ni, s hlavou na stranu, 
s půvabně vztaženou a dotýkající se rukou. 
Seká obtížný tanec, ale nikoli v duchu.

S rukou na rukávu: drží list jenž se 
otáčí

v slunečním světle na pavučině; 
způsobuje, že se třepe jako pstruh

v mělké vodě, 
Vytváří žabky a chladné močály 
vysává klid: vřítí se kost 
za netečnou panenku oka uzel roste 
náhlé kořeny jej podpírají a zpevňují 
déšt stéká s vršku lebky malé potůčky 

smáčejí ústa 
vlasy rostou jazyk se napíná - a ona 

rychle otočí hlavu: ohlédne se epátky, 
jedna ruka 

přejíždí prsty po hladkém stehně, a ona 
vidí.

2

Pod tvým pohledem jablka zakysnou.
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květy nerozkvetou,
půďa zbělá jako kost: mokrá rýže, 
suchá rýže uhyne na horském svahu.

všechny ženy mají své zranění.
ty co sbíraní jahody, ryjí se v zemi ve 

flekatém světce,
vyvracejí bílé kořeny z prsti, roztloukají

ořechy —
na kameni - 

nahoře na vysočině se Šilhavýma očima
nebo odpočívají ve stínu cedrů.

Všechny ženy jsou zraněné
v jurtě či ve srabu, nebo v matkách 
nakupující v čistých šatech na předměstích, 

choré oči pouštějí zemi žilou,
nepovolte1! silný krk chrání od zlého, 

vás.m ladé dívky
prvně svírané žaludeční křeší
sbírejte suché dřevo a hořké trávy 
vyhýbejte se naší kuchyni.
Vaše zahradní parcely, váš pestrý textil 
ta chytré triky jak nosit děti 
skrývají

krasu,jak roční doba či příliv 
moře pláče

Nemocné ženy
snící o tanci dlouhých nohou ve světle 
Nikoli, naše ^tka Eva: hozena přes rameno 
odvlečena do pekel.

káli/šakti
XXxax Ale ked je pak peklo?

V měsíci.
V měsíčních fázích:
v chatrči z kůry
schoulené předa sluncem, pět dní
krev odkapává mezi poskvrněnými stehny.

1954
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Vršení kamenných základů

Naskládej tato slova 
před svou mysl jak skály, 

pevně zazsazená,rukama 
na vybrané místo, uložena 
před tělo myšlenky 

v prostorní a Sase.
Důkladnost kůry, listu nebo stěny, 

navršených věcí:
kočičích hlav mléčné dráhy, 

roztoulaných planet, 
těchto básní, lidí

ztracených poníků - 
vlekoucích za sebpu sedla -

a skalní stezky kde se dá bezpečně jít 
světa jak nekonečná 

čtyřrozměrná
hra .^o. 

mravenci a oblázky
ve zřídlém jílu, co skála to slovo, 

to v potoce opraný kámen, 
žula; zbarvená

tvarovaná ohněm a tlakem, 
za horka spojený křištál a sedlina, 

to vše se v myšlenkách mění 
stejně jak věci.



Vzdálené přítelkyni
187.

Poněvadž jsou tě kdysi zbil, 
opilý a pobodaný týdny trápení, 
a víc jsem tě neuviděl 
a tys dnes pro mne měla klidná slova, 

myslím si tečí, 
že jsem byl větší blázen než ty, 
tys byla udělaná do laciného vína, 

mě držely knihy.
Jednou jsi ke mně běžela nahá 
po kolena ve studeném březnovém příboji 
na zrádné pláži mezi dvěma 

bušícími spoustami moře, 
viděl jsem tě jak hinduistickou Devu, 
lehké nohy tančící ve vlnách, 
ňadra jak snová ňadra 
moře, dítěte a astrální

Venuše, z nichž tryská mléko. 
A vyměnili jsme si slané rty.

Vize tvého těla
mě držely v extázi týdny, byl jsem dokonce 
v jakémsi transu po tobě
i tenkrát v zubařském křesle.
Zkamenělou jsem tě našel znova
v Zinnerově knize o indickém umění:
tančíš tímto životem
s půvabem a láskou, s prsteny
a malým zlatým pásem, přímo nad 

nahým rozkrokem,
a pomyslel jsem si, Že je více půvabu, 

víc lásky
v divokém devanském životě, kam patříš, 
než v tomto životě šatů a podväzkových

pásů,
který kdy dáš
nebo dostaneš.

1955



Seno pro koně
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Jel dobrou polovinu noci 
z dalekého San Joaquinu v údolí 
přes Mariposu, nahoru 
po nebezpečných horských cestách 
a v osm ráno zaratil 
s velikou fůrou sena 

za stodolou.
Kladkou a provazy a vidlemi 
skládali jsme slisované balíky sena 
k hrubým santalovým trámům, 
vysoko ve tmě byly skvrny lucinky 
v puklinách šindelů, kterými zářilo světlo, 
senný prach nás svrběl

pod propocenou košilí a v botách. 
Za poledne pod černým dubem, 
venku na horkém výběhu pro dobytek 
- Stará klisna očichává jídelní misky, 
cvrčci vrzají v trávě - 
,Je mi osmašedesát $ řekl, 
,a prvně jsem nakládal seno v sedmnácti. 
Ťen den jsem si myslel, 
že bych nikdy nevydržel dělat to celý život 
A proto asi taky, hrome, ,
jsem u toho zkejsnul a dělal jsem to.



Veřejné lázně 
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lázeňská
se obléká před zrcadlem,
lázeňská s pěkným mateřským znamínkem
a v červené sukni si mě prohlíží: 
jeem jiný?

chlapeček
na zádech, polévaný horkou vodou,
je potichu, kulí oci, 
nevyzpytatelně

čurá

dcery
drží a drhne svoje dvě malé dcery, 
které se vrtí a vřískají
s mýdlem v očích, 

ždímají si vlasy 
vážnýma rukama manželek, 

pokukují po mně, ukazují, zatímco on 
jim mydlí a umývá
duclaté sevřené čumáčky,

nakoukne jim do uší
a pleskne s nimi do horké vykachlikované 

vany.
s chlapcem ze statku opáleným do hnědá, 
vrásčitým starcem
a studentem zpívajícím "tichou noc”.

- vlníme se a vznášíme jak mořské řasy 
růžové maso ve světle plném páry.
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staré žena
příliš tlustá a stará aby jí to vadilo 

jen tak tam stojí
líně vytřásá rosnou vodu 

z kartáče

mladá žena
nepřítomně zírá, utírá si krk,
jemné chmýří chloupků,
drobné hroty bradavek
- příští rok se bude oblékat
někde, kde na ni nebude vidět.

muži
sedí na bobku namydlení a pružní
hladí si drsnou kužki, dlouhé svaly -

vidím mrtvé muže, nahé,
sražené na pobřežích,
filmové týdeníky, 

válku

Kjó t o 1958 - 62



PHILIP WHALEN
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UDÁNÍ: Aneb OPĚT VYPUZEN Z CÍRKVE

S tebou je ten malér.
že když sedíš na lavičce vzadu na dvoře, 
vidíš, jak se stará laika v plotě mění 
v drahokamy vykládanou plástev ze

zlatých drátů, 
hovořící o hudbě, etc.

ten malér je o to horší, že záblesky trávy 
jsou střídavě zelené
a neviditelné zelené
a neexistující
zatímco piáno v domě hraje
POD HVĚZDNATOU VLAJKOU NAVĚKY!

^yn domovnice nemá hudební sluch

*S tebou je ten malér, že pořád chováš 
jak génius:

jenže ty žádnej génius nejseš, seš 
jenom vejtaha...

a vlastně ani to ne, seš nula, 
vohyčejnej pitoměj hajzl!

VYSTREL MI Z BARÁKU!"
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"Tady tě mám, a ještě k tom si sedíš 
na sluníčku!

Všiml sis všech těch kytek? Tamhle to je 
kosatec; tady jsou hyacinty; tohle 
jsou poupata tulipánů. á1yslelwjsem, 

že je to broskvoň
na sousedově dvoře. Domovnice říká, 

že je to
ammand, ale amaand rozkvete vždycky kxxkí 

první•..*

S tebou je malér ten, 
že si ani neutrhneš, ani tomu nedáš pokoj.

Co je to za rostlinu, co vyhání 
tyhle 

vysoké,tenké, tuhé a zelené lístky?
Povrch jakého pravidelného 

mnohostěnu 
by vytvořily čáry, kdyby se nakreslily 

od špičky každého listu?
Netroufáš si pro to vymyslet jméno. 
Nepojmenované ti hrozí, Že tě zničí -

K čertu s tím. Je to subtropická lilie

Ten malér, že se opíráš zády o zeď 
a nikdo ti nevymluví, že skrz ni můžeš 

každým 
okamžikem propadnout 

Malér je s tebou de facto v tom, 
že nemyslíš, že se prostě jen užíráš.

Usedl jsem a snědl mrkev.

B e r k 1 e y 11 • III : 56



Věnováno C.
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Chtěl jsem ti přinést tenhle japonský 
kosatec, 

bílý jak orchidej, se žlutými erbovními 
znaky, 

ale neodvážil jsem se nést ho po ulici, 
měl jsem strach, že by se mi kdekdo smál, 
a on teň vadne pro mou zbabělost.

Abstraktní krás? v zahradě,
v mé ruce na ulici je to vývěsní štít, 
celý průvod itlyphallických satjtrů 
jdoucích jakýmsi smírem městem, kde 

lidé rádi věří:
"Byl jsem zplozen jak Ježíš, čistě jen 

z lásky; můj táta byl skřet."

Vzpřímený květ ty je polekal. "Co je 
vystřeleno,* 

nyslí si, "z velkého kanónu těla, to 
propadne rozkladu."

Nebyl jsem tam a proto nemohu říci, že 
narodit se je příležitost 

učit se milovat a k tomu, abychom se 
navzájem spasili před sebocu: 

živá ignorace nás nutí hnít hůře než 
kterýkoli hrob.

A poněvadž nemám odvahu říct ti:"Tady jsem, 
takový jaký jsem; potřebuji tebe a ty 

potřebuješ mě,"
a a zamýšlím dát ti místo toho tuto 

květinu -
aby to znamenalo: "Tohle je moje pravé Já,
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vysoké, Stihlé, 
perfektné stavěné." - a to je oSklive^äí 

než jejich svaté fantazie, 
horší na pohled než mé neforemná 

tlouštka.

Post všem tom povyku kolen květin jsem 
se vydal na cestu, 

jenom se projít, ne že bych tě chtěl 
navštívit, něměl jsem ti co 

w přinést,
tato báseň nebyla dopsaná, neřekla 
co jsem měl na mysli; vzdal jsem se, » 
viděl jsem keře karmínových rododendronů, 

vlhce jiskřily, 
tam u špitální cesty - musel jsem tě 

spatřit.
Kdybys tam nebyla, chtěl jsem tam ty 

květiny nechat.
I když jsem nemohl psát ani mluvit, 
aspoň tu ratolest jsem ulomil a ukradl 

s láskou.

1957
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Prostě potřebuju fůru peněz
Ne
Potřebuju někoho koho bych miloval 

s bezpříkladnou náruživostí 
a oddaností 24 hodin a pak sbohem

Příliš snadno mohu uniknout z tohoto 
Sasu a tohoto místa

To není důvod proS tu jsem

Mám potřebu uvidět kde jsem

Někdy je fakírské lože opravdu nutné 
pro každého

Nebo nějaká ze3 /01son,v rozhovoru: 
"Ta zed, ta tam musí být!”/

Kde mám ruce.
Kde mám plíce.
Všechna světla jsou tu rozsvícena 

a já nevidím nic.

Nesouhlasím s tím že je to rozpad 
osobnosti

Mimoto má osobnost má poločas rozpadu 10 *

Dokážu si vstrčit palec nohy do úst
Jestliže /ZCENZUROVÄNO/., ^ak 

/ZCENZUROVANO/, něco jako
Plato svou vizi prototypu lidské bytosti 

nebo Gnosrického Červa.

Lidé mě vidí; líbí se jim, že...
Pokouším se je varovat Že toijsem 

skutečně já
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Neposlouchají; pak se rozčilují
Že jsem neměl právo být takový doopravdy:
Neviditelný a držet xxhrsti při tom

v hrsti naprosto všechno.
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Zápis z 20:VII:58

V NĚMŽ POPÍRÁM POJEM JAKÉKOLI 

SPOLEČENSKÉ ODPOVĚDNOSTI

V okamžiku, kdy jsem za městem, 
moji přátele onemocní, začnou znova 

chlastat, 
zapletou se do neštastných milostných 

afér, 
píšou mi dopisý a já si dělá starosti

Jsem já jejich mozek, jejich zdravý 
rokům?

Všichni chceme něco dělat.
Dýchám. Nespím

V tomto kontextu Fenollosa překládal "No" 
/japonské slovo/ jako Dovršený výkon" 
/slovní hříčka které budou rozumět

jen hipsteři/

Něco dělat
"Přitáhnu tě tam za vlasy!"
a on začal přesně to dělat své krásné 

ženě
dokud sousedé /protože neměli nic lepšího 

na práci/
je od sebe neodtrhli.

Když nic jiného, musíme se podrobit 
dobročinným záchvatům svých přátel, 
napovídat jim, že jsme bodhisatéové 

/třebaže jejich shovívavost je těžké 
břímě pro mou hlavu 

jejich dobré úmysly aktem agrese/
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Hemžení stínů kde nenní ani světlo 
ani oči k vidění

Mozek létací dveře
Má hlava padající hvězda
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Literární úmění
/Závěr/

team CO MUSÍM VLÁČET S SEBOU:
KOMPLETNÍ MINULOST, 

matku a otce a sestru a babičku, 
kamkoli jdu, generaci ještě nenarozených 

mužů a žen.
knihu, kterou Stu, knihu, kterou píšu, 
notýsek s adresami a telefonními Sísl£, 
hřeben, klíče, abych se mohl v noci 

vrátit pro kartáček na zuby 
a břitvu, 

pera,/a pro případ že selžou, tužky/ 
a jen tak pro zábavu 
verzatilku s tuhou 7B černou 
skoro jako inkoust

a dost často mívám i plánek místa, které 
hodlám navštívit.

Nějaký ten papír od vlády, kde stojí, 
že já jsem on, 

větší počet^vládních papírů a mincí 
vyměňovaných za svezení autobusem, 

zvířecí srst a kůže, vlákna rostlinného 
či umělého původu,

2 čočky v obrubě z umělé hmoty, aby mi 
rozsvítily špatné oči, 

všechno to temné a vlhké uvnitř, horké 
a kluzké, řeky, jezera

a zálivy a racka a prázdnoty a písek 
a hory a hvězdy a

brýle proti slunci, které jsem záporně1 
na stole.

21 : X : 62
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Láska nás povolá k věcem tohoto světa

Oči se pohnou nářkem rumpálů, 
a zburcována ze sna, zjihlá duse 
se na okamžik vznáší bez těla, 
jak klamný úsvit, 

Venku za oknem 
je ranní vzduch vymáchán anděly.

Ten v halence, ten v lajntuchu, 
ten v košilce, vskutku však tady jsou. 
Ted stoupají po chladném příboji 
klidu a vše se na nich nadouvá 
neosobní radostí z dechu.

Teč krouží, předávají si 
to strašné tempo všudypřítomných, 
jsou tu a nejsou, jako bílá voda, 
upadnou náhle do tak vznosného ticha, 
jak by jich nebylo, 

A duše couvá 
před vším, co má podržet v paměti, 
před přísným násilím každého dne, 
a volá, 

"Kéž je na zemi jen prádlo, 
jen ruce, zrůžovělé v horké páře, 
a jasné tance před očima nebes,"
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Když slunce vřele uznává 
svět předmětů a barev, duše zas 
sestoupí v hořkou lásku, přijímá 
procitlé tělo, a jak zívaje, 
muž vstává, prohlásí změněným hlasem, 

„"Dolů z těch hromských šibenic, 
at mají zadky lumpů čistý klot, 
aí milenci jdou svěží do zkázy, 
nejtěžší jeptišek se vznášejí 
jak temný návyk

v těžké rovnováze."
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Jak jsem se prokopával do Cíny

"Tam pod námi je šina," řekli mi. 
"Zkus kopat hloub, a možná uvidíš 
zas nebe jako na aně ve studni, 
Í'enomže opravdické - jinačí.

o můžeš kopat, až se prokopáš 
do Cíny. Tam je jinak než New Jersey. 
Jsou tam i lidé, stromy.domy, jen 
jinší než tu. Nic není takové.” 

šel jsem si pro lopatku do kůlny 
a v potu tváře celé ráno dřel 
jak kuli, ryl jsem vedle šeříků 
v pokleku. Byla to svým způsobem 
modlitby, mám ten dojem. Rukama 
jsem vnikal čím dál hloub, do větší tmy, 
a pořád jsem si snažil představit, 
jak je to, když nic není takové. 
Lopatka do nebe mi nevnikla.

Než se mi sen sám sebou omrzel, 
rozbolely mě oči z věčné tmy, 
i hlava, pořád týlem na slunci. 
Zapoměl jsem, kde jsem, a jak jsem vstal 
a vratce mžoural, zem se točila, 
stodola celá zestříbřela, pole 
zalitá jasem, zlaté patény 
v listí, a z nebe čínský porcelán. 
Než jsem se vzpamatoval, nebylo 
tu nic než samá Čína, Čína, Čína.
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Zvěř

Zvěř v plné svobodě 
dnes večer dříme v míru. Na skále 

sní racek o vlnách, jež dole dere luna, 
a okoun pod kamenem spí 

v lyrické vodě,

kde neposkvrněné
jelení spárky sladce šplouchají, 

drásná myä k ní lká, v bezpečí sovích 
spárů, 

po smíru. Není tu to zlo, 
ani to temno,

jež spatří stejná luna 
tam kde je v okně svědkem trýznivé 

proměny vlkodlaka. Ten se zmítá v potu 
na lůžku marně vzpomíná 

člověčích časů,

vždycky však leží dál, 
až krutý kožich měkce přilne k tváři, 

zbystřený sluch zaslechne mollový vzlyk 
větru, 

paniku listí, prudký spád 
těhotných toků.

A zatím za okny, 
dál od dusotu v houští, s povzdechem 

jdou uchazeči o výtečnost od svého díla 
zas tvořit tklivou krásu nebes, 

luny a lovce, 
a stvoří lidem sny, 

jež vyřknout, zlomí srdce, přivodí 
příšery do měst, vrány na veřené sochy, 

lodníky rybám za pokrm
v nezkrotných vodách.
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Neodpočívající v pokoji

Už jako děti byli velcí spáči, 
dávali přednost snům, třebas i plným 

příšer, 
před světem s rozbitými hračkami 

a paktem s umírajícími.

Před náručí usychajících stromů 
couvali v obavách z nákazy smrtelníků, 

a ještě pod letními švestkami 
se choulili jako zimní luna.

Tajemní, zhořklí, bledí posedlí 
jedinou touhou, žízní stále přežívat, 

dospěli, jako každý výistředník, 
až k jakémusi majestátu.

Ted na svoje balkánská cimbuří 
nad sprostým městem svých původních 

životů
stoupají při východu liny. Zvláštní, 

že jako svrchovaní sobci

nakonec zůstávají bez podstat: 
zrcadla nezachytí jejich tvar, jak plují 

velikou síní vzhůru po schodech, 
a neprotrhnou pavučinu.

Do zsinalé noci se pohrouží 
v pleskavé kápi, pravidelně zdivočí 

při vlčím vytí, na okamžik stanou, 
sytí se v dáchu oplzlým
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pomyšlením na lisované květy, 
na starožitné předměty v salonech, 

na roztrhané loutky, na děti 
zasuté pod peřinou spánku.

Pak prchnou v odmítavém běsnění, 
ty černé stíny splynou v netopýří roje, 

prasknou a zmizí. Pomyslíme-li 
na drozda, který křehne v listí, 

a poctivě si odzpíval pár let; 
na stáří učence, když dopřál očím klid, 

nezapůsobí na nás upíři.
byt měli jistou barvivost.

Nicméně jejich trýzeň bývá pravá 
a vyžaduje soucit. Jak'je truchlivá, 

ta věčná žízeň po zlém elixíru, 
po slané krvi vezdejší, 

jež pra nedůvěřivce nemá chul; 
týt věčně z Života, jehož se nezmocní, 

jak důlky ve skalách, příliv cé příliv 
jen skelně hlodající z moře.
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Že mladé panstvo dorazilo k ránu 
od přátel z daleka 
a škrtlo blatníkem o přední bránu, 
kuchařka k snídani je nečeká.

Sama si kávu v klidu vyrábí.
Konvice tone v lesku, 
rosol je na poličce, kde má být.
Vajíčko roztlouká si do rozbřesku,

a v ruce nůž, ustane na pár vteřin 
a slyší sladký vzlyk 
drozdů a cvakot nůžek mezi keři 
z terasy za domem, kde zahradník 

stříhá teň po ránu, než začne žár.
Narovná se a hledí, 
jak ze záhonů stoupá nad opar 
ten velký dům v kamené šedi,.

že mladé panstvo dorazilo k ránu, 
s kuchařkou sami dva
smí přijmout jitro na sídle svých pánů 
a mít, co majitel jen obývá.
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že mladé panstvo dorazilo k ránu
od přátel z daleka
a škrtlo blatníkem o přední blánu, 
kuchařka k snídani je nečeká.

Sama si kávu v klidu vyrábí. 
Konvice tone v lesku, 
rosol je na poličce, kde má být. 
Vajíčko roztlouká si do rozbřesku, 

a v ruce nůž, ustane na pár vteřin 
a slyší sladký vzlyk 
drozdů a cvakot nůžek mezi keři 
z terasy za domem, kde zahradník 

stříhá teč po ránu, než začne žár.
čarovná se a hledí, 
jak ze záhonů stoupá nad opar 
ten velký dům v kamené šedi,.

že mladé panstvo dorazilo k ránu, 
s kuchařkou sami dva
smí přijmout jitro na sídle svých pánů 
a mít, co majitel jen obývá.
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Rada prorokovi

Až přijdeš, záhy už, do našich měst, 
šílený z hlásání samozřejmého slova, 
ne provolat náš pád, jen orodovat 
ve jménu božím o sebelítost, 

ušetři nás slov o účinku střel, 
i dlouhých Čísel, jimž se rozum vzdává, 
vždyl naše srdce, mdlá a nechápavá, 
děs z příliš neznámého obestřel.

Seč o zkáze rodu nás nedojímá.
Čím by byl bez nás pojem těchto míst? 
Slunce jen žár? Nás nedbající list? 
Z kamene tvář s očima kamennýma?

Mluv o pravých změnách. Ač nemá ponětí, 
o čem kdo nesnil, zná už každý z nás 
tříšf mračen, révu, kterou spálil mráz, 
změněný rozhled. Uvěříme ti, 
budeš-li chtít, že plaší jeleni 
se změní v stín, jejž nikdo neochočí, 
že skřivan unikne z dosahu našich očí, 
že sosna uvolní své sevření

na skále, že své pstruhy zahubíc, 
jakd druhdy Xanthus, po celém svém toku 
se řeka vznítí. Co by z nás beze skoků 
delfína bylo, bez návratů holubic, 

těch věcí, v kterých jsme se sami poznalý? 
Ptej se nás, jak budem svým podstatám 
říkat, až bude živá řeč ta tam, 
zrcadlo pukne či se zakalí, 
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kam svěřovali jsme růži své lásky, koná 
své odvahy, kam yždycky mířil 
zpěv cikád, píseň duše bez krunýře, 
a všechny naše sny či snahy o ne.

Ptej se nás, proroku, ptej se a viz, 
zda zklamou srdce, ruže naší touhy, 
zda bude nejvyšší čas nabo dlouhý, 
až zavře dub bronzový letopis.



I.
POZNÁMKY O AUTORECH

JOHN ASHBERY: Narozen 1927 v Rochestru, 
stát New York, studoval na Havardu a 
postgraduálne se věnoval studiu fran­
couzské literatury na Kolumbijské a New­
yorské universitě; léta 1955-56 strávil 
ve Francii na stipendium z Fulbrightovy 
nadace. Pracoval jako redaktor různých 
nakladatelství, i newyorské revue Art 
News. Od roku 1958 žije většinou v Paříži, 
kde působí jako výtvarný kritik evropského 
vydání New York Herald Tribune a curyäského 
časopisu Art International.
Jeho básnické jménobývá uváděno ve spojení 
s tzv. newyorkskou skupinou, zejména 
spolu s Frankem ÓHarou a Kenethem Kochem. 
Publikoval v řadě literárních časopisů 
a vydal dosud čtyři knihy básní. Uváděné 
ukázky jsou ze sbírek "Přísaha na teniso­
vém dvorci" /The tennie Court Oath/ a 
"Pár stromů" /Some Trees/.

GREGORY CORSO: Narozen 1930 v Greenwich 
Village z italských rodičů /matce bylo 16, 
otci 17 let/. Rozvrácené rodinné poměry 
ho v mládí několikrát přivedly do psychi­
atrické léčebny a do polepsovny. V sedmnc- 
ti letech byl odsouzen na tři roky do věze­
ní, kde se teprve začal vzdělávat a sezna­
movat s literaturou. Vystřídal mnoho zamě­
stnání a procestoval řadu zemí. V roce 
1950 poznal Allena Ginsbergy, s nímž se 
později stal jedním z hlavních představite­
lů Beat Generation. Kromě pěti básnických 
sbírek vydal také román /The American 
Express/ a píše krátké divadelní hry. Je 
ženatý a žije v Greenwich Village.
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Uváděné ukázky jsou ze sbírek *AÍ žije 
člověk* /Long Live Man/ a "Panenská 
dáma z Brattlu" /The Vestal Lady on 
Brattle/•

ROBERT CREELEY: Narozen 1926 v Massachu- 
■setts, kde také vyrůstal. Studoval na 
Harvardu, ale v roee 1944 studia pře­
rušil a oženil se. Sloužil v armádě 
v Indii a v Barmě. Po návratu do civilu 
v roce 1947 studia dokončil. Několik 
let žil ve Francii, Španělsku a Gutemale. 
V roce 1954 přišel přednášet literární 
tvorbu na Black áountain College. Sešel 
se Btam s básníky Charlesem Olsonem, 
Robertem Duncanem a Paulem Blackburnem, 
s nimiž vydával literární časopis Black

Vydal ^adu básnických sbírek, z nichž 
poslední, "Z lásky" /For Love/, zároveň 
přináší výbor z jeho dosavadní tvorby. 
Uváděné ukázky jsou z této sbírky.

Vydal řadu básnických sbírek, z nichž 
poslední, "Z lásky" /For Love/, zároveň 
přináší výbor z jeho dosavadní tvorby. 
Uváděné ukázky nsou z této sbírky.

ALAN DUGAN: Narozen 1 923 v newyorském 
Brooklynu, studoval na Mexico City College 
a pracoval jako modelář pro firmu s lékař­
skými potřebami. Oženil se s dcerou známé­
ho amerického výtvarníka Bena Shahna 
a žijí na Manhattanu.
Dugan dosud vydal jedinou sbírku, "Básně" 
/Poems/, za tu však sklidil nejvyšší 
americké pocty: cenu Yalwské edice mladých 
básníků. Národní knižní cenu a Pulitzerovu 
cenu. Mimoto mu přinesla stipendium Prix 
de Rome, na které strávil rok v zahraničí. 
Z ní také pocházejí naše ukázky.
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ROBERT DUNCAN: Narozen 1919 v dělnické 
rodině, vyrůstal u adptivních rodičů 
v kalifornském Oaklandu. Studoval v 
Berkley, kde se také v létech 1946-50 
účastnil básnického hnutí Sanfranciské 
renesance. V roce 1951 přišel přednášet 
anglickou literaturu na Black Mountain 
College a stal se vůdčí osobností literá­
rní společnosti kolem časppisu Black 
lountain Review.

Krom^ osmi básnických sbírek napsal také 
divadelní hru Faus Foutu. Jeho čtvrtá 
sbírka básní *Dopis>: Básně 1953-56* 
/Letters: Poems 1953-56/ získala v roce 
1958 cenu časopisu Poetry. Za další 
sbírku *Otvírání pole* /The Opening of the 
Field/ dostal v roce 1961 stipendium 
z Guggenheimový nadace. Uváděné ukázky 
pocházejí z těchto sbírek a z jeho posled­
ní knihy básní "Kořeny a větve* /Roots 
and Branches/.

Irving FELDMAN: Narozen 1928 na Coney 
Islandu, vystudoval na Kolumbijské 
universitě a dav roky strávil ve Francii 
na Fulbrightovo stipendium. Učil na 
universitách v PQrtoriku, v Rio Piedra a 
v Mayaquezu, kde se také seznámil se sv0u— 
budoucí ženou. S ní a se synem žije v Por­
toriku, v Rio řiedra a v Mayaquezu, kde sé 
také seznámil xse axErš svou ženou. S ní a 
se synem žije v Gambieru ve státě Ohio 
a přednáší anglickou literaturu na Kenyon 
Coolege. Vydal dosud dvě knihy básní; uvá­
děné ukázky jsou ze sbírky "Pripetske 
bažiny a jiné básně” /The Pripet Marshes 
and Other Poems/.

Lawrence FERLINGHETTI: Narozen 1919 v 
New Yorku, řadu let prožil v Evropě,
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zejména ve Francii; za války byl ve spoje­
ní s francozským a norským podzemním 
hnutím. Po válce napsal dva nevydané 
romány a složil doktorát na Sorbonně.
V roce 1951 založil v San Francisku nakla­
datelství a knihkupectví City Lighis 
Books, specializované na vydávání poezie. 
Kromě tří básnických sbírek vydal román 
"©na" /Her/ a dvě knohy jednoaktovek. 
Překládal do angličtiny básně Jacquese 
Préverta. Uváděné ukázky jsou většinou 
se sbírky "Obrazy zmizelého světa* 
/Pictures of The Gone World/.

Alen GINSBERG: Narozen 1926 v Patersonu, 
New Jersey, v rodině židovských emigrantů, 
kteří přijeli do Ameriky z Ruska po roce 
1905. Studoval na Columbijské universitě, 
vystřídal nejrůznější zaměstnání a pro­
cestoval většinu kontinentů. Vydání jeho 
první sbírky "Kvílení a jiné básné" 
/Howl and Other Poems/ v roce 1956, jejíž 
zabavení vyvolalo soudní proces, bylo 
zároveň prvním veřejným vystoupením básní­
ků Beat Generation. Ginsberg je pokládán 
za nejvýznamějšího "betnického* básníka. 
Spolupracoval rovněž jakp scénárista 
i jako herec na několika krátkých amatér­
ských filmech. Je svobodný, žije se svým 
přítelem, básníkem Petrem Orlovským. 
Uváděné ukázky jsou ze sbírek "Sendviče 
reality* /Reality Sondwiches/ a "Prázdné 
zrcadlo* /Empty Mirror/.

Donald HALB: Narozen 1928 v New Havenu ve 
státě Connecticut, studoval na Harvardu 
a v Oxfordu. Řadu let strávil v Evropě 
a nyní žije s manželkou a se synem v Ann 
Arbor, kde také přednáší anglickou litera­
turu na Michiganské universitě.
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Uveřejnil dosud čtyři sbírky básní.
Vedle poezie píše rovněž kritické recenze 
a studie. V roce 1957 vydal s Robertem 
Packém a Louisem Simpsonem atologii 
"Noví básníci Anglie a Ameriky" /The 
New Poets of England and America/ a v 
roce 1962 sám uspořádal sborník "Součas­
ná americká poezie” "Conterporary American 
Poetry/. Uváděné ukázky jsou z jeho 
posledních dvou sbírek, "Temné domy" 
/The Dark Houses/ a "Střecha z tygřích 
lilií" /A Roof of Tiger Lilies/.

LeROI JONES: Narozen 1934 v Newarku ve 
státě New Jersey v rodině černošského 
listonoše. Studoval na Rutgersově, 
Hovardově a Kolumbijské universit© a na 
tzv. Nové škole pro sociální průzkum; 
složil doktorát z německé literatury, 
žil v Kanadě a v Mexiku, v letech 1954 - 
1957 sloužil v americkém letectvu v 
Portoriku a na Dálném Východě. Pracoval 
jako redaktor Časopisů Yunen a The 
Floating Bear a v naklade telství lotem 
Press, Vydal dosud jen dvě básnické 
sbírky, hojně však publikoval poezii 
v literárních časopisech. Mimoto napsal 
divadelní hru "Holandan / The Dutchman/, 
která se hrála mimo Broadway, napsal knihu 
o jazzu a autsiEgii uspořádal významnou 
antologii nové americké prózy /The Moderns/.

X. J. KENNEDY: Narozen 1929 v Dôveru ve 
státě New Jersey, studoval na universitách 
Seton Halí a Kolumbijské. Čtyři roky 
sloužil v atlantické flotile amerického 
námořnictva, po propuštění rok poslouchal 
přednášky na Sorboně. V roce 1956 se 
vrátil do Spojených států a přišel na 
Michiganskou universitu, aby se tam 
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věnoval postgraduálnímu studiu a zároveň 
sám přednášel anglickou literaturu.

Jeho dosud jediná sbírka "Akt": Žena — 
kráčející dolů po schodech" /Nude Descen- 
ding a Staircase/, jejíž titulní báseň 
je inspirována obrazem Pabla Picassa, 
získala v roce 1961 Lamontovu cenu za 
poezii. Z této sbírky také pocházejí 
naše ukázky.

GALWAY KINNELL: Narozen 1927 na Rhode 
Islandu, studoval na Princetonské a 
Rochesterské universitě. Několik let žil 
ve Francii, kde studoval a sám přednášel 
Grenoblů, a v Iránu, kde přednášel na 
Teheránské universitě. Po návratu do 
Súojeaých států působil na Chicagské 
universitě. Mimo vlastní literární práci 
se věnuje překladům z fracouzské poezie.

Kinnell zatím uveřejnil jedinou vlastní 
sbírku, "Jaké to bylo království"/What 
a Kingaom It Was/, z níž přinášíme ukáz­
ky. V roce 1965 byl jedním z pretendentů 
o Národní knižní cenu.

DENISE LEVERTOVOVÁ: Narozena 1923 v 
Ilfordu v anglickém hrabství Essex, má 
pestrý původ i životní osudy. Její otec, 
ruský žid, za studiy na německé universitě 
konvertoval na křestanství, stal se 
protestantským duchovním a oženil se 
s dcerou welšského krejčího. Levertovová 
se většinou vzdělávala doma - na bibli * 
chasidských legendách a welšském folklóru. 
Krátce studovala balet a za války pracovala 
jako ošetřovatelka. Ještě v Anglii vydala 
v roce 1946 svou první sbírku básní. 
Nato se v roce 1947 ve Francii provdala 
za amerického spisovatele Mitchella 
Goodmana, a od té doby žili v Itálii,
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Mexiku a konečně ve Spojených státech, 
kde se s manželem a synem natrvalo 
usídlili v New Yorku. V padesátých letech 
úzce spolupracovala s literárním časopisem 
Black Žfountain ^eview. Vydala šest básnic- 
kých sbírek; z většiny z nich přinášíme 
ukázky.

JOHN LOGAN: Narozen 1923 v Red Oaku ve 
státě loWa, vystudoval zoologii na Coe 
College, složil doktorát z anglické 
literatury na lowské universitě, načež se 
oddal postgraduálnímu studiu filozofie 
na univrzitách v Berkley, Georgetownu a 
Notre Dáme, kde nyní přednáší anglickou 
literaturu. Je ženatý, má devět dětí 
a žije s rodinou v Southbendu ve státě 
Indiana. Kromě poezie píše také povídky 
a kritiky do literárních časopisů. Vydal 
dosud tří sbírky básní a jedhu knížku 
pro děti. Uváděné ukázky asou z jeho 
třetí sbírky "Jaro zloděje" /Spring of 
the Thief, Poems 1960 - 1962/.

ROBERT LOWELL: Narozen 1917 v Bostonu ze 
staré, literárně proslulé novoanglické 
rodiny, s jejíž puritánskou tradicí se 
rozešel konverzí na katolictví. Studoval 
na Harvardu a na Kenyon College u profe- 
sora-básníka Johna Crowa Ransoma. Za vál­
ky odmítl vstoupit do armády a byl vězněn 
mezi tzv. "odpůrci z přesvědčení".
V nedávné době na sebe opět upoutal pozor­
nost odmítnutím oficiálních poct na pro­
test proti válceve Vietnamu./ Působil 
řadu let jako poradce Knihovny Kongresu 
a přednášel anglickou literaturu na 
Bostonské universitě a na Kenyon College. 
Je mimořádným profesorem Harvardské 
university a žije se svou druhou ženou, 
spisovatelkou Elizabeth Hardvickovou,
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a dcerou v New Yorku.
Kromě šesti básnických sbírek vydal také 
překlad Racinovy Faidry a knihu osobitých 
parafrází světové poezie od Homéra po 
Pasternaka, "Nápodoby" /Imitations/.Už 
svou první sbírkou si v roce 1944 dbyl 
uznání v podobě Pulitzerovy ceny. Za 
významný umělecký zvrat v jeho díle však 
kritika pokládá poslední dvě sbírky, 
"Životní studie" /Life Studies/ a "ga 
padlé vojáky Unie" /For the Union Dead/, 
z nichž přinášíme ukázky.

MICHAEL McCLURE: Narozen 1923 v Kansasu, 
dětství prožil a Seattlu a ve Washingtonu. 
Od čtrnácti let žil znovu v Kandasu, rok 
studoval v Tucsonu antropologii. V sedm- 
náeti letech se pohyboval mezi posledními 
fanoušky bebopových skupin. Zúčastnil se 
hnutí Sanfrancisské básnické renesance, 
v počátcích své tvorby ovlivněn hlavně 
Blakem, Poundem a Yeatsem. V roce 1 957 na 
sobě zkoušel účinky peyotu a jako první 
se pokoušel psát pod vlivem této drogy. 
Cestoval s obchodní lodí na Dálný Východ, 
po návratu žil v Mexiku, v Arizoně a znovu 
v $an Francisku, kde se natrvalo usídlil 
s ženou a dítětem. Kromě úěti básnických 

sbírek napsal také dva nevydané romány 
a publikoval knihu "Masovědné eseje" /Meat 
Science Essays/ a divadelní hru.

JAMES MERRILL: Narozen 1926 v New Yorku, 
studoval na AMHERST COLLEGE, kde potom 
rovněž přednášel literaturu. Hojně 
cestoval a dlouhý čas strávil zejména 
v Řecku a v Itálii, žije s rodinou ve 
staré přístavní vesnici Stonington ve



IX.

státě Connecticut. Vedle pěti básnických 
sbírek napsal také román "Serail" /The 
Seraglio/ a divadelní liru "Nesmrtelný 
manžel" /The Immortal Hus band/.
Uváděné ukázky jsou ze sbírek "První 
básně" /First Poems/ a "Země tisíciletého 
míru " /The Country of a Thousand Years 
of Peace/.

WILLIAM S. MERWIN: Narozen 1927 v New 
Yorku, vyrůstal v Pensylvánii v rodině 
presbyteriánského pastora. Studoval 
románské jazyky a literaturu na Princeton- 
ské univršitě, načež strávil několik let 
ve Francii, Španělsku a Portugalsku^ aby 
pak na delší dobu zakotvil v Anglii, kde 
se oženil a pracoval jako redaktor třetího 
programu BB6. Žije s manželkou střídavě 
v New Yorku a na statku Lot ve Francii. 
Kromě čtyř básnických sbírek vydal rov­
něž v roce 1 961 překlad Cida. Uváděné 
ukázky jsou z jeho posledních sbírek 
"Zelen u zvířat" /Green with Beasts/ a 
"Opilec v peci" /The Drunk in the Furnace/:.

HOWARD NEMEROV: Narozen 1920 v New Yorku 
vystudova na Harvardu, za války sloužil 
v kanadském letectvu. Žije s manželkou a 
s dětmi v Beningtonu ve státě Vermont. 
Kromě pěti básnických sbírek vydal tři 
romány, z nichž nejúspěánější, "Malá domů 
/The Homecoming Game/ o sportovních 
machinacích na amerických universitách, 
byl úspěšně zdramatizován /hrál se na 
Broadwayi/ a později i zfilmován.
Uváděné ukázky jsou ze sbírek "Zrcadlo a 
okna* /Mirrors and Windows* a "Nové a 
vybrané básně* /New and Selected Poems/.
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Louis SIMPSON: Naroze 1923 na Jamajce, 
kde také studoval na anglických školách; 
doktorát z filozofie složil na Kolumbijské 
universitě. Žije se ženou a třemi dětmi 
v Berkley, kde přednáší anglickou litera­
turu. Za první sbírku "Arivisté" / The 
Arrivistes dostal stipendium Hudson 
Rewiev, Guggenheimovo štipendium a Prix 
de Rome. Jeho poslední sbírka "Na konci 
otevřené cesty" /At The End of the Open K 
Road/ , z níž je většina našich ukázek, 
byla v roce 1964 vyznamenána Pulitzerovou 
cenou.

WILLIAM DEWITT SNODGRASSS: Narozen 1926 
ve Wilkinsburgu ve státě Pensylvánie, 
studoval na Geneva College, za války 
sloužil u námořnictva. Po návratu do civi­
lu studoval na lowské universtě, předná­
šel v Cornellu a Rochesteru. Žije s druhou 
ženou a dvěma dětmi v Detroitu, kde učí 
na Wayne State University, Uváděné ukázky 
jsou z jeho d^sud jediné sbírky "Jehla v 
srdci" /Hearts Needle/, která v roce 1960 
získala Pulitzerovu cenu. Kritika ve sbírce 
nejvíc oceňuje rozsáhlonu titulní báseň 
o deseti zpěvech, vyjadřující pocity roz­
vedeného otce k odloučené dceři.

GARY SNYDER: Narozen 1930 v San Francisku, 
dětství prožil na statku severně od SEattlu 
Na stipendium vystudoval REED College, 
kde se zabýval hlavně antologií, později 
studoval semestr lingvistiky na Indiana 
University, pracoval jako lesní dělník, 
věnoval se studiu staré čínské literatury 
a filosofie na universitě v Berkley, v roce 
1956 odjel do Japonska, aby blíže poznal 
zenbuddhismus• Na palubě tankové lodi 
navštívil Středozemní moře a Tichomorské 
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ostrovy, později strávil několik^let 
v zenbiddhistickém klášteře v Kjotu.

PHILIP WHALEN: Narozen 1923 v Portlandu 
ve státě Oregon. V letech 1943 - 1946 
sloužil v americkém letectvu. Po válce 
studoval jazyk a literaturu na Reed 
College, kde v roce 1951 promoval. Mezi 
mladými básníky je pokládán za nejlepšího 
znalce klasické řecké, římské, japonské 
a čínské literatury. Většina jeho poezie 
je dosud v rukopisech. Žije spartánsky 
v dřevěném domku daleko od centra San 
Franciska, zařízeném nábytkem vyrobeným 
ze starých beden, kde je klavír jediným 
přepychem. Společněvs básníky Beat 
Generation se zúčastnil veřejných čtení 
poezie v San Francisku a jinde.

RICHARD WILBUR: Narozen 1921 v New Yorku, 
vyrůstal na statku v New Jersey. Vystudo­
val na Amherst College, za války sloužil 
v americké pěchotě u Anzia a v severní 
Francii. PO válce přednášel americkou 
literaturu na Harvardské, Wellesleyho a 
Wesleyanské universitě, kde je nyní řádným 
profesorem literatury, žil rovněž řadu let 
ve Francii, itálii, Novém Mexiku a Texasu 
a nyní žije s manželkou a čtyřmi dětmi v 
Portlandu ve státě Connecticut. Kromě 
vlastné poezie se věnuje také překladům 
francouzské a španělské poezie; Molierův 
Misantrop se hrál v jeho překladu na 
divadlech mimo Broddway.
Wilbur zatím vydal gět básnických sbírek, 
z nichž zejména čtrrtá, "Věci tohoto světa** 
/Things of This World/ sklidila v roce 1957 
nejvyšší americké pocty: Pulitzerovu cenu, 
Národní knižní cenu a Lamontovu cenu za 
poezii. Uváděné ukázky jsou většinou z ní 
a z poslední sbírky "Rada prorokovi” 
/Advice to a Prophet/ 
opis 1984 - 85


